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AI UI EbEn az évben, Európa sorsát intéző- 

valtjai keresztül-kasul járták a kon- 
en hogy az egyes gócpontokon - 

London, Páris, Berlin, Budapest, 

ersé, Bucuresti és Belgerád - le- 

az annyira éhajtott béke alap- 

hértt. 

nap első felépen Románia min- 

Katacsol rosa és községe visszhangzott a 
Totoci bob övőt igérő választási programbe- 

ledetől.. 

lal Maa föld egy piciny tartományában, 

nzállt alá a földre, látni akarván, 

téle ann, mint az embertől. 

öld minden emberéhez 

Én vagyok az Alfa és Omega, a 

zdet és a végi Mégis megaláztam 

agam az istálló koldusáig, hogy 

is megalázva magatokat Isten sze- 

ében felmagasztaltassatok. 
Mosolygó gyermek képében jöt- 

m hozzátok, még pedig szelid és 

. kenyér alakjápan maradok 

letek, mert nem itélni, hanem üd- 

ziteni jöttem én a világot! 

Elhagytam a menyországot és em- 

erré lettem, mert gyanvériségem 

t emberek fiaival lenni! 

sSzegénységet vettem magamra s 

egtanitom a világot arra, hogy amit 

gy szegénynek tesztek, nekem te- 

titek és boldog az, akit nem köt a 

5ldhöx semmi, mert aki ráhozta a 

omoruságot, hoz neki örök vigsé 

ot szabadulásával. 

Hideg tél fogadott a földön, de a 

el fagya nem kinoz annyira, mint a 

ivek hidegsége. Ha szerettek en- 

em, megtartván parancssimat, - 

gy ennél a szeretetnél fölmele- 
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gjel születtem a világra, a bün 

tét éjszakáján. Csak a hitnek csil- 

mindennap veletek vagyok a 

lyen bennem! 

özött a helyem. Kerestem szállást 

etlehnemben, de elüztek onnan en- 

jtaján és azt hallom: „Jéxus, Isten 
ia, mi közünk veled?!" Pedig én be- 

Ex a két szó 

292. SZAÁM 
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okler Gyula. A lap megjelenik minden reggel, 

véve az zne és mmnd utáni apoka 

csonyi 
Elmendja Takács János római katolikus lelkész 

ak meg engem és örömeimet, Most 

ilág végezetéig, hogy éltetek le- 

Király vagyok én és mégis barmok 

jem. Bezörgetek most minden lélek 

sánatot hozok a bünre, gyógyulást 

a betegségre és békeséget asziv- 

az Istent kereső emberek egész pro- 

gramja. Jelszó, mely mindent magában 

foglal. Az egész Advent utkeresés Is- 

tenhez, aminthogy az egész négyezer 

éves ószövetség is az volt. Négyezer 

évig kellett keresniök ezt az utat, mig 

a betlehemi pásztorok megtalálták. De 

mig ide talált az emberiség, micsoda 

utakon probálkozott! Menjünk a tiltott 

lához! - mondták az ősszülők és Isten 

helyett a sátánhoz jutottak. Menjünk a 

magunk utján! - mondották Noe kortár- 

sai és eljutottak a vizozön örvényeibe. 
Menjünk Szennárpbal - mondogatták a 

bábeli torony tervezői s eljutottak a 

nyelvi megoszlás máig siralmas tév- 

utaira. Menjünk Szodomábal - reklami- 

rozták a testimádás rikkancsai s eljutot- 

tak a tőlük máig büzös Holt-tenger kén- 

köves iszapjaipba. Menjünk Gavizimbal! 

- mondogatták a szakacár izraeliták s 

eljutottak a pogányság förtelmeibe. Ne 

menjünk sehová! Ha Istent akartok, itt 

vagyok én! - mondá Nabukodonozor s 

eljutott az ökörcsorda legelőjére s a 

kérődzőkkel versenyt legelgetett. 

Szörnyü, átkozott utak! Nem Istenhez, 

hanem a kárhozathoz vezettek mind. Vég- 

re is nem a tudósok, nem a hatalmasok, 

nem a világvárosok, hanem a betlehemi 

puszta pásztorai találják el az igazi utat 

Istenhez, mikor azt mondják: Menjünk 

Betlehembe! 

„És elmenének sietve és találák Máriát 

és Józsefet és jászolban fekvő kisdedet. 

És dicsőiték Istent, akit megtaláltak. 

Közel kétezer esztendő tanuskodik a 

betlehemi pásztorok egyedülvaló böl- 

csesége mellett, hogy tényleg egyedül 

ők találták meg Istenhez vezető utat, 

juk meg a jó Istenhez vezető utat, ki- 

csinyek is, nagyok is, hajdanta is, ma is! 

a pásztori szózat minden Istent kereső jó 

lélekben. Igen! Betlenembe mennek ma 

gondolataink, érzelmeink; Betlehnem elé 

csonyest, Betlehem az oltár, Betlehem a 

szentáldozá, - Betlenem maga a 

és Kisded. Ugy mint a pásztorok idején. 

x 

Vándorok vagyunk itt! mindnyájan, 

vándorlunk egy közös cél felé. És mi az 
a közös cél? Mi az, amiért hull az árvák 

Keserü könnye, zokog a bánattól meg- 

tört sziív panasz szava? 

az akaraterő? Miért verejtékeznek a tu- 

dós fők századok, ezredek óta? Miért 

A BÁNSÁG 
MAGYARSÁGÁNAM LADJA 

semmi vágy nem epeszti, 

mert azóta is mind az ő utjaikon talál- 

Menjünk Betlenembe! - visszhangzik 

térdelnek kicsinyeink; Betlehem a kará- 

mennyotszág is! Mindenütt Mária, József 

Miért háborog 

a sziv, miért küzd az ész, miért feszül 

arácsonyi szám - a 60 oldalas napiárral - 92 oldal, ára 6 lei 

SZOMBAT, 19857 DECEMBER 25 

áldoz az ember életet, vért? Miért? Vi- 

gaszért, enyhülésért, töpbért - boldog- 

ságért! Igen, ezért. És jogosan! Mert 

miért alkotta Isten az embert, miért 

adott szivébe a boldogság után oltha- 

tatlan, epesztő, égető szomjat? Miért 

adott neki elmét, amellyel azt megis- 

merhesse, miért akaratot amellyel el- 

nyerésére törekedhessék, ha nem azért, 

hogy boldog legyen? 

Boldogság, ez kell mindenkineki Nem 

boldogságért, minden gyönyörrel ke- 

csegtető, nyugalmas boldogságért 

eped-e a reszkető kezü koldus és a ko- 

ronás király egyaránt? És ugyan hány 

ember mondhatja, hogy boldog, hogy 

hogy semmi 

bün, gond, kétség, félelem nem gyötri? 

A Ccsecsemő első öntudatlan jajja és 

az aszott öreg hörgő jajja között mi 

van? Az élet. És mi más az élet, mint 

hosszu, keserves jajkiáltás? Menjünk 

csak a szegény kunyhóba, aztán fojtott 

keserüség, a kisirt szemü bánat ottho- 

nába, menjünk a gazdag palotákba, 

aztán a nevető, kacagó jókedv tanyájá- 

ra és hallgassuk meg az élet beszédét. 

Szélkuszálta, zsuppos tetejü kis viskó 

az első államásunk. Ütött-kopott falairól, 
szegényes berendezéséről leri a sze- 

génység és a nyomoruság. Két kis gyer- 

mek toldott-foldott ruhácskában, a hi- 

degtől dideregve áll durva szalmán 

fekvő édesanyjuk mellett. Szegényt az 

emberfeletti munka és a bánat biztos 

hatásu mérge fekvőhelyéhez szegezte. 

Egy ideig szótlanul állanak a kicsikék, 

amely reájuk nehezedik. Majd az egyik 
megszólal: 

- ÉEcdesanyám, nagyon hideg van. 

A másik meg azt dadogja: 

- Mama! De ki 

dogó szóban mily szivreható kérés van?! 

Nem tudja, nem érzi azt más, csak az 

anyai sziv. Hallja ezt a tehetetlen anya 

és minden szó, mindmegannyi tőr anyai 

szivének. Szólna, de nem bir. Csak 

Könnyei mutatják, hogy megértette. És 

amikor a kicsikék sokáig nem kapnak 

feleletet, kitőr ajkukon a siró jaj. 

Menjünk a holtelevenek 

börtönéhez, az oólombányákhoz. Hajol- 

junk le a mérgesgőzü tárnák nyilása 

fölé és hallgassuk a roncs-emberek föl- 

fölszálló sóhajait. Mily sokatmondó, ne- 

héz sóhajok ezek! Beszélnek megölt 

ifju életről, elhagyott kedves otthonról, 
gyilkoló rabságról, de tán még gyil- 

kolóbb bánatról. Fájdalmuk az összezu- 

zott sziv fájdalma, fájdalmuk a siró, az 

- hiszen még nem tudják a csapást, 

tudja, vajjon a da 

földalatti 

Cikkeink utlánnyomása a lorrás megjelölése nél- 
kül tilos. Kellően lel nem bélyegzett leveleket 
mem logadunk el. Kéziratokat nem őrzünk meg 
és azokat a leladóknak vissza nem küldjük, 

; 

elfojtott hangon zokogó lélek fájdalma. 
tépjünk most a boldogoknak nevezett 

halandók otthonába, a gazdag paloták- 
ba. Az elsőnek a lakója nem jöhet 
elénk - hiszen nyomorék. Koldusabb a 
koldusnál! Mit használ neki a sok csillogó 
arany, a fényes teritékü asztal, amikor 
eledele keserü orvosság? A második- 
nak sirástól vörös szemei elárulják, hogy 
a bubánat könnyelvel kel és nyugszik. 
A harmadik ... századik ... milliomo- 
dik. ki van, akit előbb-utóbb baj, 
bánat ne érne? A büszke palotákból 
csak ugy Kihallatszik a jalj, mint a sze- 
gényes kunyhókbél. 
Az ókorl holt betük ls megelevened- 

nek, a hideg érc- és kőemlékek Is élet- 
re kelnek és azt kiáltják, amit a pogány 
bölcs - Solon, - mondott: 

- Halála előtt senki 

dog. 

Halál . . .? Hisz ez mindennek a végét 
jelenti, hisz ez az elevenek rémitő ár- 
nya, hisz ez ellen minden porcikánk til- 
takozik. Pedig „nincs itt maradandó la- 

kásunk. De ha ez nincs, akkor boldog- 
ság sem lehet. Hát hol van? Boldogság 
csak ott lehet, ahol végnélküli élet van. 

Ez pedig csak egy helyen van: az örök 

életben, Annál, Aki „az ut, az igazság 

és az élet". A földön nincs, a földön tul 

kell keresnünk, az életben nincs, a má- 

sikban kell megtalálnunk, ott, ahová 

minden szem és elme irányul ma, Kará- 

csony napján, ott, ahová minden sziv és 

lélek vonzódik a szeretet legnagyobb 

ünnepén. És hol az az ut, amely oda- 
visz? Ott van a karácsonyfa alatt, me- 

lyet a kis Jézus hozott, Ő mutatja meg 
az ég felé vezető utat a mai nyomorult 

emberiségnek. 

sem lehet bol- 

Értetek jöttem le a földre - mondja 

- szegény, didergő gyermek alakjá- 

ban, hogy szenvedhessek és meghal- 

hassak értetek. Ezért, hogy halálom által 
éltetek legyen, heg örökké beldegok 

legyetek. 

A karácsonyfa minden aranyos aiója, 

minden gyertyácskája minden ajándék 

Jézus e nagy szeretetére figyelm 

Eljött a bünös földre, mert 

minket. 

Karácsony szent miszteriumébel me it- 

setek ti szegények és gazdagok, n 

osztályharcot, az emberek és 

gyülöletét irjátok föl zá 

munkások, hanem az Isten és 

ráti szeretet parancsát! Ezt hirdette, 

tanitotta itt a földön Jézus, az Isten 

Aki ma földre szállt, tehát Ő! kövesse 
tek, ha boldodok kivántok lenni. 
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Megirtuk, hogy a fővárosi Vox- 
varietészinházban a Tanasa revütár- 
sulat előadása alatt tüz támadt, mely 
az egész szinházépületet elpusztitotta. 
A tüzoltóság óriási erőfeszitéseket 
tett, hogy a lángoknak a szomszédos 
épületekre való átterjedését megaka- 
dályozza és ez sikerült is, mert haj- 
nali négy órakor elfojtották a tüzet 
behatolhattak a szinházépületbe, ahol 

a romok alatt három holttestet talál- 

tak. Két női holttesten kivül egy férfi 
szénné éget hullája is előkerült, Az 
egyik asszony Schmidt Józsa negy- 

A német szintársulat Timisoaraete- 

mesvári vendégszereplése tragikusan 
lejeződött be. Maria Seelig szinésznő 
megmérgezte magát. A szinésznő 

évek előtt került a német társulathoz, 
ahol együtt játszotta a főszerepeket 

Fritz Hinz Fabritius szinésszel, A 

két müvészlélek megszerette egymást 
és házasságot kötöttek. Hónapok előtt 
a viszony elhidegült köztük, Maria 
Seelig városunkba jött, ahol fivére 
házában lakott. Fabritius nemsokára 

szintén megérkezett, de felesége nél- 
kül játszott a szinházban, Az asszony 

azonban minden előadáson ott volt, 

amelyen férje játszott, Vasárnap 
meghivta Fabritiust vacsorára, Fab- 
ritius a meghivást elfogadta és az öt 
órai előadás után meg is jelent. 
Együtt vacsoráztak. Hogy mit beszél- 
lek, azt venki nem tudja. Vacsora 

halottja 
és több száz sebesültje van 
a jővárosi szinházégésnek 

venhat éves ruhatárosnő, mig a má- 
sik nő Magah Olga huszonhét éves 
cselédleány, aki urnőjével együtt 
ment a szinházba, A férfi Saulescu 
Cristea husz éves lakatos, akit mene- 

külés közben földre löktek és annyira 
összetaposták, hogy eszméletlenül 

maradt fekve. Menekülés közben küz- 
lönben még husz szeméiy szenvedett 
sulyos sérüléseket, mig a könnyü se- 

besültek száma több százra rug. Attól 
tartanak, hogy a romok alatt még 

több halott van. Az anyagi kárt hat- 

vannégy millió leire becsülik, 

Megmérgezte magát 
egy német szinésznő 

után az asszony néhány percne eltá- 
vozott és amikor visszajött az ebédlő- 

be, közölte, hogy megmérgezte magát. 
Ezpritius kétségbeesetten 

mentőkért telefonálni, azonban meg- 

jöbbenve látta, hogy az asszony min- 

ion aájtót lezárt és a kulcsokat eldug- 
ta. Hirtelen a földszinti lakás abla- 

sán kiugrott és a legelső telefonhoz 

tutott. A mentők a szinésznőt eszmé- 
etlen állapotban találták. Megállapi- 

zották, hogy eltörte a hőmérőt és an- 

aak higanyával mérgezte meg magát. 

Az irgalmasok kórházába szállitották, 
ahol azóta ápolják. Megjött az élet- 
unt szinésznő anyja és apja, aki Per- 

iamePerjámoson a Korber-kalap- 

gyár igazgatója. Maria Seelig vissza- 
uyerte eszméletét, de állapota rendki- 

vül sulyos, ment a higany nagy rom- 

bolásokat végez szervsezetében. 

Az angol kormány éjszakai minisz- 
tertanácson foglalkozott a távolkeleti 

helyzettel. Megállapitották, hogy az 
egész Földközi tengeri hajórajt nem 
küldhetik a távolkeleti vizekre, mert 

nem hagyhatják Angliát védelem néle 
kül. Ellenben csak egyes könnyebb 
egységeket küldenek oda. Az a véle- 
mény alakult ki a miniszterek között, 
hogy a flottatüntetés csakis Ameri- 

kával együttesen hajtható végre. 

Japán lapok leszögezik, hogy az 

esetleges angol flottamozdulatokkal 

való fenyegetőzés nem ijeszti meg 

Japánt. Még jobban szembeszállanak 
azonban a japán lapok Szovjetorosz- 
országgal, amelyet azzal vádolnak, 

elő Japán ellen. Tokióban tegnap 
nagy népgyülés volt, amelyen a Szov- 

jetoroszországgal szemben való boj- 
kott kimondását követelték. 

A toklói hadbiróság agyonlövetett 
egy japán katonát. Az illetőnek az 
volt a büne, hogy mikor a pályaud- 
varról az egyik katonai vonattal el 
kellett volna indulnia és a családjától 

bucsuzott, sirva fakadt. Az itélet in- 

hogy rajtaütésszerü támadást készit 

Sirva fakadt a háborúba induló 
japán katona és ezért a hadbiróság 

agyonlövette 
dokolása kimondja, hogy japán kato- 
nának nem szabad sirni, amikor há- 
boruba megy. 

Hongkongi jelentés szerint Little 

tengernagy, a távolkeleti angol had- 
erő parancsnoka, lemondott állásáról. 
Helyébe Crabbe tengernagyot ne- 
vezték ki. 

Hankau város japán konzulja fel- 
szólitotta a külföldi képviseleteket, fi- 

gyelmeztessék honfitársaikat, hogy a 
város hamatosan a japán hadmüvele- 
tek területébe kerül és azért taná- 
csolják nekik a város elhagyását. A 

felszólitás következtében tegnap kü- 
lönvonaton már háromszáz külföldi 
hagyta el Hankaut. 

akart a 

A legragyogóbb 
választék párisi 

fantasie anya. 
gokbanl! 

Ti misoara, 
Bul Ferd nand No.7 

(Palace) 

1987, KARAC 

Thorez, a francia kommunista párt 
főtitkára nemrég felkereste Verdier 
francia hercegérseket, akivel közölte, 
hogy a kommunista párt közeledni ki- 
vánakatolikus egyházhoz. Verdier her- 
cegérsek Rómába utazott, ahol kihall- 

gatáson jelent meg a pápánál és kö- 

zölte a kommunisták békülési hajlan- 
dóságát. Hazatérése után a hercegér- 
sek kiadta karácsonyi pásztorlevelét. 
amelyben közli a Szentatyának hozzá- 
intézett következő kijelentéseit: 
- Számosan nyujtják felénk a ke- 

züket és az összes szenvedők segitsé- 

günket kérik, Krisztus nem fordul el 
azoktól, akik kérően nyujtják feléje 
kezüket. Szükéges tehát, hogy keresz- 
tény szellemben válaszoljunk azoknak, 

akik hozzánk fordulnak és megkér- 
dezzük őket: mit akartok és mit vár- 
tok fti főlünk? A ti tanitástok nem a 
mi tanitásunk. Ha ti kezeteket felénk 

Telepes Kapsch-rádió 1938 rádiók elemek nélkül. 
Szenzációs ujdonság ! 

évész 
cégnél 

IL. Piata Traian No. 8. (Nenadovits ház 

A francia kommunista pár 
közeledni próbál a katolik 

egyházhoz 

sét. A párisi lapok örömmel 

esetleg követelni. Ilyet nem leh 

uk M 

nyujtjátok, ez azt jelenti, hogy a 

likus testvéreket közelebbrő 
tok megismerni. Az egyház nen 
ja a felvilágositó munkáit megta; 
mert minden ember boldogu 

üdvösségét szivén viseli. 
Thorez, aki különösen fárad 

fnancia kommunista pártnak 

házzal való kibékülésén, az 

natkozó javaslatokat a le, 

pártkongresszuson szándékszik 
teni. A franmcia kommunisták 

ban helyeslik Thorez kezdem 

az egyház és a kommunmnista pái 
ledését. 

A nemzeti parasztpárt hivalt 
gánuma azt irja, hogy a válas 

befejezésével az ország nyus 
várja a törvényesség és alkotmi 
ság visszaállitását. Más megold 
nem kinálkozik. Az idők járása 
gosan megnehezedett. Holna 
holmapután már a néptől uj k 
ségek teljesitését és áldozato. 

embereknek tudni kelbehogy 
harcolnak,
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ormánypárt a kamarai vá- 

on kudarcot is vallott és a 

vetkezett pártokkal együtt 

te el a szavazatok negyven szá- 

a szenátusi választásokon an- 

ntőbb győzelmet aratott, Teg: 

tánra összeállitották a vá- 

végleges eredményét és eszez 

hatvanegyben győzött a 

allberális párt 

tizenegy jutott az ellenzék- 

Magyar Párt három kép- 

lője kerül a szenátusba 

g Ciuc:Csikmegyőben Gyárfás 

dr., Treiscaun-Háremezékme- 

képviselőválasztások végleges 

nye még mindig nem nyert hi- 

megállapitást. Ujabb jelenté- 

lerint a kormánypárt a tegnap 

tt 37.5 helyett, a szavazatok 

7 uázalékát nyerte el. Ezek sze- 

kormánypártnak 144, a nemzeti 

tpártnak 93, a legionistáknak 

nemzeti kereszténypártnak 43, 

istáknak 19, 

andátumok elosztásával kap- 

ban Manuila Sabin dr. a köz- 
választási bizottság főtitkára 

rdekesen világitotta meg a hely- 

Kijelentette, hogy a törvény 

mében tekintettel arra, hogy 

párt sem érte el a negyven szá- 
pt, mindegyik kisebbeégben ma- 

pártnak tekintendő. A mandátu- 

lelosztása is eszerint történik. 

lsősorban a legkisebb szava- 

ataránnyal biró pártot elé- 

gitik ki 
pedig ugy, hogy megválaztottak- 

ajelentik ki a Hetavezetőket azok- 

összes politikai köröket az a kér- 

oglalkoztatja, hogy hogyan ala- 

helyzet mivel egyetlen pártnak 

en meg az abszolut többsége. A 

uönfélébb kombinációk kerülnek 

omba, de bizonyosat még senk 
rud. Libetális körökben hangoz- 

k, hogy 

egyelőre szó sem lehet a kor- 

mány távozásáról. 

arlamentet február 17-én nyitják 

és ennek első feladata lesz, hogy 

handátumok fölötti igazolóvitát 

tassa. A kormány már ennél a 

snél nagy nehézségekbe ütköz- 

reseu miniszterelnök tegnap 

asan tanácskozott Bratianu Di- 

al, Jorgával majd telefenon be- 

a Cluj-Kolozsvárott tattózkodó 

ával. A miniszterelnökkel tölténi 

Igetése után az ujságirók meg 

niu és a leglonisták kormánya 
lemne a válság megoldása 
erálisok jólndulatu ellenzékbe 

vonulaásával 

Magyar Pári űzenmnuok képviselőt kap 

álasztási bizottsád töttkárának véleménye 

A kormány cégelőre a helyén marad 

Valda három megoldási módja 

Vaida Alexandru szerint! 

gyében Sándor József, Odorheiu-Ud- 
varhelymegyében pedig Sebessy Já- 
nos dr. A nemzeti parasztpárt részé- 

ről Muscelmegyében Petrescu, Salaj- 

Szilágymegyében Teodoreanu és Co- 

roianu, Argesmegyében Sichitiu tá- 

bornok, Szamosmegyében Munteanu 
Victor dr. és Motogna Vietor, Cer- 

nautiban Tanasescu tábornok és Ale- 

xievici, Storojinetben pedg Farcas 

Samull dr. kerül a szenátusba. 

Az arad- és neamtmegyei he- 

lyeket a jegionisták nyerték 
el. 

Vlad Aurel és Gheorghescu Barlad 

vaidista prognammal kerültek a sze- 

nátusba. 

a Magyar Pártnak 18, 

a radikális parasztpártnak 86, a két 

százalékot nem elért pártoknak pedig 

egy-egy képviselőjük jut be a kama- 

rába. A liberális párti 144 mandátum- 

ból le kell vonni a németeknek és szá- 

szoknak, a vaidistáknak és a Jorgis- 

táknak jutó mandátumokat ugy, hogy 
a liberális pártnak alig szá- 
zon felüli mandátum jutna. 

ban a megyékben, amelyekben a leg- 

nagyobb arányu szavazatot kapták 

azon megyékhez viszonyitva. amez 

lyekben szintén volt listájuk. Igy ve- 

szik sorra az összes pártokat a legki- 

sebb arányszámot elért párttal kezd- 

ve fölfelé és amikor ezeket mind ki- 

elégitették, 

a mgmaradó mandátumokat 

a legmagasabb szavazatarányt 

elért párt kapja meg. 

Anomáliák is történhetnek, - foly- 

tatta nyilatkozatát Manuilla - azon- 

ban a központi választási bizottság 

megkeresi majd azt a módot, hogy 

ezeket az anomáliákat k küszöbölje. 

hetik. ha nem sikerülne páitközi meg- 
állapodást létesiteni. Jelenlee még 

olyan a helyzet, hogy 

a nemzeti parasztpárt valószi- 
nüleg nem lesz bajlandó a 

nyugodt parlamenfi munka 
biztosifásához hozzájárulni. 

Ez a tavaszi parlamenti ülésszak már- 

cius 154g tart, amikor a képviselőket 
szabadságoják és az alkotmány értel 

mében az uj ülésszakot majd csak ok- 
tóber lő-én hivják össze. Mivel a költ- 

v A RR 

södését igazolja. 

Megelégedésének adott kifejezést, 

hogy ehhez ő is hozzájálulhatott a ro- 
mán front megteremtésével és a nu- 
merus valahicus eszméjének a népsze- 
rüsitésével. A most megválasztott 
képviselőknek kötelességük ugy a vá- 

tfényező irányában, hogy a kotmányo- 

san járjanak el. Ez azt jelenti, hogy 
koalició vagy a nemzéti egye- 
sülés kormányát kell megala- 

kifani. 

Nem tartja kizártnak, hogy Mamniu 

és a légionosták is ilyen koaliciós kot- 
mány alakitását fogják ajánlani az 

uralkodónak, Ennek a ko mánynak 
feladata lenne a liberális párt jóindu- 
atu elenzéki magatartása mellett a 

A kormány tagjai Tatarescu miz 
niszterelnök vezetésével tgnap déle 
után minisztertanácsot tartottak 
amelyről hivatalos jelentés is adta 

ségvetési év málciusban véget ér, az 
uj költsegvetést rendelettölvény utfján 
éptetik életbe. 

nye a politikai helyzetről? Vaida ki- 

jelenteile, a mostani választások be- 
igazolták, hogy a liberális párt felha- 

gyott azokkal a régi módszerekkel, 

amelyekkel visszaélt. 

A választások eredménye a 

ezték Vaidát, hogy mi a vélemé- nacionalisín irányok megerő- 

azorinal megazürai a 

lasztók, mint a legfelső alkotmányos 

román kulturális gazdasági, társadal 

Tednap délután minisztertaná 

amelyek alapján elkésztik az 1 
1089 évi költségvetésit 

Codreanu Corneliu, a Minden 
hazáért párt kapitánya, tegnap 

mi és etnikai feladatokat teljesíteni 
Ha ez nem következnék be, ugy 

a másik megoldás a román 

pártok közti megnemtámadási 
megállapodás lehetne, 

Ha pedig mindez nem sikerülne, aka 
kor a pártok elvesztetták a lehetőséget 
arra hogy a válságot ők oldják meg. 
Ebben az esetben 

a legfelső alkotmányos fénye- 

zőnek kell majd megtalálni 

azt a módot, amely az ország 
érdekeii szolgálja. 

Ha a pártok nem tudnak a hazafiság 
latára emelkedni és továbbra is 

önző politikai céljainak a 
zogálatában állanak, akkor ez állam 
megmentése kizárólag az uralkodó f 
adata lesz. 

s voli 
sztertanác 1 

lareseu ismertette azokat az elvek 

A költ égvetés előkészitő mun. 
kálatait február 15-ig befeje 
zik, hogy azután a kamara 

elé t rjeszűhessék. 

utánra összehivta a párt 
jait, akiknek köszönetet mondo 
választások során kifejtett m 
ságukért és egyben bejelentette 
a többi párttal kötött megnemt 
dási egyezmény érvénye mes 
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TÁRSADALOMRAJZ 
a bánsági magyarság egyik végváráról 

A bánsági humusz nehéz fekete 

földjén sürün benépesitett és egy- 

mástól meglehetősen közel fekvő fal- 

vak sordkoznak, erősen kü- 
lönböznek eg e A román falvak 

igénytelen, de jobban szaporoz 

dó lakossága köből és vályog ból épie 

tett házainak sokasága, a sváb falvak 

jólétet eláruló piros cseréptetős há- 

zai után Ötvösd. majd ismét román 

falvak következnek, hogy utána a 
Timisoaraálemesvártól harminehét kiz 
lométerre fekvő Tormacz:Végvár há- 
zai akasszák meg a bánsági sikság 

fullasztó, nyomott egyhanguságát, 

A falu - neve után itélve - a tö- 
rök időkben alighanem végvár volt a 

Bánságban a török terjeszkedés ellen, 

hogy végül is megsemmisüljön a ló- 

farkas csapatok pusztitó szablyái 
alatt. Legalább is igy beszél a nép aj- 
ka. 

A török uralom után a jóformán 

teljesen kipusztitott Bánságban tör- 

tént telepitések során, amikor is ro- 
mán és német falvak nőttek ki gom- 
bamódon, TormaceVégvár helyén is 

német község alakult, melynek lakos- 

ságát V. Ferdinand hozta Ausztriá- 

ból. A község akkor Rittberg, valószi- 

nüleg Rittburg, nevet kapta és törté- 

nete jóformán a környékbeli falvak- 

kal való örökös torzsalkodásban, sőt 

komoly harcokban merült ki. A dol- 
gozni, de nem harcolni akaró németek 

végül is megunták az örökös torzsal- 

kodást és egy szép napon királyi en- 
gedéllyel felkenrekedtek, hogy béké- 

sebb helyen alapitsanak maguknak uj 
községet. 

Közel másfél százada annak, hogy a 
község ismét megkezdte magyar éle- 

tét, amikor is (erre valamennyi köz- 
ségi lakos büszke) a szegedi csillag- 

börtönből 120 családot telepitettek 

ide hogy uj, dolgos életet kezdjenek. 

A leginkább a nagymagyar Alföldről 
származó, verekedős, de később meg- 

komolyodott, megacélosodott férfiak 
azután hamarosan békeségre kény- 

szeritették az örökösen békétlenkedő 

és veszekedő zavargó természetü 

szomszédságot. Az egyre terjeszkedő, 
gyarapodó és módosodó törzslakosság 
csakhamar magához hivta részint há- 

zasodás, részint biztos kenyér és meg- 
élhetés igéretével rokonságát is és 
TormaceVégvár ma a legmódosabb 

bánsági magyar falvak egyike. 

A község lélekszáma meghaladja a 
2500-at. Szintiszta magyar község. Az 
impériumváltozás után mintegy 1lő 
uralkodó nemzetbeli tisztviselő tele- 
pedett le és közel husz német család, 
akik főleg az iparos mesterséget üzik. 
A lakosságnnak több, mint a 95 száza- 
léka református vallásu. Még nem is 

olyan régen, ötenyole évvel ezelőtt, 

több mint 120 család adventista volt. 

Az acdventistákat, akiknek többsége 
leginkább a törpebirtokosok sorából 

került gi, Orth Imre református lel- 

ész, szivós és kitartó munkával téri- 

te vissza az anyaegyházba és ma 

salád van més akik 1bibiá- 

5800. lánc, mely másod- 

lád is van. 
nük és ezek 

tok, Gerettok és 

akik ugyancsak tekintélyes számban 

eyedosztálya Éöld. Bu: 

zát, árpát, rozsot és herét termelnet. 
A falunak hevés szöllője is van A 
5800 lánc termőföldön kivül 350 lánc 
legelőterüleiök van. A fal lu állatáló 
mánya 450-e tekén és ugyananuyi 
igásló, Természelesen sok olyan csa 

megyeknek nincsen ele 
nreletártehenet gec 

két tartanak 

A falu földjének 15-1 száza 
hét család lertja a kezél bén, leknek 
100-tól 300 láncig terjedő birtokuk 
van. Ezeken a nagy gazdákon lelvül 
ö0-től 100 lánc birtokkal negyven csa- 
lád rendelkezik, mig a kiebirtokosok 5 5, 
8, 10 és 50 láne nagyságu földön gaz- 
dálkodnak. Vannak a faluban szép- 
számmal zsellérek is, akiknek nin- 
csen földjük, vagy mént egészen tör- 
pebirtokkal rendelkezők kényszeritve 
vannak a téli hónapokban más 
kát keresni, hogy a maguk és család- 
juk megélhetését biztositsák. Megle- 
pő, hogy a zsellérek életszinvonala is 
(élelmezés terén), messze felül mulja 
például az erdélyi, vagy akár a bánsá- 
gi román falvak szintjét A zsellérek 
akik a nyári hónapokban hatvan 
leles napszámért dolgoznak, vala- 
mennyien ügyelnek arra, ho yölde 
ükön", a ház kertjében, a gyümölcs- 
fák és a veteményes bő termést hoz- 

ee.......... 

muna 

e........ ... 

zen, melyet azután szép áron értékesi- 
terek. Fő piacuk Resica, Télen nincsen 
egan ház és család, ahe ne ölnének 
egyerét hizót a nyári hóvagokban is 
ügy a zsellér, mint a gazda megszo- 
kott tárjáléka a főtt étel. 
A falnak kéi utcáján villan yvilá- 

8ás ven és tervbe vették az egész fa- 
iáj v illanyvilágitásga való berende- 

iA faunak kilenc úz ete és öt 
csmája ven egy-egy a szövetke- 

zett, mely minden évben szép haszon- 
hal dcigozik. A német iparos 1) ki- 

é 

"
 

k 

ü 200 iparral 
szmadia k, bognárot. séplő- 
kés ns: ipár e.knak i- 
lön ipbaroskerük is van, me elv falu 
ban a Református Magyar Dalárdá- 
valegyu gyakralian kü, műkel 
velő előadásokat rendez. Az iparoskör 
szép könyvtárral büszkélkedik, de jez 
lentős könyvtára van a gazdakörnek 
is. Önálló sportegyletük is van. ahol a 
falu fiatalságát tömöritik. A falu rá- 
tartiságára és módosságára talán lege 
jellemzőbb, hogy évrőlsévre Timison 
táróleTemesvárról átlátogató táncmes- 
ter tart hathebes tánciskolát, 
Közvetlenül érkezésem előtt hagyta 

el Tormac:Végvárt egy kis magyar 
szintársulat, mely két héten keresztül 
állandóan zsufolt házak előtt játszott 

ve..eeee 

Tizeukétezee örökös vercseuyfutása 
a dottácimilliók után 

Sokan álmodoznak egy jó, kiadós 

amerikai örökségről, pedig - mint azt 

a sokat emlegetett Scháffer-örökség 
mutatja - semmi sem nehezebb, mint 

egy amerikai örökséghez hozzájutni. 
A dollármilliók ugylátszik, nem sze- 

retnek helyet változtatni, az ilyen 
zsiros, kövér amerikai örökségek ne- 
hezen mozognak. 

A milliós Schafferzörökség előzmé- 
nyei közismertek A hatalmas vagyont 

egy Garett nevü philadelphiai gyáros 
özvegye, született Scháffer Henrietta 

hagyta hátra. Ennek a Garett-Scháf- 

fer Hemiettának az édesapja, Schaf- 

fer Kristóf a Bánságból vándorolt ki 

Amerikába, körülbelül száz évvel ez- 

előtt és ott hatalmas vagyont szerzett, 

amit egyetlen leányára hagyott. Leá- 

nya avagyont még jobban megnövelte. 

Gyermektelenül halt el és a hátraha- 

gyott gyárak, értékpapirok és egyéb 

hagyatéki vagyon értékét hivatalosan 

harmincmillió dollárra becsülték. 

Természetes, hogy ez a hatalmas 
örökség megcsillogtatta a gyors meg- 

gazdagodás reményeégét a világ min- 
den táján élő Scháfferek szivében. De 

nemcsak a Seháfferek és a hasonló- 
nevüek jelentették be igényüket a 
milliókra, hanem a Garettok, Garret- 

hasonlónevüek is, 

élnek a világ angollakta részein. 

Tizenhétezren jelentették be igé- 
nyüket az örökségre, A hagyatéki ha- 
tóságok elkezdték őket rostálni és 
mindjárt az első felülvizsgálatnál ki- 

rostáltak közülük körülbelül tizezret. 
Azután fokozatosan esett ki a többi 
igénylő. Végül már csak öten marade 
tak, akiknek aztán sikerült hiteles ok- 
iratokkal bizonyitani, hogy közvetlen 
leszármazottai annak a Szhaáffer 
Kristófnak, akinek a lánya a vagyont 
hátrahagyta, 

A tizenhétezer visszausasitott ha- 
gyatéki igénylő némelyike sehogy se 
tudott belenyugodni a milliók elvesz- 
tésébe. Beadványt intéztek a hagya- 
téki birósághoz. Előadták, hogy Gar- 
rett-Scháffer Henrietta végrendeletet 
hagyott hátra. Elmondták, hogy az 
elhunytnak 7olt egy babonás néger 
szobalánya, aki valószinüleg valami 
babonából kifolyólag a végrendeletet 
a koporsdban rejtette el. Mindezek 
alapján ara kérték a hagyatéki biró- 
ságot, rendelje el a holttest exhumá- 
lását és addig függessze fel a hagya- 
téki eljárást. 

A hagyatéki biróság helyt adott a 
tantasztikus beadványnak és valóban 
elrendelte az exhumálást, A sirt való- 

ságos rendőrkordon zárta körül, min- 
den esetleges csempészési kisérlet le- 
hetetlenné vált. A koporsót alaposan 
átkutatták, de semmiféle végrendele- 
tet, vagy más iratot nem találtak, Az 
gazolt örökösök most már nyugodtan 
várják a februárt, amikor a hagyaté- 
ki tárgyalást lefolytatják. Remélik, 
hogy az utolsó akadály is elhárult az 
örökség átvételének utjából és feb- 
ruárban már dollármilliók boldog tu- 
lajdonosai Jesznek. 

megnyugtató és biztos érzéssel, 

az a kiebbségi nép, mely ilyen e 
végvárakkal rendelkezik, nincs pu 

tulásra itélve és jó vezetőkkel szil 

és a legteljesebb anyag sike, 
le vendégjátékait, 
A falu zárkozott életére 
e jóformá 

mással. at egymás közölt há 
nak és ez egyrészt a vagyon n 
tása, másrészt református va 
miatt történik. A rokonságot 

a nevük bizonyi tja. A falub 
Tóthok, Szabók, Oláhok, Kors 
Kovácsok Bujdosok lalnak é és 
mást a nevük elé rakott kezd, 
kel különböztetik meg. 
Az i házasodás 

gügyi éllapota Tátegéleg c 
a. 7 falu lakossága ált 

Harminc-negyven évvel ezelőti 
faluban elképzelhetetlen volt 
család, ahol legalább hét-nyolc g 
ne lett velna. A nehéz viszonyok n 
ma már a egtöbb családban eg 
legfeljebb három születés fordu 
A falu nennelete meglepően tiszta 
leányok, akik közül sokan a vár 
szolgálnak, érmtetien állapotban n 
nek férjesz. Házasságtörés a falu 
jóformán nem fordul elő és ennek t mi 
lajdonitható, hogy a pusztitó nem 
jok a falut messzi elkerülik. 
A másuts . vatos népszokások, f 

nók, guzsalyosek, kukoricatörés 
szokásos esti év ődések jóformán te 
jesen megszüntek Önálló népdalköt 
tészetü nincser Viseletük sajátc uiku, le di 
szandálszerü bocskor, ünnepnapo 
magasszáru csizma, fekete, vagy 
na kabát és lábhoz feszülő na 
A nők kontyba kötött hajjal, 
kötött kendőv el, bő szoknyával 
nak, mig a leányok visetete csak 
eresztett hajviseletben és élén 
szinü kendőkben különbözik az a 
szonyoktól. A városiasodás azonl 
már kezdi kiöini a népviseletet és 
lyette lassan a városi ruházat h 
tért. Az asszonyok és leányok előtt 
pirositó, vagy puder használata 
sen jemetetlen. 

Végváronálormacon öt reformátu 

hét tanerős magyar és egy állami iske 

la mülödik. Az állami iskolát a köz 
saját maga épitette föl és albba. 

tályonkint mintegy 40-50 gyerek 

A magyar iskolákat látogató gyere 

tulnyomó részt már az alsó osztály 

ban meglepően jól és tisztán irnak 
olvasnak. A gyerekek értelmes, oi 

arcuak és derüs képet mutatnak 
nemzetvédelem szempontjából, Or! 

Imre lelkész most gazdasági is 

feláliltásán fáradozik és annak üdv 

eredménye jóformán felmérhetetle 

jelentőségü volna a gazdasági élet 

lenditése érdekében 

A falu társadalmi élete élénk. D 
ugyanilyen élénk a politikai élete i 
A Magyar Pártnak erős ellenzéke vol 
itt a városi és falus dolgozók 1 

jában, akik azonban, ha egyete 

magyar ügyről, vagy érdekről 

szó, minden tárgyalás, vagy paktui 
nélkül együttesen a falu és a nemzet ( 

védelem érdekében léptek sikra. 

A kera reggeli órákban induló autó 

busszal tér k vissza a városba azzal 

dan és biztosan megáll a lábán 
fentartja magát a történelem szini



ARÁCSONY 

gyszerre két darabját 
Nemzeti 

g volt a Bánság fővárosának 
Berczeli Anselm Károly. Ro- 

5 élnek itt, őmaga szegedi szár- 

. De mindig nagyon huzott eh- 

ároshoz. 

zu évekkel ezelőtt tünt fel 

i furcsa mondanivalókkal teli 

ényeivel és még furcsább szin- 
ival, melyeket könyvalakban 

ett meg. A bánsági metropolis 

ége ismerhette meg legelőször 
teljesebben Berczeli költőiségét, 

kor még nagyon fiatal volt és 

a csak annyit tudott felőle 

i, hogy tehetséges. 

a nagyon sok idő telt el. Ber- 

visszament Szegedre, onnan fel- 
Budapestre. Végigpróbálta a 

lözések és szenvedések csaknem 

nár igen. Ma hasábokat irnak 

lapok, a nagyok, szindarabjait 
és regényeit előre lekötik a ki- 

czeli ma 33 éves. Szőke, magas, 

, csinos fiu. Mialatt beszél, vi- 
szemei mindig valahol a messzé- 
kutatnak, idegesen fürkésznek, 

nt a szavai is az interjuvoló szá- 
l nem folynak össze rimekbe, ha- 

lidegesen, zaklatottan patakza- 
tegyeegy pillanatra kutatón meg- 

k, eltünődnek, egész lényében 

dikus, de alapjában véve jó- 

, bizakodó és barátságos. 

sánnap délelőtt van, a szinhely 

belváros; kávéház, ahol legtöbb- 

egyetemisták gyülnek, itt ül- 

is és vall a közelmultról ne- 

Eppen hatodik napja, hogy a 

zeti Muzeumban teljesitek ezol- 

ot. A délelőttjeimet ez foglalja 
többi megmarad az irodalomnak. 

iny nem könnyü dolog érvénye- 

mégha ugyis érzem, hogy ma 
nagyobb akadályokon tul va- a 

Első beérkezésem a Fekete Má- 

It. Egy szegedi legendát dolgoz- 

fel. Szegeden a szabadtéri játé- 

kalmával volt a bemutatója. 

t irányitásával Janovics főrende- 

latt Fekete Mihály és Táray Fe- 

tőszereplésével került szinre. Er- 

k vitték sikerre. Németh Antal 

gtön elfogadta a darabot a Nem- 

zinház számára, igen kedvező 

dést kötött velem s még ebben a 

onban kihozza, Németh igazgató 

ancsak lekötötte előadásra egy 

b darabomat is, Cime: „Uram, 
lmazz!" Miszterium, mely az 1000- 

év körül játszódik a pápa, illetve 

ár udvarában. Villamossággal 
tt levegőben fejlődik a törté- 

mindenki a világ végét várja. A 

szerint ugy tartják, hogy ami- 

kereszténység az egész világon 

edt, akkor meg kell szünnie a 

ak. Forrpontra jut a darab an- 

a jelenetnél, ahol megjelennek 

t István magyar király követei 

nság fővárosából Budapestre került fiatal irónak 
is bemutatja a magyar 
Szinház 
sát kérik. Mindenki megremeg: ugy 
képzelik, hogy Szent István király 

országa a világ legvégeő határán fek- 
szik, tehát, ha már ott is felvették a 
kereszténységet, akkor elérkezett a 
vég... 
- Mindössze ennyi magyar moti- 

vuma van e drámámnak. 
- Más darabok? 

Berczeli a fejét rázza: 
- Egyelőre nem irok. A magán 

szinházak igazgatói azt állitják, hogy 

lámpással keresik a fiatalokat, - nem 
hiszem. Minden müvünket agyondicsé- 
rik, - de nem merik kihozni, Vállal- 
kozó kedv csak Némethben van, aki- 
nek viszont legnehezebb a dolga, hi- 

szen nagyon sok kötelező darabot kell 

bemutatnia s alig marad helye fiata- 
lok részére, De, amit lehet, megtesz. 

lemétlem: ő az egyetlen! 

- Más irás! 
- Révaiéknek irok. Regényt. Elő- 

re lekötötték. Valószinüleg trilogia 

lesz belőle. Dantei allegoria, Az első 

rész az Interno. Magyarul: A salak. 

400-500 oldalra tervezem, Minden 

szörnyüséget, ami lemnt történik s 

amit át is éltem s tapasztaltam, meg- 

irom benne. 
Berczeli régebbi darabjairól beszél: 

- Van néhány groteszkem, mely 

kisérleti szinpadot keres. Ilyen pél- 
dául a Sámson és Delila. Áthelyezem 

a középkorba. Sámsonból uralkodó, 

diktátor lesz, Delila az örök feleség s a 

háromszöget kiképezi az asszonyba 

Ma, a propaganda korszakában, 

nagy nehézségekbe ütközik annak 
megállapitása, vanze konjunktura 

vagy nincs, köznapi nyelven szólva, 

jól megy-e nekünk, vagy rosszul? A 

statisztikai adatok azt bizonyitják, 

hogy az állam jövedelmek emelkede- 

tek, az ország külkereskedelmi mér- 

lege soha eem látott felesleggel zárul, 

a költségvetés is felesleget mutat, és 

mindennek ellenéne ugy érezzük, hogy 

a statisztika és propaganda által ki- 

mutatott és a tényleges anyagi jólét 

között elég mély szakadék tátong. 

Most, karácsony idején, amikor a na- 

pi munka elült, nyugodtan elgondol- 

hozhatunk azon, javult-e anyagi hely- 

zetünk, vagy sem. 

Az 1937-es év nemcsak nálunk, ha- 

nem az egész világon hatalmas, szinte 

nem várt konjunktura közepette kö- 

szöntött be. A leépitések borzongó 

aggodalma a multé lett, a termelés 

emelkedett, a gyárak éjjelenappal 

üzemben voltak, a világkereskedelem 

megélénkült. a fogyasztás állandó nö- 

vekedést mutatottt A pesszimisták 

ugyan váltig hangoztatták, hogy a 

látható konjunktura voltaképen ál- 

jál megy-e nekünk 

CSOVEKET HASZNÁL 

Alt RENDELKEZÉSÉRE HOGY MEGVŐZZE ONI 
ARRÓL, MENNYIRE jAVUL RÁDIÓJA HA eL 
KOPOIT CsöVE! HELYErT Ul TUNCSRAM 

SZAKÉRTŐ MINDEN SZAKUZLETBEN, AHOL A 
TUNGSRAM RADIO EXPERT" FELIRAT LÁTHATÓ, 

szerelmes rabszolgaköltő, Ez utóbbi 
rábeszéli az asszonyt, hogy hasson az 
urára. tanulja meg 1smerni és szeretni 

a betüt. Delila igy cselekszik. Sámson 
megizleli a betüt és elveszti az 

erejét. 
Még egy vallomás: 
- Mikor látták, hogy könnyen ver- 

selek, ajánlották, hogy irjak operet- 
tet. Sokat kereshetnék. Nem adom el 

magamat. 

Idáig tart ez a rövid kis portré, 

amit bizonyára szivesen olvasnak 
azok, akik még emlékeznek Berczeli 

bánsági indulására, aki maga is szi- 

vesen gondol a városunkban eltöltött 

időre. (Taybor.) 
: . 

vagy tosszul? 
amelynek alapja a háborura való ké- 
szülődés és csupán a pusztitás szolgá- 
latában álló javakat termel. Viszont 
nem lehetett tagadni, hogy a háborus 
konjunktura világszerte a munkanél 

küliek millióit juttatta munkaalkal- 
makhoz, a vállalkozási kedv megélén- 

kült, a szalmazsákokba rejtett pénzek 
kikivánkoztak és ujra felvették sze- 

repüket a gazdasági vérkeringésben. 

A konjunkturát a hadtelszerelés, a 

nagy állami megrendelések idézték 
elő. De végül is minden állami rende- 

lést nem az állam fizet, hanem az adó- 

fizetők. Azt amit a hadikonjunktura 

ajándékozott, állami kölcsönök, adó- 
és illetékemelés formájában az adófi- 
zetőkön hajtották be. Ha pedig az ál- 
lam többet követel az adófizetőtől, 

ugy kevesebb marad az egyes adófie 

zetőnek saját szükségletei kielégité- 

sére, amit ugy hivunk, hogy a fo- 

gyasztó fizetőképessége csökken. Hiá- 
ba volt többtermelés, ha nem volt aki 

megvegye. 

Románia gazdag ország, Sokkal 
gazdagabb, mint amilyennek látszik. 

dalai kevésbbé voltak Romániábai 
konjunktura, hogy nem lehet fellen- 

dülésnek nevezni azt a többtermelést, entkoronával s arra a pápa áldá- 
érezhetők, mint máshol. 

Eppen ezért a dekonjunktura árnyol 

Ez az ország abban a boldog hely- 

zetben van, hogy többet termel, mint 

amennyit fogyaszt. Bőven terem a 
föld, a racionális megmüvelés hiánya 

llenére is, az őserdők fát, a föld mé- 

lye pedig petróleumot, szenet és más 
ásványokat szolgáltat. A természete 

adta kincsek közepette, a vámhatárok 
által védve, az iparnak is fel kellett 
virágoznia. 

Azért a körforgásban mégis hiba 

volt amely most kezdi magát m
egbosz- 

szulni. Azok, akiknek jól ment, tul
sá- 

gosan önzőek voltak és mem 
akartak 

mást részeltetni a saját konjunktu- 

rájukban. Az állam, amely az áll
ame 

polgárok jövedelmének nagyo
bb ré- 

szére tart igényt, mint eddig, nem 

emelte megfelelő mértékben a hiv
atal 

noki fizetéseket. Kedvező kezd
et volt 

a fizetések decemberben történt
 eme 

lése, de csak kezdet. A nagyipar a 

konjunktura hullámaiban
 fürdött, de 

murtásaimak éhbéreket fizetett. A 

gazda terményeinek ára emelkedett. 

adósságot nem kellett fizetnie, enn
éle 

fogva eok paraszt ládaftiában pénz 

almozódik fel. Éppen ezért rosszul 

ment a vátosi lakósság tulnyomó ré- 

szének, a magánhivatalnoknak, a 

munkásnak, az intellektuelnek, már 

pedig ez a réteg képezi a legnagyobb 

fogyasztó réteget. 

A paraszt szükségleteinek 8090 át 

önmaga állitja elő, a városi lakósság 

minden szükségletét mástól szerzi 

be. Ezért a város a legnagyobb fo- 

gyasztó, Miután az iparcikkek a véd- 

váma behatása alatt kezdettől fogva 

drágák voltak, a mezőgazdasági
 cik- 

kek pedig az ev folyamán megdrá 

gultak, a fogyasztásnak csökkennie 

kellett és csökkent is. 

A statisztikailag megállapitott jó 

lét mellett tehát meg kell állapita- 

nunk, hogy felülről lefelé: a lakósság 

öeszeg rétegein urrá kell lennie ann 

a belátásnak, hogy egyesek jóléte és 

anyagi konjunkturája csak akkor 

válhatik áldássá az egész ország s 

mára, ha szociális gondolattal párosul 

és ha a fellendülés áldásaiban többé 

kevésbbé mindenki részesül. 

zErzsébet királyné 

digi „uj épülete" 

udapesten 

Szép tiszta világos szobák 
Mind hidegemeleg folyóviz- 
zel és központi fütéssel. Polz 
gári szálló - polgári árak 



A keresztény élet- és világszemlélet 
eellen és mellett foglalnak ma állást 

; politikai csoportok, népek és nemze- 
tek. Ugyanakkor a hivő keresztény- 
ség annak a nagy történelmi és ter- 
mészetfelett;, személyiségnek a szü- 
letésnapjára készül, aki számára az 
utat, igazságot és az életet jelenti. 

Békeünnep ez, melynek szereteteköl- 
csönző varázsában - frontharcosaink 
elbeszélése szerint - még a világhá- 
boru nagy vérzivataraiban is elné- 

multak a fegyverek, s most is milliók 

és milliók csak ennek az eszmének tö- 

megeken és felelős államférfiakon va- 
ló diadalmaskodásától remélhetik a 

béke várvavárt ajándékát. Közönsé- 
günk részére nem lesz érdektelen, ha 

ezen gondolatokból kiindulva s ezek- 
ben megmaradva a párisi világkiáli- 
tásra gondolatban visszarándulunk. 

Az élet a misztika, müvészet és 
technika szintézise, A világkiállitás e 
szintézis alkotó eleme közül csak a 
két utolsót vette fel tervébe. Nem 
akarta nagy dobbal hirdetni, hogy az 

ösztönző, hajtó, alkotó és teremtő 
elem tulajdonképpen a misztika. Er- 
Te nem is volt szükség. A misztika 
szereti magát szép formákban kinyi- 

latkoztatni és küiélni: az összélet sze- 

reti a lélek, a gondolat, az eszményi- 
ség előbbségét. Ennek a misztikának 

a lényege nem más, mint magának a 
lélekek lényege, amit a nyugati ke- 
resztény müveltség élet és világnéze- 
tében megjelen. 

Lyautey mondotta még 19831-ben a 
gyarmati világkiállitással kapcsolat- 
ban: „L exposition est une cité". S 
várost templom nélkül elképzelni nem 
lehet. A gyarmati kiállitás missziós 
temploma nagy lelki emőicók és meg- 
élések szinhelye volt és lélekemelő is- 
tentiszteletei által, hat hónap lefor- 
gása alatt valóságosan Páris második 

Notre-Dameja lett. 
ne irányuló tiltakozó zugás lassan el- 
némult, - nyolc millió látogatója 
volt. 
Az ezévi világkiállitás rendezői sem 

cealódtak. A rendezők lojális megbiz- 

batósága nemcsak a francia nép és biz 
rodalom arcvonásainak és arcélének a 
hü magrajzolását tervezte, hanem 

egyben ki akarta fejezni magának a 
müveltségnek, mint olyannak legben- 

Zeneérok 

ingelen agy Radione 
készüléket vásárolnak 

mert a legjobbak, a legtöké etesebben adják 
vis za a zenei hangokat, a an, dolgoz- 

nak rövid hullámon es elegáns külyövel birnak. 

Képviselet: 

a ánsa legnagyobb szasüzlete 

imisoara 1, Pta Bratianu, lelet. 22.20 
Eiékzle FRATELIA 

A kezdetben elle: 

ber és csatádja iránt. 

ne 
Borsos Lajos káplán 

sőbb, éltető elvét s ennek az átfogó 
teladatnak az érdekében a pápai pa- 

villonnak előkelő helyet biztositott. 
Talán ezért is mondott le ez a pavillon 
a Vatikán névről és csak „Pontifical" 
nevet viseli. A nemzetek pavillonjai 
között a Chaillot dombon emelkedik 

annák a szuverénnek a trónját képvi- 
selő pavillon, akinek bár a joghatósá- 

ga ezen a földön kis területne terjed, 
nem is nevezvén ezt államnak, csak 
városnak, de aki a legnagyobb erköl- 

csi hatalmat és erőt képviseli ezen a 

világon. 

Az épités terheinek legnagyobb ré- 
szét a francia katolikusok vállalták, 
de más nemzetbeli testvéreik is segit- 

ségükre siettek. Huszonöt nemzet hi- 
vatalos képviselete hirdeti a keresz- 

Az eszményiség diadala 
a párisi világkiá Ilitá 

ba s lesz az egysáz tagjává. A bap- 

tisztérium üvegfestményein szemlél- 
heti a benső lelkiélet fejlődésének kü- 
lönböző 1ázisait. A rendes életforma 
mellett bemutatják a szerzetes rendek 

rendkivüli életformáit is: hosszu, virá- 
gos folyosóról a rendeknek jellegzetes 
celláiba nyáhat, Ezeknek különböző 
légkörei a lélek jelegzetes hangulat- 
állapotai, Nagy udvariassággal meg- 

jelenik a halál s. tokról fokra, ma- 
gaslatról magaslatra vezeti az egyház 
a szem élőt és végül a legfelső ma- 

gaslaton a szinpompás üvegflestmé- 
nyen át betör az örök világosságot jele 
képező fényözőn. A modern egyház- 

müvészet legfényesebb tehetségei te- 
remtették meg ezt a befejezett egészet, 

hirdetvén az egyházmüvészet örök ér- 

A HI 
Még arra gondolt: 

Kardos Cüaa 

DON 
minden máskép lehetett volna, 

ha akkor régen egyszer nem"-et mond 

s ha kicsit hosszabb szoknyát hord. 

Ha nem hoznak pezsgőt olcsó bor után 

s ha az első tévedt éjjel hajnalán 

otthon az ajtót nem találja 

s arte gondolt: 

záfva.. 

minden máskép lehetne még, 
ha valaki, aki jó, most melléje állna 

s ha fejépben valami makacs szu nem örölne vájna 

s hervadt arcán nem huzna barázdái a festék. 

Még arra gondolt, csak félig gondolva már: 

„lsmertem egy táncosnőt;. aggkorában koldult . ." 

És - megfogta a korlátot, plcit és kecseset lódult 
és még mosolygott: 

„Milyen könnyen, mennyi lencülettel csináltam 

furcsa . . . most nem is nyilalt a vállam, 

mint máskor, ha hajoltam hirtelen-hetykeén. .. 

az ott az országház! 

verődik a napfény sok cslpketornyán... 

ni, a bécii hajó... zug a viz az orrán... 

s egy fecske cikkázik, villog a hasa fehérjel.. 

milyen jól - most lerázom 

lesz-e mit enni ebédre - 

Jaj, valaki errefut , . . csek 
del - 
nna, lesz ribillió este. , . 

a gondot: 

tán nem? 

s a karfát gyorsan elengedte. 

azannaoemzaaoztov ytegsostazokokom ataatáa 

tény univerzálitást. Hatvanöt méter 
magas tornyon a Sz Szüz felénk 

nyujtja az isteni gyermeket, aki olaj- 
ágat, a béke szimbólumát lengeti a ke- 
zében A kiáilitási termek egész soro- 
zata szemlélteti az egyház szerető 
gondoskodását és aggodalmát az em- 

feteni küldetést 

nyervén, vezet, az embert örök célja 
felé, nem lehet szamára a társadalom 
sem közömbős, melynek keretében az 
embert ösök célja felé kell vezetnie. 
éreteiben valóban gigántikus, az élet 
összes szintjeit átfogó hatalmas akeió 
bontakozik itt ki"a szemlélő előtt 
A nagyvilági zajból a látogató elő- 

ször egy hatalmas oszlopoktól hondo- 
791t kupolaterembe jut, komoly lég- 
körrel; ez a baptisztérium. Az ember 
a keresztség által lép a vallás világá- 

vényét. Több mint kétszáz müvész 

müködött közre, 
A szociális müveire és alkotásaira 

méltóan büszke Franciaország külön 

paviliont állitott fel a szolidaritás 

eszméjének. A rendezők itt is erőtelje- 
sen aláhuzták, hogy a lélek ezt a szép 

s erényes tulajdonságot elsősorban a 
kereszténységből meriti. Már az első 
terem publikálja a zsinatok határoza- 
tait, a szerzetes rendek szeretet gyaz 

gyakonlását, s a modern nagy szere- 
tet-alapitványok mellett felidézi sz. 
Lajos francia király szellemét. Itt 
van Paulaj Sz. Vince, a nagy szociá- 

lis apostol öreg esemnyője és egy pár 

elnyütt cipője, Különben az egész te- 
rem ennek a szentnek a oltalma alatt 

2 

megelőzi a 

náthalázat 

A Tokióizut menti Fran 
vészetek csarnokában szinte 
hogy hány és hány franci 
ugy a multban, mint a jelen 
telte hatalmas géniuszát a hit 
talására és dicsőitésére. 

A portugál pavillon nem 
hogy az ország nyugalmának 
fejlődésének s az általános 

az oka a szent korporatizmusl 

resendő, melynek fentartás né 
szerencsésen sikerült az egyh 

ciális tanait a közéletben alka 
Ausztria pavillonjában az 

céljaként a keresztény müveltsét 
delmét és továbbvitelét tüzi 

evamgélikus francia misszionár 
külön épületet kaptak a Szajna 8 
sik partján, A norvég protestáns 
zni a éeni az 2 egyi 

őlat syellemél elár zzák, 
szóróleszóra idézem Leon de 

se megállapitásait: 

A magyar pavillon salles dho 

jei - melyek a látogatóra a 

lyek benyomását teszik 
falfestményeik és szinpompá 
képeiken hirdetik, hogy a 

nemzet mentette meg Európát a 
lám pusztitásától. A magyar n 
detését az utat és irányt jelző 
kasztott Krisztus-kéz fejezi 
pavillon már külsejével hir 

keresztény királyságnak a h 
van az egész kiállitásnak I 
Mária-szobra, A bejárat mellet! 

István emeli fel keresztben v 

kardját.. ; 

Ez a szellem elsőbbsége. ÁAz 
müveltség védi és ápolja azt 
amelyet az uj időkben rajta h 

kodni akaró anyaglas szellem 
pitett, Visszatérve a szintézis 
könyvről is mondhatjuk, hogy 

dolkodó, formáló, vagyis mü 
a tervző vagyis a technikai 
alkotása; az ujság mint a jónak 
rossznak leghatalmasabb 
nagy csatatér, ahol küzd s vergi 
szabad emberj akarat, s nem sz 

felejtenie, hogy legvitálisabb fel 

kiküzdeni magasabb léte első ! 
lét, a szellem és az emkölcs gyűi 

a szabadság méltóságát. 

Budapek sziveben, a Nemzeti 119 
VIII., Csokonay-utca 14 szám. 

Tökeletes modern komlort, Folyóviz és 
fütés minden szobában. Budapest an 
villamosvasuta es autóbusza a hotel 

közeleben 
Egyágyas szobák már 3 pengőtől, 
szobák ó pengőtől, teljes penzió 
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Iben ülök a szobában, csak a 

pan égő tüz vet pirosló fényt a 
kra, amelyek a félhomályban 
ekedni látszanak. Mély rejtel- 

ndesség uralkodik mindenütt 
világ valami nagy várako- 

lenne. Karácsony éjjele van... 

illag jött fel az égen. Messzi- 
telen nagy mélység kből, a lé- 

égeiből megszólal ma mine 

lelkében egy kristálytiszta 

nelódia, mintha az angyalok 

lon tuli zenéje zengene minden 

n. Nézem a rejtelmesen megvi- 

ló titokteljes éjszakát s a feldi- 

karácsonyi kis örökzöld fenyő 

Hhalkan, susogva mesélni kezd: 

yenkor karácsonytájt a hegyek 

legindulnak a fenyők. Az öreg 

as nagy vezérfenyő minden 

lőben ilyenetájt óva inti a fia- 

kat, kérve őket, tartsanak ösz- 

ember jön közéjük, hogy le. 

őket a völgybe, ne hagyják el 

rd, nehéz, küzdelmes, de annál 

világukat. Mi fatalabbak nem 

unk az öreg kipróbált, vihar- 

enyő tanácsaira s türelmetlenül 

, hogy az ember értünk jöjjön 

gyen a szinpompás, szikrázó 

S mikor elndulunk, az ős- 

hyes erős szive dobban. Az öreg 

sóhajtása hallatszik, mikor 

hogy hütlenek leszünk az ős- 

z Mikor halk zizegéssel elbu- 

hk tőlük és a régi világunktól, 

maradó fenyők mélyen sóhaj- 

ami ugy hangzik, mint a zoko- 

S mi tenyők az örökzöld remés 

képviselői, elhagyva a havasok 

világát, jövünk az emberek kö- 

e örömhirt hirdetni: az, Akit 

k, kétezer évvei ezelőtt már 

ületett. Mi ennek a Léleknek az 

ét hozzuk a magas hegyek vi- 

ól, ahol talán zordabb minden, 

nál több a lélek. Az emberek 

veszik észre, hogy minden fenyő- 

engernyi sok léleg van. Üzenet 

k Léleküzenet, A nagy hegyek 

gaiból. Havasi tájak bárso- 

gyopárjától. A kis magyar temp- 

E csilingelő harangjától. A ma- 

talvak zsupfödeles kunyhóinak 

ete éjszakába pislákoló világá- 

minden embernek karácsony- 

lől melyet életében legelőször 

tett és eltöltött. Sok lélek és 

van most a fenyők susogásá- 

Az ember elvisz bennünket a 

A megjelenésünk örömet jez 

mindenkinek, de különösen a leg- 

tébb és leggazabb embernek: a 

knek. Mi pedig várjuk a gaz- 

ra 
? 

észtési zavarok, 
9 

égi idült gyomorbajok 
ekedés, fejfájás, étvágytalanság, 

TrULTÉNGÉS, gyomorégés, gö
rcsös 

otok, ideges gyomorbajnál az Ame 

an három zseniális tudós: Iwata 

ata és Nakamura által felfedezett 

TRO-D" bele és külföldi szakkö
rök- 

agy feltünést keltett. 

STROD" kapható gyógysze
rtárak- 

drogériákban, vagy postán meg 

tő 138 lei utánvét mellett Cs
ászár 

E A kis fenyő mesél.. 
Dominich László 

dánkat, aki megvásárol bennünket s 
feldiszitve örömet okoz másoknak. 
Ilyenkor felvonulnak előttünk a gyer- 
mekek, akik vágyakozva néznek a 
zöldelő fákra és ugy tetszik, mintha 

beszélgetnének velük. Nem kell cso- 

dálni, ha az erdő sarjadozó, zöldelő, 
illatozó lelke olyan szép megszemélyi- 
tést nyer karácsony táján, mintha 
rendes tartozéka volna a ház, otthon, 
család. Nem csoda, mert hiszen talán 
szive, értelme és gondolata van a fe- 
nyőknek, Aki hallotta az ősfenyvesek 
susogó beszédét, az nem kételkedik 

ebben. Aki látta, hogy a fenyő ho- 

gyan tud megkapaszkodni a köves, 

kavicsos talajban, gyökeret ver a kő- 
sziklán is, az tudja, hogy a fenyő eze 
reti a földet, amelyben felnőtt és ra- 
gaszkodik hozzá. Tülevele, örökzöld 
rejtelmes és komoly szépsége, sudár- 

sága olyan, mint a megmásithatatlan 
igazság, amelyet sohaecem lehet le 
győzni. 

- Jöttek sorban bennünket vásá- 

rolni a finom kezü uriasszonyok és 

jöttek a fáradt proletáranyák, akik 

csak az apraját tudták venni, hogy a 

szentestén egy kis derüt, fényt vigye- 

nek sivár otthonukba, ahol annyi éhes 

száj vár a mindennapi kenyérre. Fel- 

vonultak előttünk a jótékony lelkek, 
akik ma örömet akarnak vinni sok 

szomoru gyermeklélekbe. Láttam az 

idős uriasszonyt, aki már annyi köny- 

nyet törölt le és jött a kacagó szemü, 

daloló lelkü fiatal leány, aki az utca 

kis csavargóit veszi védelmébe és azo- 

kat mint testvéreit kezeli. Ma ő is két 

kézzel vitte a napsugarat, lelkének 

melegét a hideg sivár, szegény ottho 

nokba, Jöttek azok a papok, akik an- 

nak a Megváltónak, Aki ma megszü- 
letett, az igéit az életben is élik és ke 

resztülviszik és vitték a szeretetet 

hirdető fenyőket a messze sötét kül- 

városokban élő védenceiknek. 

Mi nagy és kis fenyők, mielőtt 

véglegesen elváltunk volna,. megfo- 

gadtuk, hogy karácsony éjjelen üzen 

ni fogunk hegyenevölgyön, városo- 

kon, falvakon keresztül egymásnak 

és a messze havasok tetejére a hazai 

földben maradt vezértenyőnek. 

ha ma éjjel az emberek rejtel 
mes susogást, zugást hallanak a leve- 

gőégen át, azt jelenti, hogy üzenünk 

egymásnak és jelentést teszünk az 

az öregtenyőnek, hogy a vállalt fele 

adatunknak eleget teszünk és ébreszt 

jük a lelkekben a hitet, a reményt és 

a melegséget árasztó szeretetet. Ma 

lküldik a messze magyar falvak, vá- 

keresztül üznetüket. rosek rajt 

Azért vag karácsony éjjelét 

olyan világitóan fényesek 

A fenyők világa az öröktavaszes 

remények világa. A világ tőlünk ta- 

nulja a szépséget és szeretetet. Aho
ne 

nan mi jöttük, a sziklás hegyek ormai
- 

ról jelent, multat és jövendőt látunk. 

Látunk rengeteg küzdést, tengersek 

zenvedést. Azért vagyunk mi a szere
- 

tet, öröm és jóság követei, hogy az 

emberek szenvedésein enyhitsünk. 

Gyertyafényeinkról az örök hit vilá- 

gossága árad széjjel. Kőszivü embere
- 

ket puhitunk meg karácsony szent 

estéjén és rábirjuk őket. hogy foglal- 

kozvanak szerencsétlenebb embertár- 

Tökéletes harisnya szines 

sarokkal, legujabb kreáció 

Ajándékozzon 

ADESGO 

harisnyát, ez a legmegfe- 

lelőbb karácsonyi ajándék 

Szebb és tartósabb, 
mint bármely kül: 

földi harisnya 

Estélyi ruhához 

Veékonyabb a pók- 
halónál is 

Vekony és tartós 
harisnya 

HARISNYA 
tökéletessé teszi a nől 

elegánciát 
zzees 

mez 

boldogokká és tesszük felejthetetlenné 
a mai napot... 
öÖrök remények, simogató vigasz- 

talások, életet jelentő bizodalmak ele 

ven zöldjét visszük a reménytvesztete 

tek, szegény hajótörött embetek lel- 

kébe. És hirdetjük nekik, hogy nincs 

elveszve semmi, ha reménye van az 

árvának, szegénynek, belegnek és tud 

hinni a ma megszületett Gyermek 

A férfigyengeség 
nem betegség 

hanemhanyagság 
Mindenesetre elitélendő az a férfi, aki 

szekeznális erőit elmulni érezvén, nemi 

fordul azonnal rendszabályokhoz az ime 

potencia megelőzésére. 

Annál is inkább, mivel ez nagyon köny- 

nyen megvalósitható, hiszen a RETON- 

tablettákban a leg atáscsabb szerrel ren- 

delkezünk, a szeksznális gyengeség le- 

küzdése céljából. 
A RETON kezelés fölötte egyszerü, ná" 

ponta 3 tabjettát veszünk be és a kezelés 

harmadik napján már biztos és erőteljes 

hatás észlelhető. 
A RETONAnbus 25 pasztillát tartal- 

maz ami egy nyolenapos kurának meg- 

felel. 

A RETON tabletták 98 leire leszállitott 

áruknál fogva mindenki számára elérhe- 

tők. 

Kapható az ország összes gyógyszertá- 

raiban és drogériáibann 

Vidékre 110 lei, a pénz előre való bekül- 

dése mellett küldhető. Vezérképviselet: E 

ában, Bucuresti, Calea 
.. 

v
 

yogó hófehér ruháját, minth 

mennyekben Istennek 
szándéku embereknek 

igazságosságában. Az Úr minket 

azért teremetett, hogy a deecemberi 

fagyban Jézueka jászola mellett a 

szent reménység zöldelő tavaszosságát 

hirdessük. 

- Ma tüzek égnek gyermekatcokon 

és a szeretet lángjai égnek a felnőttek 

szivében, Mi hirdetjük a jóakaratot 

békét, szeretetet. önfeláldozást és le: 

mondást. Ilyenkor jobb lesz az ember 

és a szeretet meosolya hirdeti Isten 

megérkezését a viágra. Hirdetjük az 

angyalok karával az Ur dicsőségét: 

magasságban, jóakaratu ember béké- 

jét, boldogságát a földön.. 

A kis fenyőt, amint ezeket susogta 

a megviágosodni látszó karácsony 

éjjel misztikus szépségbe vonta és Va- 

lami titokzatos sejtések karácsony 

éjjeli világosságával vette körül. Od 

künn az éjszakában zugás táma 

mintha az öreg fenyő küldte volna 

távoszakadt testvéreinek üzenetét. 

messze, nagyon messze a lélek mély 

égein tul lemki szemeimmel ott láttat 

az örök Gyermeket fehér ruhában 

jászolban feküdni s körüött 
ot voltak azok az adakozó nemes le 

kek, az éhes p oletárok a fár: 

ménytvesztelt emberek, akiket mi 
megvilágitott a Gyermek, akinek 

Acsonyi fenyők öröktavaszos 

Hs fehan 
ba erősbődve az ének 

és béke 



rta:. ARGAY GYÖRGY 
evangelik főesperes 

Isten karácsonyi üzenciében, mint mesz- 

szire világló transzparens eri fényl k 
a drága igéret is: joóakarat az emberek- 
hez. Benne van ebben az igéretben min- 

den, ami az életet széppé, nyugodttá és 
elviselhetővé teszi. Jóság, szeretet, szelil- 

ség, megértés, szelgálatkészség, előzé- 

kenység, önfeláldozás, türelem, engedé- 
kenység mind benne zeng ebben a nagy- 

szerü szimfóniában, amely fölé az örök és 
bölcs alkotó ezeket a lángoló betüket ir- 
ta: jóakarat És ahol ez a fenséges szim- 

fónia csak felzendül minden formája és 
minden változása mögölt, valahol rejtett 
látatlanul ott dehog egy nagy, meleg, jó- 

ságos, érző sziv, mely mint a nap, folyton 
sugározza a maga környezetére a mindent 

megszépitő fényt és világosságot. 

Mekkora nagy kell legyen ez a sziv, 

hogy ez a sokféle áldott érzés és nemes in- 
dulat mind beleférjen, Nem kell csodál- 

koznunk, hogy a kicsiny emberszivben 

sohasem találhatjuk fel a maga töretlen, 
Miánytalan teljességében. Csak apró szi- 
lánkok csillannak meg belőle itt-ott a föl- 

dön, de maga a tündöklő gyémánt csak 
az Isten jóságos atyai szivében lángol a 

maga teljes, igézetes szépségében. Pa- 

zarló bőséggel leten sugározza ránk ezt 

a megtartó, szent erőt, amely nélkül sem- 
mi sem lenne ezen a világon. Szinte bele- 
szédül a lélek, amikor elgondoljuk, hogy 

mi mindent köszönhet a világ ennek az 

örök, isteni jóakaratnak, Kacagó napsu- 

gár, csilloegó harmat, susogó erdő, zugó 

patak, arany kalászt termő róna, csattogó 

madárdal, áldott kenyér, hüséges élet- 

társ, ezerető gyermekek, boldog otthon, 
kedves emberek; élet, erő, egészség, mun- 
ka, minden, ami széppé teszi ezt az életet 
és amiért ragaszkodunk ehhez a világhoz, 

mind mind belőle született és mind en- 
nek a drága isteni igéretnek folytonos és 
örök beteljesülése 

Ez az élettartó isteni szent indulat ak- 
ker ivelt fel elérhetetlen magasságokig, 
amikor egy csendes téli éjszakán, észre- 
vétlen és ismeretlen belépett a világba, 
Jézus. Nem véletlen, hogy a szenvedés és 
myomoruság ebben az időben Szövődött 
áthatolhatatlan, ijesztő, sürü éjszakává, 

hogy a föld tele volt panasszal és keserü- 
séggel. Hisz mikor a legnagyobb a nyo- 
moruságunk és legégetőbb a szenvedé- 
sünk, Isten akkor szokta a legtékozlóbb 
bőkezüséggel ránk szórni jóakaratának 
kézzelfogható, beszédes jeleit. Nem vélet- 
lenül jelent meg ez a varázslatosan szép, 
tündöklő élet a földön és nem mint a foly- 
ton felfelé ivelő, tökéletesbülő emberiség 
csodálatos kiteljesülése. 

Isten öröktől fogva való legnagyobb 

koncepcióju, legfenségesebb tervének a 
megvalósulását jelentette, Az Isten örök, 

nagy jóakaratának volt a megdönthetet- 
len és kétségbevonhatatlan bizonysága. 
Amit róla tudunk, minden értünk volt. 
Minden lépése, minden szava, minden cse- 
lekedete, minden imádsága, minden köny- 
nye és minden szenvedése, a bethlehemi 
ijászoltól a golgothai keresztig. Azt mind 
Isten akarta, hogy ami benned nincs meg, 
ennek az életnek a teljességéből merit- 
hess mindent: hitet, szeretetet, jóságot, 
erőt, türelmet, vigasztalást, békességet, 
kitartást, reményt, Hogy amikor letelt 
időd és meg kell jelenned Isten előté, le- 

vethesd a te koldus rongyaidat és felöl- 
tözhesd az ő fehér mennyegzői köntösét. 
Ha a világmindenségnek és ennek a föld- 

nek millió titkából csak ezt az egyet: Jé- 
zust ismertem volna meg, akkor is örökre 
áldanám Istent hozzám való jóakaratáért, 
mert az az ő életében olyan hatalmas, ele- 

mentáris erővel nyilvánul meg, hogy 
amellett minden más semmivé törpül, 

És mégis, én el tudom képzeln, hogy 
vannak emberek, akik kétségbevonják ezt 
az isteni jóakaratot. Akkor szokta a ké- 

telkedés a lelkeket elfogni, amikor nagyon 
szomoru, sötét, kilátástalan és nehéz lett 
az élet felettünk. Mikor az egymást vál- 

togató napok csak folytonos szenvedést és 
jabb csalódásokat hoznák az emberre; 

mikor nagyon felgyülik a keserüség a 
szivekben és amikor a magárahagyott, 

esendő, árva ember a maga szomoru yer- 

19387, KARACS 
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gődésében folyton és minduntalan 
a rosszakarat éles kőszikláiba ütközik. 
Ki ne tapasztalta volna saját magán, 
mennyire reménytelenné válik a legdaco- 
sabb sziv s a legelszántabb akarat is, az 
ezekkel való meddő birkózásban. 
És nemcsak ez. A világon nemcsak g0- 

nosz és szivtelen emberek, hanem gonosz 
dolgok is vannak. Szerencsétlenségek, ka- 
tasztrólták, megrenditő elemi csapások, 

pusztitó betegségek és a kegyetlen halál. 
Ezek egy pillanatig sem pihennek és nem 
respektálják azt sem, hogy az emberek 
szent érzésekkel, meghatott, elfogódott 

lélekkel a kivilágitott karácsonyfa mel- 
lé akarnak állani, hogy szomoru, fáradt 

szivüket egy rövid órára oda tárják az 
örömnek és a fénynek. Karácsony estén 
is sok a kétségbeesés, sok a szenvedésben 
fuldokló lélek. Emberek, akik mindig sze- 
rencsétlenek voltak, akiknek semmi sem 
sikerült, akik az életnek csak a kérlelhe- 

tetlen, zord arcát ismerik és sohasem lát- 
hatták a szelid, mosolygó, nyájas képét. 

Köztünk, árva magyarok közt, ma so- 
kan vannak ilyenek, Itt állunk a nagy sö- 
tét éjszakában és nem tudjuk merre men- 
jünk, mihez kezdjünk. Sehol egy nyitott 
ajtó, sehol egy könyörülő sziv. Csak akire 
ráemeljük esdő tekintetünket, riadtan 

menekül előlank. Isten de régóta néz 
ránk szigoru, haragosan összevont szem- 

öldökkel, mintha a világ népei közül mi 

volnánk a legbünösöbbek és mintha 
apáink bünéért nekünk kellene minden 

hüntetést elszenvedni. Ami annyinak ter- 
mészetes dolog, számunkra elérhetetlen 

álom lett, ami másnak önként, szinte ma- 
gától adódik, azért nekünk vérrel kell ve- 
rejtékeznünk. Bizonytalanná lett a ke- 
nyerünk, gyermekeink sorsa, a jöven- 
dőnk, egész létünk, Atok, pusztulás, nyo 
moruság, halál és kétségbeesés jár a nyo- 
munkban s előttük a legkilátástalanabb 

enség. 

Ki ne értené meg, hogy az anyaszent- 

egyház drága üzenete: „jóakarat az embe- 

rekhez", nem mint gyógyitó ir és enyhet- 

adó balzsam árad el az elgyötört szive- 

ken. hanem ellenkezőleg. mint keserüség 
és fájdalom szoritja azokat össze. Hiszen 
az árvának nem az a vigasztalás, ha bol- 

dog otthonokról, szerető szülőkről és el- 
kényeztetett. tejben-vajban fürösztött 

gyermekekről mesélnek neki. Ez csak 

még tudatosabbá, még fájóbbá teszi az ő 

árvaságát. Minden ami körülöttünk van 
és amit látunk, ellenemond annak, hogy 
van jóakarat is a földön és hogy az ér- 

vényesül a mi földi és örökkévaló sor- 

sunk kialakitásában Csak véletlen, ön- 
kény. erőszakosság, durvaság, gonoszság 

és igazságtalanság van, amely hiába 

kiált éjjel és nappal bosszuért az Isten- 
hez. 

Isten igéretei nem csalnak. Beteljese- 

dett az is, amely a jóakaratról szólott. 

Beteljesedett rajtunk, megvert és megti- 

port népen is. Jóakarat nemcsak a bőség, 

a gondtalan, könnyü élet, a konjunktu- 
rák, boldog, vidám, rigányzenés ideje. 
Sokkal inkább azok a nemszeretem idők 
sovány és kegyetlenül zord esztendei. 
Mert jóakarai minden, amiből áldás szü- 
letik. És a szenvedésből is áldás születik. 

A mi szenvedésünkből is. Nem átok az, 
hogy olyan nehéz lett minden. Áldás az, 

mert igy kerül napfényre minden elrej- 

tett, drága érték, titkos erő, nem ismert 
és megtegedott szépség, amit Isten mint 
kagyló héjba a gyöngyöt a magyar lel- 
kekbe rejtett, Kicsiny nép vagyunk és 

erőnkön felül sokat produkáltunk, mert 
erőnkön felül sokat szenvedtünk. Mi sem- 
mit sem kaptunk ingyen. Mindenért meg- 
feszitett idegekkel kellett megküzdenünk. 

Ki kellett termeljönk magunkból min- 
dent ami megmaradásunkhoz szükséges 
volt: üstökösként ragyogó költőket, hal- 
hatatlan müvészeket, mivellijas tadóso- 

sokat, Ha Isten könnyüvé tette 
utunkat, ha értünk is rabszolgák d 
tak volna, ezek az értékek sohasem kil 
tek volna a felszinre s ma lennénk i 
retlen, jelentéktelen, szürke nép, 
nem számit a népek nagy verenyő 
Tehát nem rosszakarat, ami eo i 

tunk van, hanem a mi istenrendelte " 
sorsunk,. Mig egy magyar lesz a föl 
az igy fog élni. Sorsverte üldözötten 
szeszoritott foggal a puszta létért 
kodva, félreismerve és társtalan 
Nem mert Isten veri és bünteti, 
mert szereti, Apáink részéről sem 

akarat volt, ami büntetett, hanem 
sunkért aggódó, féltő szeretet és a 
mely fényes jövöt álmodott elénk. 
Isten ezt a sorsot szánta nekünk. 

vállaliuk büszkén, felemelt fővel, 
magyarok vagyunk és mert élni aka 
Hiszünk az Isten irántunk való jó 
tában és hisszük, hogy velünk ferve 
nak, Ezért nevel és tisztit, Ezért 
próbál, Ezért állit zugó viharba, 
ties itéletidőbe, hogy minden ami 
hadt, beteg, rossz és silány volt ra. 
mind leváljon s csak az erős és egés: 
maradjon meg. Csak a tisztáké 
egészségeseké a jövő, Csak azok 
az Istent meglátni. Magyar véreim, ( 
a jövendőért küzdjetek. dolgozzatok, 
dozzatok, szenvedjetek és imádkozz 
Ez legyen a mi karácsonyi szent fo. 

sunk. 

; , 

Butorvásárlá 
előtt okvetlen tekintse 
Timisoara legnagyobb butoráru 

Coop. „Construcfia si Mobila Mo 
(volt EcKE, 

IV., Balv. Berthelot 14 sz. Telefon ; 



irok a nyomorgókkal 
edek a szenvedőkkel, 

ézust hiába várták 
z megint nem jött el, 
jándékos karácsony 

iznak s akik éheznek 
lesnek segedelmet. 

1 Jézus, korgó gyomorral 

okban is ünnepelnek, 

el, hogy téged szeretnek, 
ása vagy szeretetnek, 
szent, nekik is drága 

, a bethlehemi jászol, 
ha testük nélkülöz bár 

ükre mégis vigyázol, 

nekik hideg és éhség, 
nekik, ó, fáj, sok minden, - 
engedd, hogy én, testvérük, 

iszóljak érdekükben rimben, 
ok hboldog kacagásból 
zdagoknak hoz napod ma, 
gy mosolyt nekik adnál, 

ilág fényben ragyogna, 

s, az inségesekhez 
arányi mosollyal jőii el, 

m kell sirnunk a sirókkal, 
szenvednünk a szenvedőkkel. 

KUBAN ENDRE 

goston megyés püspök ma 

tiz órakor a székesegyházban 
ves keretek közé iktatja be 
ába Kayser Lajos nagypré- 
[ovábbá az előlépett Olajos 

prelátust, valamint Wegling 

rweger Lothár dr. ka- 

Ugyanakkor történik meg 

sel dr. és Korner József 

beiktatása is. A 

ketefében felolvassák a 

al aláirt kinevezési okmányo- 

0 KARACSONYI ÜNNEPE- 
1 ANUNK lapunk minden előfi- 

olvasójának, hirdetőjének és 
ak A Déli Hirlap legközelebbi 
karácsonyi ünnepekre való te- 
kedden, december 28-án korán 
rendes időben jelenik meg 

zolgabirák értekezlete. Nistor 

dr. prefektus elnökletével 
megyeházán főszolgabirói 

volt, amelyen különböző 

itás, kérdéseket tárgyaltak 

ági Magyar Párt felhivása. A 

rt bánsági vezetősége felhiv 

tagozatait, hogy minden nagy- 

vart, aki állampolgársági s sze- 

osság, bizonyitvánnyal rendel- 

alamely okból a választási lis- 

aradt, irjanak össze és pontos 

agdataikkal a névsorokat ter- 

be sürgősen a bánsági pártköz- 

hogy január hó folyamán a párt- 

agyar ügyvédek dijtalan közre- 

kevel az illetékes járásbiróságok 

den jogosultat felvétethessen a 

jegyzékébe. 

tartóztatási végzés Robu Ni- 

len. Néhány nap előtt olyan 

volt cuzista képviselőt meg- 

k. Cernautból érkezett jez 

t a hireket cáfolja. A Cu- 

rtesülése szerint Robu és má- 

személy ellen Radautiban 

szség letartóztatási végzést 

,melt az a vád ellenük, hogy 

provokálói a síreti válasz- 

idensnek, ahol két legionárius 

tetbe. 

! nepélyes egyházi beiktatás. 

özöltek a lapok, hogy Robu 

- Mihalachet állitólag sulyosan 
bántalmazták. A Clujakolozsváni Pat- 

ria címü lap jelentése szerint Targo- 

viste közelében Mihalache Jon gépz 
kocsiját nagyobb csoport feltartóz- 

tatta. Mihalache hivei a nemzeti paz 

rasztpárt volt elnökének segitségére 
iettek ugyan, azonban nem tudták 
megakadályozni Mihálache bántalma- 

zását, Mihalache egyik szemét olyan 
sulyos ütés érte, hogy a szemének lá- 
tását veszélyezteti. 

Régi nyár. A Ronat-rónáci Haladó- 

kör holnap, december 25-én karácsony el- 

ső napján este félkilenc órai kezdettel a 

Ronat-rónácj Szeles-vendéglő nagytermé- 

ben szinielőadást rendez és szinrehozza 

Békeffi István és Lajtai Lajos Rég1 nyár 

cimiü revüoperettjét Az egyes szerepeket 

Dóczy Ida, Marosán Marika, László Gyu: 
la, Dóczy István, Faragó Loni, Klein De- 

zső, Vigh Ica, Bilitizky Manyi, Janovits 

Lujzi, Faragó Emmi, Balogh N. ifi. Bo- 

dor János, Láschko Elli, Marosán Kató 

Györgyősi Cunci, Vajda Lujzi, Bognár 

Maca, Franyó Nelli játszák. Rendező 

Bodor Sándor, az egyesület titkára, a 

táncokat Gilbertné Petko Uci tanitotta 

be. Az operettelőadásra a közönséget ez 

uton is meghivják 

- Nagyszabásu fengeri hadgyakor- 

lat. Az Egyesült Államok Csendes- 
óceáni flottája a jövő évben március 
19-től ápuilis 19-ig nagy tengeri had- 
gyakorlatot rendez. Olyan nagyarányu 

lesz ez a gyakotlat, amilyenre még 

nem volt példa. A gyakorlaton száz- 
ötven nagy hadihajó és rengeteg repü- 

lőgép vesz részt. Az amerikai hadiha- 

jók a gyakomdat folyamán egészen 

hatszáz mértföldig fogják megközeli- 

teni Japán partjait. 

Előkelő fiatalembereket gyanusi- 

tanak a londoni ékszerrablással, Lon- 

donban a minap - mint megirtuk - 

három fiatalember az egyik szállodá- 

ban leütötte a Carpier ékszetészcég 

egyik igazgatóját és huszezer font ér- 

tékü ékszert rabolt el tőle. A londoni 

rendőrség tegnap letantóztatta Ohros- 

tofor Landsdale huszonnégy éves, Da
- 

vid Milner huszonhat éves és Martin 

Jenkins huszonhárom éves fiatalem- 

bereket. Valamennyien az angol atisz- 

tokrácia tagjai. Milner apja tábornok. 

Erős a gyanu, hogy a szenzációs ék 

szerablást ők követték el. 

* Magyar Népnaptár. A Magyar Párt 

bánsági tagozatának kiadásában móos 

lép tizedszer a közönség elé a Mágyar 

Népnaptár A naptár a rendes naptár- 

részen kivül sok hasznos és fonto
s tudni- 

valót tartalmaz a magyar emb
er részére 

általánosan, külön pedig a mezőgazda, a 

kisparos és kiskereskedő ré ére Beveze- 

tésében közli Bethlen György grófnak 

az Országos Magyar Párt elnökének, a 

magyarság történelmi feladatairól el- 

mondott nagyszabásu beszédet, amely 

magában foglalja a románial ma
gyarság 

irányelveit. Cikkeket irtak az uj 
naptár: 

ba Jakabffy Elemer dr. bánsági pártel- 

nök, Kubán Endre, Dominieh László, 
Do0- 

bos Ferenc dr, Kenessy Magdolna, 
Hor- 

váth Ferenc Nagylaki Károly, Peéczeli 

József, Schiit Béla, Csurka Pét
er és má- 

sok. Az olvasók szórakoztatásáról gon: 

doskodik egy csomó novella és vers. A 

Magyar Népnaptár ára tizenhat 
lei, a fal- 

vakban tizenöt lei. 

Legkedvesebb ajandék karácsonyra 

HOLLOSu egy nyakkendő! 

Kalap és fehérneműkülönlegességek 
nagv vaálásztékban 

yoesmasmeraoi 

- Meghalt a világhirü jósnő. Ma- 

dame Thebe, hires francia jósnő, aki- 

nek nevét az egész világon ismerték, 

Fontaimebleuben hetvenhét esztendős 

korában meghalt. Már leánykorában 

feltünt különös és megmagyarázha- 

tatlan jóstehetségével, amellyel azon- 

ban nem sokat törődött, Fiatalon 

ment férjhez és hamarosan özvegyen 

maradt. Akkor kezdett pénzért jósol- 

ni és rövid idő alatt ismertté lett. Pá- 

ris előkelő emberei, bankárok, politi- 

kusok és szinészek tolongtak nála. A 

háboru utáni években azonban hire 

elhomályosodott és már csak kevés 

kivánes; ember kereste fel. 

* Dr. Szenderezky női és belorvos, ren: 

del III, Bulev. Carol 7. Röntgen, kwarz, 

diatermia és rövidehullámkezelés. Tele- 

fon 19-22. 

Bul Reg. Ferdinand 

A zsidók elhagyják Danzigot. Varsói 

lapok jelentése szerint Danzigban a nem: 

zeti szocialista uralom bevezetése óta a 

zsidók helyzete tarthatatlanná lett. Igen 

sok zsidó elhatározta. hogy feloszlatja üz- 

letét és elhagyja Danzigot. Tegnap tizen- 

öt ilyen volt danmzigi kereskedő érkezett 

Varsóba. Kijelentésük szerint sokan kö- 

vetkeznek még utánuk. 

Madagaszkar alkalmas a gyarmato- 

sitásra. Nemrég egy lengyel bizottság 

járt a framcia uralom alatt álló Mada: 

gaszkár szigetén, hogy megvizsgálja a 

lehetőségeket, vajjon a sziget alkalmas-e 

gyarmatositásra A bizottság most hozta 

nyilvánosságra jelentését, amely megál- 

lapitja, hogy a sziget ugy közegészségi, 

mint gazdaság szempontokból alkalmas 

gyarmatositásra, A szigetre a francia 

kormány beleegyezésével lengyel zsidó- 

kat akarnak telepiteni. 

UROFAN 
átmossa a veséket, 

mert UROFAN a hugysav legiobb 
oldó és kiváogató szere. Ezen fulaj- 
donsága kovetkeztépen UROFAN 

gyógyhatást fejt ki, 

arthbritis, csuz, köszvény, rheuma 

beteges elhizás, vese- és máz 
görcsök, ülőideg gyulladás és kü- 

lönféle kiüfések eseteiben 

Ára Lei 105 - Kapható gyógy- 
szertárakban és drogériákban. Lerakat 

és vezérképviselet: E. éz L, CIORA, 

Bucuresti III, Sir. Sperantei 37 
..... 

Gropsian Mihai dr. 
a szakkamarák 

szenátorje ő tje 
Megirtuk, hogy Gropsian Mihai ár. vol

t 

szenátor Caras-Krassó megyében a sza
k" 

kamarai szenátasi mandátumra jelöltette 

magát. Gropsian Krassó-megye szülötte 

Eét évtizeden át müködött ott mint ügy
- 

véd és igy a viszonyokat nagyon jól is- 

meri. Értesülésünk szerint Gropsian 

megválasztását nagyon szivesen venn
é az 

ottani lakosság pártállásra való tekinte
t 

nélkül annál is imkább, mert Gropsian 

pártonkivülk programmal lép fel. Az ő 

pártonkivülisége azt jelenti, hogy nem 

valamelyik politikai érdekcsoport, ha- 

nem a nép érdekeinek szolgálatában akar 

müködni a parlamentben is. Az utóbbi 

időben komolyan foglalkozik azzal, hogy 

a Bánság természet, kincseit és ezek kö- 

zül elsősorban az aranytermelést ujra 

megkezdjék. A Néra völgyében egy em- 

beröltővel ezelőtt a folyó iszapjából sok 

milliós értékü aranyat mostak. Ez biztos 

megélhetést nyujtott a völgy egész lakos- 

ságának, Gropsiannak az a terve, hogy a 

parlamentben szorgalmazza ennek a ter-
 

mészeti kincsnek kihasználását szövetke- 

zeti uton, ami ujra jólétet biztositana az 

ottani lakosságnak. 

ee 

A Köszönet a magyar választóknak. 

Az Országos Magyar Párt bánsagi párt- 

központja elismerését és köszönetét nyil- 

vánitja az egyes tagozatok vezetőségének, 

továbbá a magyar választóknak, akik a 

december 20-ki képviselőválasztás, vala- 

mint a 224ki szenátorválasztás alkalmá- 

ból fegyelmezetten, komoly öntudatosság- 

gal követték a Magyar Párt által kijelölt 

utat, lehetővé tévén olyan választási 

eredmény elérését, amely a magyarság 

erőteljes képviseletét biztositja a parlas 

mentben. A Magyar Párt bánsági vezető- 

sége reméli, hogy a közeljövőben már 

kézzelfogható gyümölcse, is lesznek a 

magyar összetartásnak, fegyelmezettség- 

nek és szervezettségnek, amelyet azon 

ban a jövőben még fokozni kell. 

- Gyomorsavas szellemi munkásoknál, 

eldugult neuraszténiás egyéneknél és 

aranyeres betegeskedő embereknél regge- 

lenként felkeléskor egy-egy kis pohár 

természetes „Ferenc József" keserüviz 

igen jótékony hatást szokott kifejteni. 

- Szerenádból gyilkosság lett. Makón 

Gera Imre és Szabó Ferenc fiatalembe: 

rek éjszaka jókedvüen tartottak hazafelé, 

amikor eszükbe jutott, hogy szerenmádot 

adnak Hévizi Mariskának, akibe Gera 

szerelmes volt. A szerenád alatt a lakás 
ban gyufát gyujtottak annak jeléül, hogy 

felébredtek Gera azonban haragudott, 

mert nem három szál gyufát gyujtottak 

egymásután és arra következtetett, hogy 

a szerenádot nem fogadták szivesen. A 

két fiatalember erre behatolt a házba, 

hogy a házbelieket kérdőre vonja, Hévizi 
Pál, a leány bátyja fogadta őket, akivel 
rövid szóváltás után összeverekedtek, Ge- 
ra bicskát rántott és azt markolatig Hé- 
viz szivébe döfte, A szerencsétlen fiatal- 
ember meghalt. A két szerenádozót letarz 



szünetel. Számos hajó 
semmi hir. 

mezőgazdasági 
mindennemü 

Egy doboz ára Lej 100-- 

TOBB EGÉSZSEÉG 
mondja Önnek orvosa 

A modern asszony tudja, hogy a kövérség esök- 
kenti a fizikai ellenallóképességet és öregit. 
Condosaodjoa tehát kellemes külsejéről azáltal, 
hogy naponta a gyógyoevényekből készült, hires 
Dr. Richter-féle teát issza és meg lesz mindene ami 
az életőrom megörzéséhez szükséges, Ruganyos, kar- 
csu és friss lesz. 

Kérje tehat kifejezetten csakis a valódi, 

gyégynövényekből készűült 

, féle 
SOVÁNYITÓ TEAT 

Erősen koncentrált Lej 120- 

yu smzazmeottaás 

Villamosmenetírend miattj panasz je- 
lent meg legutóbb a Déli Hirlapban. 
Megirtuk, hogy az első kerületi Bratianu- 

téri járdaszigetes villamos vasuti meg- 
álló két világitó oszlopáról elvitték a 

villamosmenetrendet, ami a közönség 

szempontjából felette hátrányos. Elégté- 
tellel állapitjuk meg, hogy a panasz a 

villamosvasut igazgatósága részéről mél- 
tányló meghallgatással találkozott. A két 

villamosmenetrend visszakerül a helyére 
és tájekoztatja a közönséget a villamos- 
kocsik jövésérőlemenéséről, Helyes volna, 
ha ilyen menetrend táblákat a többi meg- 

állóhely világitó oszlopain is alkalmaz- 

nának. 

- Ismét halálra itéltek egy arabot. 

Jeruzsálemben a katonai törvényszék 
ismét halálra itélt egy arabot, akinél 
tegyvert találtak. Damaszkuszi jelen- 
tés szerint Dzelirem tartomány kor- 

mányzóját és négy kisérőjét, amikor 

azok vidéki szemleuton voltak, fegy- 
veres banditák elrabolták. 

- Időjárás. Tegnap délelőtt tiz órakor 
a hőmérő még öt fok hideget mutatott, 

de aztán fokozatosan emelkedett és há- 
rom fok meleg volt. A délelőtt folyamán 
szállingózott a hó és délután is havazott. 
Estefelé ujabb lehülés következett be. 
Vánható időjárás mára: változó felhő-z 
zet, de inkább napsütés, gyenge északi 

és északkeleti ezél, a hőmérséklet csök- 
ken, faágy, egyes helyeken havazás. 

- Születések. Az anyakönyvi hivatal- 
ban a következő gyermekek születését je- 
lentették be: Maier Gergely. Tóth János, 
Jmhász Attila, Popita Conetantin, Ubonyi 
Zoltán, Enderle Emilia, Pap András, 
Ziegler Elmer, Osztermán Géza, Novák 
Vilmos, Weitzen György, Kovács Imre, 
Taraun Miklós, Zalay Ferenc. 

- Elhizott egyéneknél 
éhgyomorra egy-két pohár 

Ferenc Józsei" keserüviz a bélmükö- 
dést hathatósan előmozditja, az anyag- 
cserét tetemesen élénkiti, a zsirmennyi- 
séget megfelelően leapasztja és a tesfet 

reggelenként 

természetes 

könnyeddé teszi. Kérdezze meg orvosát. 
nanumzun a a 

- Enmbereket ül a borzalmas vihar. lsz- 

tambul és környéke fölöte két nap óta 

borzalmas orkán dühöng amely rengeteg 

kárt okozott Az erős szélrohamok felkap- 

ják a magasba az utcán járókat, aztán 
vagy a házak falaihoz, vagy a Kövezetre 
csapják őket. Igen sokan sulyosan meg- 
sebesültek A Hisszár nevü bárkát, ami- 
kor befutott a Boszporuszba, a vihar a 
kikötő rakpartjához csapta. A bárka lé- 
ket kapott és tiz perc alatt elsülyedt. 
Huszonöt főnyi legénységéhől huszonhá- 
rom életét vesztette A hajozás teljesen 

sorsáról nincsen 

Vadászati cikkek, tengelyek, ekék. 
felsetelés tárgyak, 

szerszámok, valamint 

önböző vasáruk mélyen leszállitott 
iron kaphatók Scherter Ottó vas- 

ereskedésében, Timisoara-Temesvár, 

Gondoljunk karácsonykor 
az eliagyott gyermehekre 
Irta: LUNGULESCU ILIE, táblaj főügyész 

A nagy ünnepek elmulnak anélkül, hogy 
mélyebb benyomást gyakorolnának az 
emberi lélekre, Az okot csak az ember- 
ben kereshetjük, nem az ünnepekben, 

amelyek évről-évre, szent tigyelmeztetés- 
képpen rányomják bélyegüket az időre 

és életünkre. 

Minden ünnepnek vallási és etikai je- 
lentősége van. Az ünnepek vallási jelen- 
tősége az általuk kinyilatkoztatott igaz- 

ságok révén megvilágitja lelkünket, mig 

etikai tanulságaik arra hivnak fel, hogy 
életünket erények gyakorlásával megne- 
mesitsük, 

Megismerni IStent annyit jelent, mint 

legyőzni a kétséget, a sötétből kiemelked- 

ni a világosság és bizonyosság felé, Is- 

tenben és parancsai értelmében élni, any- 

nyit jelent, mint élni a szellemben, a 
fényben, ragyogásban, békében és az örök 

életben. Éppen ezért nem elég a vallást 

követni és megtartani az ünnepeket, Sze- 

retni és keresni kell Istent, be kell fo- 
gadnunk őŐt lelkünkbe, szolgálnunk kell 
Őt és követnünk szent tanitásait saját 

egyéni létünk feláldozásával is, Szegény, 
bünöktől, szenvedésektől, kétségektől 

megkinzott lelkünk csak igy nyerheti el 
nyugalmát és benső békéjét 

Ezek a gondolatok karácsony ünnepének 
előestéjén jutottak eszembe. Azon a szent 

éjszakán az égből az angyalok tündéri 

kórusa hallatszik. A pásztorok örülnek, a 

napkeleti bölcsek elindulnak a szent cse- 
csemő bölcsője felé, a világ megremeg a 
szent pillanatban, Az Isten mint ember 

száll le a földre, hogy felemelje az em- 
bert. Ime a karácsonyi ünnep mély vallá- 
si értelme. Az ég összeölelkezik a földdel, 

December 25-26-27-28. 

Keszával jöttél csui halál hozzám, 
Kárvelt a láradtságéri ítt a Horia ám 

HORIA' 

infiuenza, idegzsaba ellen 

bedőrzsölőszert használja 

1937, KARA 

hogy a földhöz kötött ember elérhesse a 
végtelent: ime, karácsonyunknak ez az 
etikai jelentősége 

Vaijjon felfogtuk-e igazi értelmét ennek 
a nagy és szent ünnepnek? Felemelked- 

tünk-e a jótékonyságig. amelyet Isten és 

parancsai részünkre köteezővé tesznek? 
Vajjon a világot mi is gazdagitottuk-e 
szeretetünkkel, erényeinkkel, jótétemé- 
nyeinkkel, áldozatainkkal, éppen ugy, 

mint az Ur, aki valamennyiünkért felál- 
dozta magát? Mit tettünk a szegények ér- 
dekében, az éhezők csillapitására, a mez- 

telenek felruházására, a belegek gyógyi. 

tására, a mostoha sorstól sujtottak neve- 
lésére és istápolására, a nélkülözők gon- 
dozására? 

A szomoru és kiábránditó válasz egy 
és ugyanaz: Semmit, vagy alig valamit. 
Mert ime: A jótékonysági intézmények 
halódnak, a szocjális segélyezési mozga- 
lom mindjobban elhalkul. Hogy világo- 

sabban fejezzem ki magamat: az életből 
számkivetett kiskoruak lelki megmenté- 
sének és nevelésének ügye, amelyet itt, 
Timisoara-Temesváron a Patronázs- 

egyesület oly nemes lendületteil és fen- 
sőbbséges önzetlenséggel karolt fel, lép- 
ten-nyomon nehézségekbe és az embere- 
ket vádoló közömbösségbe ütközik. Kér- 

dem hát, hol marad kereszténységünk? 
Hol van hitünk? Megértettük-e tanitá- 
sait, követjük-e parancsajt legalább ka. 
rácsony szent ünnepén? 

És mondom nektek: Ha nem törődtök a 
föld veszendő cseesemőivel, nemi részesül- 
tök a megváltás áldásában, az égi cseese- 

mő szájából, aki ma Bethlehemben a di- 
csőités és az öröm éneke közepette meg- 

születik. 

Capi1ol 

A tánc 
lolytatódik 
a leguiabb bécsi-slágerfilm 

Főszerepekben : 

ZzZARAH CEANDER 

16eco0o Cingen 

Amila Hörbiger 

Rendezte: Bolváry Géza 

Előadások kezdele 5- 7-0, Vasaár. és Ennepnapokon :3-5 -090 ótakor l 
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Apollo 

Colorado 
seriije 

Kiváló Cow boyfilm 
szenzac ós kalandokkal 

Főszerepekben : 
fim McCOY 

Marceline Day 

és TARZAN" a csodaló 
Kiegészitésül: 

STAN és BRAN 

án, kedden este kilenc órakor 

téren levő Meiszner-gyógyszertár. 

szertára állandó éjszakai szol 

egyházban, December 24-én, 

órakor ünnepélyes Matutinum, 
a székesegyház énekkara Per 
nyi Responsoriumait és Sch 
mát énekli. Az éjfél; misén 

lesz előadva. Változó részek. 
Schiffels müveiből, elént 

ensemmi Bárdos: 

December 28-én, ar első 
délelőtt 10 órakor kezdődő püspö 

misén a főpásztor bevonulásak 
puss: Ecce Sacerdos, Rheinberge r 
zenekaros ünnepi miséje lesz ér 
Változó részek és betétek Stehle, 
Schiffels, Griesbacher műveiből. 
ber 26-án, karácsony másodnapjá 4! 
rich B-dur miséje, Griesbacher, Sc .- 

vállozó részei esznek e mkedés tjd 

Magyar ifjak taggyülése. A ! 2 

Párt ifjusági szakosztálya decem/ lanségi 

tart, amelyre kérik a tagok 
jelenését. 

Patikák éjjeli szo 
PÉNTEKEN, DECEMBER 

szolgálati beosztás a következő 

Az I. kerületben a V. Alexandru 
ban levő Jahner K. gyógyszertár 
A II. kerületben a Dacilor uto 

Kovács-gyógyszertár. 
A III. kerületben a Porumb 

ban levő Sárga:gyógyszertár, 
A IV. kerületben a Vac 

levő Braun gyogyszertár 

SZOMBATON, DECEMBER 
szolgálati beosztás a következő 
Az I. kerületben a Bratianuztér 

Götze-gyógyszertár, 

A II. kerületben a 3 August- 
levő Löw gyógyszertár és a 

A III. kerületben a Lahovari 
Cristea-gyógyszertár. 
A IV. kerületben a Dragalina 

vő Csillag ogyzert 

VASARNAP, DECEMBER 
szolgálati beosztás a következő 
Az I. kerületben a Bratianu- 

Gölz-gyógyszertár, 

A IL kerületben a Maresal Jo 
ban levő Schul-gyógyszertár. 
A III. kerületben a Carol-u 

Kelleregyógyszertár. 
A IV. kerületben a Dragalina: 

vő Craciun-gyógyszertár 
. 

HEÉTFŐN, DECEMBER 27-én 
lati beosztás a következő; 

Az 1 kerületben az Alba Iulia: 
levő Kun gyógyszertár. 
A II. kerületben a Traian 

Kigyó-gyógyszertár, 4 
A III kerületben a Miron C , 

ban levő Merkler:gyógyszertá a 
A IV. kerületben a Bratia: 

levő Diana-gyógyszertár. 
Az, V. kerületben a Corvin 

tár és Fratelián Panajoth Ern 



CSONY 

gyakorlata 
Timisoara llemesvárott - 
országban - légi táma- 

édekezési gyakorlat lesz, 
egész lakosság résztvesz. 
or huszonöt nagy gyár 

zteti a lakosságot a gáz 
támadás ellen, védekezés 
Tiz pereen keresztül szü- 

n forgalom és a lakosoknak a 
a betonozott gázbiztos he- 
ell tartózkodnia, Általános 
minden csoportosulást ke- 

és az utcákat elhagyni. Este 
gyakorlatot megismétlik. 

után minden világitás meg- 

a lakásokban az ablakokat ugy 

yözni, hogy a fény ne szü- 

tolikus egyházmegye iskola- 

uj elnöke. A katolikus szé- 

n a Blaskovics Ferenc 

halálával megüresedett 

egye iskolatanácsi elnmöki ál- 

gling János apátkanonokot 

rangu orosz tisztek letartózta-
 

vában a vörös hadsereg pa: 

gának öt magasrangu tisztjét 

ák. Azzal vádolják őket, hogy 

sben állottak a legutóbb ki- 

ona attasékkal. 

obbant egy kazán. Budapes- 

oránszky-utcában egy mosó- 

elrobbant a kazán és két mun- 

etveszélyesen megsebesitett. Az 

unkásnak a kazándarabok tő- 

tezették a lábát. 

geskedés, fájdalmak, 

ielenség? 

ogal-tabletta gyors hatásu rheuma, 

vény, ülőidegzsába, gripa. ideg- 

őfájásnál, hüléses betegségekné
l. 

ogal eltávolitia a kérokozókat és 

édőanyagokat termel a szervezetbe, 

lelkiismeretes használata segitl 

gyar ifjak Szilvesztere, A Magyar 

ági szakosztálya idén is meg- 

szokásos, hangulatos szilveszteri 

t a Magyar Ház nagytermében. 

get ezuton is meghivják a ma- 

ág mulatságára, amelyen kü- 

és idegbajosoknál, vese. és cu- 

ef" keserüviz reggelenként éh- 

véve, a beleket alaposan kitisz: 

yomor és a máj müködését elő- 

s az emésztést és az anyagcserét 

n megjavitja. Kérdezze meg 

ény harc egy spanyol városért. 

polgárháboruban jelenleg nagy 

k folynak Teruel város birto- 

rcelonai jelentés szerint a köz- 

aknak sikerült behatolniok a 

és annak legnagyobb részét el- 

A városban maradt nemzetiek . 

i, hogy a város még mindig a 
birtokában van. A köztársasá- 

lalására meghiusult. 

álja a kényelmét. 

támadás elleni védekezés 

... 

knél. köszvényben és csuzban 

nél egy pohár természetes Fe- 

árium épületében eltorlaszolták 

Ezzel szemben salamancai hir 

vanezer emberrel harcolnak a 

de eddig minden kisérletük an- 

pestre érkezve a Keleti pályaad 
mben a Park Nagyszállodában 

Leszállitott 

.. 

lesz városunkban 
rődjék ki. Az utcákon és tereken meg- 
szünik a közvilágitás és csak száz méte- 
renkint egy pislákoló villanylámpa ma- 
rad meg, de felülről azt is beboritják lila 
papirral. A közlekedés és mindennemü 
munka tiz percre teljesen szünetel, Azok- 
nak, akik az est, vonatokkal elutazni 
akarnak, igyekezniök kell a pályaudvart 
még a riadó előtt elérni. 
A gyakorlattal kapcsolatosan elrendelt 

imtézkedéseket - amelyeket különben a 
közönségnek a sajtó és falragaszok utján 
idejében tudomására hoznak - szigoru 
pontossággal kell betartani Különösen 
nem szabad elmulasztani az elsötétitést. 
E tekintetben szigoru ellenőrzés lesz és 
az az ellen vétőket megbüntetik 

- Tüzhalált szenvedtek a karácsonyfa 
gyertyáitól. A Riga közelében levő Assu- 
pen városban az iskolai növendékek mez 

sejátékot adtak elő. Az előadás alatt az 
egyik kislánynak a karácsonyfa gyer- 

tyáit kellett meggyujtani. A kislány elő- 

ször az alsó ágakon levő gyertyákat 

gyujtotta meg. Amikor a felsők meg- 
gyujtására készülődött, a ruhája tüzet fo- 
gott, Egy másik leányka a segitségére 

sietett, de pillanatok alatt mindkettő ru- 
hája lobogó lánggal égett. A két kislány 

meghalt, a tanitó, aki a lángokat elfojtot-: 

ta, sulyosan megsebesült, 

- Agyonszurta vetélytársát. Rusu 

Pompiliu buzaui mészáros régóta ha- 
ragos viszonyban volt Burel Nafta- 

linnal, még pedig azért, mert mind- 

ketten ugyanannak a leánynak udva- 

roltak. Tegnap összetalálkoztak, szó- 

váltás keletkezett közöttük, amelynek 
során Rusu kirántotta kését és vetély- 

társát agyonszurta. 

Püspöki székesegyház: 
December 24-én, pénteken esle fél 

11 órakor ünnepélyes matutinom 
utána éjféli mise. amelye; Wegling 
János apátkanonok pontifikál. De- 

éember 25-én, délelőtt 10 órakor az ün- 
nepi nagymisét Pacha Agoston dr. 

megyéspüspök pontifikálja. Szentber 
szédet Páter Gotthard szerzetes mond 

német nyelven. December 26-án, dél: 

előtt 10 órakor a nagymisét Wegling 

János apátkanonok mondja. Magyar 

nyelvü szentbeszédet tart Boros Béla 

dr. teológiai tanár. 

Első kerületi plébániatemplomban: 
Karácsony első napján délelőtt fél 

11 órakor magyar szentbeszédet mond 

Ujváry Lőrinc segédlelkész utána 

apáti nagymisét Wegling János apát- 

kanonok pontifikál, Karácsony máso- 
dik napján fél 11 órakor német szent- 
beszédet. utána nagymisét mond Uj- 

várv Lőrinc helyettes plébános. 

Második kerületi plébánitemplom- 
ban: 

Az éjféli misét Rech K. Géza apát- 

plébános motdi A templom kórusa 

német népénekeket énekel, Karácsony 

első mapján, délelőtt fél 10 órakot 

Haubenreich József segédlelkész né 

metnyelvü szentbeszédet mond, utána 

s- 

AZ EGYEDÜLLÉT, AZ ELSZIGETELTSÉG 
ÖSSZEFERHETETLEN A MODERN EMBER LÉNYEVEL 

A' egyedüllét, az elszigeteltség az egyhanguság szülői, a szomoruságé, 
a borus napoké, amelyek hijjával vannak az élet örömeinek. 

Az embertársainkkal való érintkezés ugyan néha kiábrándulást hozhat, ez 
igaz, de mégsem zárhatjuk el magunkat kinai fallal. Az ember ugy rvan 
teremtve, hogy társaságban éljen. 
A társaság a modern ember atributuma. Számára a telefon épen olyan 
csodás, mint hasznos találmány, mert megkönnyiti az érintkezést ember- 
társaival a legkényelmesebb módon. 

é 

Apró készülék, amely 
óriási cről képvisel. 

Csodás szál, amely né- 
hány perc alatt össze- 
köti a ké! világrészt. 

Karácsonyi istentiszteletek 
a katolikus templomokban 

apáti nagymisét Reech K. Géza apát- 
plébános pontifikál, A tempiom ének- 
kara zemekari kisérettel Fülke D-dur 
miséjét adja elő. Változó részek Bono- 

mi és Gruber müveiből, Délután 5 
órakor vecsernye magyar szentbeszéd- 

del, amelyet Uray József segédlelkész 
mond, Karácsony másodnapján, dél- 
előtt fél tiz órakor a magyarnyelvü 

szentbeszédet Rech K. Géza apátplé- 

bános mondja, utána apáti nagym se. 

A templom énekkara Gruber Gdur 
miséjét adja elő. Délután 5 órakor ve- 
csernye, a németnyelvü szentbeszédet 
Haubenreich József segédlelkész tart 
ja. 

Harmadik kerületi plébániatemp- 

lomban, 

Az éjféli misét Kimmann Mater- 
nus salvatoriánus páter mondja. Ka- 
rácsony első napján délelőtt 9 órakor 
magyarnyelvü szentbeszédet mond 
páter Haubenreich Károly, utána 
nagymise, ámelyet páter Kerl Nor- 
bert plébános tart. Karácsony másod- 
napján délelőtt 9 órakor páter Gott- 
hard szerzetes németnyalvü szentbe- 
szédet mond, A nagymisét páter Kas- 

Kapsch-rádió 

sz/Z 

yen 

lap előfizetőinek 30 százalék en 

1958 A modern piros csövekkel tökéletes hangtisz- 
taság és szelektivitás 6-20 
havi részletre, de készpénz- 
nél magas engedménnyel. 

Révész 

Nagyban és kicsiny- 
ben a II. kerületi 

cégnél 
II, Piata Iraian 8. sz. (Nenadovits-ház! 

ső napján reggel hét, nyolc, kilenc és 

sowitz Agoston tartja. Mindkét napon 

délután hat órakor ünnepi vecsernye. 

A negyedik kerületfi plébániatemplom.- 

ban. 
Az éjféli misét Metzger Márton dr. 

prépostplébános mondja Karácsony el- 

féltizenkettő órakor csendes misék. 
féltiz órakor németnyelvü szentbeszé- 
det Wetzi György hiltanár mond. A 
nagymisét Metzger Márton dr. 
posfolébános mondja, az ünnepi nagy- 
misét Wetzl György hittanár tartja, A 
negvedikkerületi árvaház kápolnájá- 
ban az éjféli misét Wetzl György hit- 
tanár tartja. 

Az ötödik kerületi plébániatemplomban: 

Az éjféli misét páter Schwarzenfeldes 
Imre tartja. Karácsony első napján reg- 
gel fél 8 és fél 9 órakor csendes mise, ne- 
gyed 10 órakor ifjusági mise, 10 órakor 
német nyelvü szentbeszédet Christ István 
páter rendfőnök-plébános mond, A nagys 

misét ugyancsak a rendfőnök tartja. Ka- 
rácsony másodnapján a sorrend ugyanaz, 

Tiz órakor magyar nyelvü szentbeszédet 
Suaehwartzenfelder Imre mond, az ünnepi 
nagymsét páter Christ Istvám tartja. 

A Ronat-rónáci templomban: 
Az éjféli misét és mindkét napon az ün- 

nepi nagymisét Niedermeyer Viktor ne- 
gyedik kerület; segédlelkész tartja. 7 

Karácsonyra és ujévre 
legolcsóbbam ! 
ékszer, óra és ezüstnemű ajándékait 

Reichenbach Sándor 
ékszeresznél (Déli Hirlap mellett) szcrezheti be 

- Kőszódát ivotf. Flör Jakab negy 
venkét éves szobafestő, aki a II. kerü- 
leti Moise Nicoara-utcában Jakik. 

kőszódaoldatot ivott. A mentők 
házba szállitották. Tettének oka 
retlen. 



rozta, hogy kiállitja két képét 

Dengyercsiszolás és rfopaiolás 

Szeiglazov. a fialal müűvész, elhatá- 
az lf- 

juság zövetségének mütárlatán és 

pedig a saját poríróját s feleségének 
az aktját. 
A két müű már teljesen elkészült ott 

állott a müteremben az állványon. A 
muüvész és életpárja jóleső megelége- 

déss1 simogatták pillantásaikkal a ké 

peket. Szemiglazov s 
zonyka derek: 

kén telvetve a felét. gőgösen be- 
zélni kezdett: 
oen, igen, a kritika nem fogja 

őket liemerni. Azok a begyepesedett 
fejü kretének roncsokká fogják döfni 

éket. De mit törődöm én evvel? A 

müvészet mindenkit felemel s én min- 

dig ugy fogok festeni, ahogy érzek, 

ahogy elgondolok felfogok valamit. 

Szinte már most magam elé képzelem 

az egészet. Miért - igy fognak meg- 

gondolatlanul pálcát törmi felettük, mi- 

ért van ennk az asszonynak elkékült 

hasa és olyan nagy melle, hogy szinte 

rem is tudja mozgaini a karjait! Mit 

épt fekszik a portrén az egyik szem 

magasabban. miért alacsonyabban a 

más jért van befestve az egész 

c vörösre és miért vannak 1ajta fe- 

kete foltok! Milyen jól ismerem én 

már ezt az ostoba femnhéjázó emberi 

kicsinyeskedést, ezt a buta kenguru- 

csordát, ezt az idióta karavánt a mü- 

vészet áozisában! , 

Csillapodi. édesem, - szólt hizelgő, 

duruzsoló hangon a nő, megsimogatva 

a férfi forró homlokát - te vagy az 

én drága géniuszom, és azok, igazad 

van, azok csak olyan kenguruk 

A muüterem ajtaján kopogott valaki. 

Nő? rezzent fel a miüvész, 

Szabad! 

Kicsi, beteges arcszinü öreg ember- 

ke lépett be. A feje az egyik oldalról a 

másikra billent. a lába reszketett. Fá- 

adtan botorkált előre, térdben meg 

megrokkanva. Gyönge Keze valami 

nagy vörös kendőt s orongatott.Egész 

külbeje fárads megtört emberme val 

lott, csak mélyen fekvő villogó szeme 

táncolt szögletrőleszögletre, mint az 

egéré. amint készül befutni az egér- 

fogóba. 

Aá! vyYólott csikongó hangon 

müvész! Nagyon szeretem a müvé 

szeke. A festészet a szemvedélyem- 

Ezért mászkálok én vén bolond mü- 

terembélemüterembe, azért járok man- 

párdrólamanzárdra, keresem a zseniő- 

lis embereket. Ah! gyerekek, milyen 

csodálatos dolog az a zsenialitás! 

A müvész felesége odavolt az önöme 

Nézze meg a férjem képeit! 

sazamzanmzamamamnmal 

Wanthu m 

Bruno8Fia 
Timisoara IV, 

Strada Müller Guttenbrunn 12 

(Moara Mare) felefon 21-99 

Gyárt és javit 
Dieselmotorokat, gőzkazánokat, malom- 

gépeket, centrifugot, fes ék: és csokoládé- 

hengerszéket. papihengereket texiil és 
festő lék részére 

DHlany- és aufogénbeggesztés, 

Kiörlőmalom BWS Kalapácsmalom BWS 

FUTURISTA 
- Ah! - vidult fell az öreg - hol 

vannak? 

Az öreg a képek elé bicegett s meg- 
állt előttük. Ott állott a képek előtt 

luladlanul öt percig, tiz penrcig, 
mindha kővémeredt volna. 
A müvészpár lélekzetét visszafojtva 

állott mögötte és figyelte a hatást. 
Az öreg megmozdult, lassan meg- 

fordult és elfojtott, suttogó hangon 
kéndezte: 

- Ez itt... mi ez? 

- Ez - szólt a müvész - én meg a 
feleségem. Ez a férfifej vagyok én, ez 
a nme n nő pedig a feleségem. 

Az öreg a fejét csóválta. 
- Nem. ezek nem önök. 
- De igen, ez én vagyok. 
- Biztositom magát, ez nem maga. 
- De igen, ez én vagyok. 
- Azt hiszi. hogy maga ilyen? 
- Igen. 

- De kérem, nézze. hát miért van 
ezen a képen a maga fiatal egészséges 
arca ilyen fekete foltokkal belepve és 
még hozzá vörös alapon? Miért van az 
egyik szeme feldagadva, miért görbe 
a karja. mint valami csontkórcsé és 
egyáltalában, miért nő ki az egyik 
korja a vállából, a másik pedig a nya- 
kából . . . miért görbe a szája? 
A mivész keresztbe fonta a mellén 

a karját és átszellemülten, diadalitta- 
san mondta: 
- Mert ilyen vagyok! 
- És Ön asszonyom, Ön ilyen? 

Nem, hiszem, hogy hasonló lenne eh- 
hez iit. 

= Vetkőzz le. - szólt bőszülten a 
müvész - bizonyiisd be ennek a vak 
osztrigának, hogy igazam van! 

A szerető hitves minden további 
gondolkodás nélkül meztelenre vetkő- 
zött. 

Ott állott előttük bóditó ifjuságá- 
ban, csodaszép szoborszerü alakjával, 
mint a tenger habjaiból kiemelkedő 
Vénus. A ieste fehér volt, mint a fris- 
sen hullott hó s idomainak aránya ze- 
nét lehelt. 

- És maga azt meri állitani, hogy 
ez az istennői szépség hasonlit ehhez 
itt mi! - szólt az öreg és gunyosan 
félrehuzta száját. Hiszen ennek itt a 
képen elkékült hasa van, duzzadt for- 
mátlan vöcös lába, utálatos sebhelyek 
vannak a nyakán. a karja összevisze 
szagörbült, óriási meg feketedett melt 
le van, akkora bumbókkal, mint a pa- 
lesztinai narancs! 

- igen - felelt főlébyesen a mü- 
vész - ő az, én ilyennek látom őt és 
ilyennek is festem! 
Az öreg a müvészpár legnagyobb 

ámulatára letérédeit es égnek emelve 
a karját 
-Te, akiben mindig biztam, - ki- 

állotla - te jóságos Isten, akinek cso- 
datevő hataimad van, tedd ezt a fiatal 

házaspárt ezekhez a portzékhoz emnek 
a zseniális müvésznek az alkotásaihoz 
hasonlóvá 

Az asszony a férfire nézett és hirte- 
lem éles. velőthasitó sikoltást hallatott. 
Iszonyodva látta. hogy rondul el férje 
arca, hogy felik meg utálatos fekete 
foltokkal hogy dagad fel a félszeme, 
hogy tarzul félre a száa szornyü vi- 
gyorgó grimasszá. gyanekker a sze- 
rencsélen nőnek is elgörbült a karja, 
mintha csontkóros volna, a mellén egé- 
szen olyan pup nőt, mint, amilyet a 
portréján festett a férje. 
- Mi van veled! = orditott fel a nő 

halálos rémülettel. 

-óistenem. mit tettélS a müvész 
egészségesen maradt szeme leirhatat- 
lan undorodással nézett az asszonyra. 

Éktelen, rut barna némber állott 
előtte. idomtalan, megfeketedett volt a 
melle, duzzadtak, vörösek voltak a lá- 
Pai, elkékült a hasa. az előbb még igéb 
zően csodaszép leányos keblein utála- 
tos püffedések hólyagzottak fel. 
- És - szinte hihetetlen - a férfi 

intózatos arca, a nő umdoritó feste haje 

tárgyakkal 

Dancmgban 

szálnyi pontossággal hasonlitott a 
pertrékhoz. 

- No, én elmegyek - szólt egyked- 
vüen az öreg, zsebredugva hatalmas 
vörös kendőjét - ideje, hegy menjek, 

- Igalmas Isten! - kiáltott rá a 
müvész az iszonvat és kétségbeesés 
himtelen rohamában térdneesve = mit 
csinált maga velünk? 

- En - csodálkozott az öreg - én? 
Ugyan menjen! Már mintihogy én! 
Hiszen ezt saját maguk tették,hát nem 
hasonlitanak hajszálnyira emekhez a 
gyönyörü alkotásokhoz? Volt szeren- 
csém, kedves szépségeim! 
Csettintett sovány ujjával és hirte- 
len eltünt. 

A házaspár egyedül maradt. 

A müvész kidörzsölte fél szeméből 
a sirást és átöleite satnya karjával fe- 
lesége elkékült derekát. 

z 
- Jaj! én szerencsétlen! Teljesen 

tönkre vagyok tével! 

- Ne éri hozzám - kiáltott fel a 
nő. Pfuj. milyen utálatos a szemed és 
milyen az arcod, csupa fekete folt! 

Még te beszélsz - rikácsolt visz- 
sza a müvész habzó szájjal - hiszen 
te magad is gyönyörüű vagy, mint va- 
lami kéthetes hulla! 

- Hát ugy? - sziszegeltt a nő s 
mint valami felbőszült tigris rávetetie 
magát a portréjána: egy szempillantás 
alatt darabokra szaggatia. 
Most uj csoda történt. A nő ujra if- 

juvá, csodaszéppé lett, uira ragyogot 
a teste. mint a frissen hullott hó, 

Amint meglátta ezt Szemiglazov, az 

alkotásaira büszke müvész, 

hördéssel rávetette magát (nem a nő- 
re, hogy megvédje festményét a pusz- 
tulástól. hanem) saját portréjára s egy 
irtózatos csapással keltéhasitobta. S a 
következő pillanatban ő is olyan volt, 

szos koncsok maradtak mere 
. 

Szilveszterre loglaljon le 
asztalt mielébb a Lloyd 
kávéházban vagy a Taver- 
nában, mert felejthetetlen 
Szilveszter éjszakája lesz! 

Szilveszfer éjjel fánkba sütött nyereményjegyek érfékes nyere 
tárgyakkal a Lloyd.kávénáz és lavernában 

Szilveszier éjjel nagy táncverseny a Lloyd kávébázban ny 

Szilveszfer éjjel 2 szerencsés asztallátsaság a Lloyd kávéház 

Szilveszfer éjjel szebbnél-szebb juxtárgyak a Lloyd kávéházban 

Szilveszfer éjjel minden hölgyvendég 
Lloydekávéházban 

Szilveszfer éjjel a férfivendégek is ajándéktárgyakal kap 
Lloyd-kávéházban 

Szilveszfer éjjel minden feketekávéhoz éjfélig egy pohárka 
likör a Lloyd: kávébázban 

Szilveszfer éjjel a Lkydekávéházban és a Tavernában reg 
konyha és leves-különlegességek 

Szilveszfer éjjel vig hólabda és szerpentincsata lesz a Lloydekávéha 

Szilvesziter éjjel a Lloyd-kávéházban 1 órai kezdettel a Tave:na 
müvészei fellépnek 

Szilveszfer 6ajnalán 3 érai kezdetlel kedélyes műsor a 

Szilveszier éjjel 5 üveg Rhein-pezsgő kisorsolása a Lloyi-kávéb 

Vigan, 

töltheti 

káját a Lleyd kávéházba 

és a Tavernában. 

ezidén is az „Ifjuság Szöv 
mütárlatára, 
karonfogott és körülveze ett: 

log van itt. Pazar f 
kiállitás koronája, amitől a 
vártuk. hiányzik. : i 
mi dicsőségünk ! 
Szemiglazov - előttem szi 
hatatlan, hogyan történhet 
jöngési rohamában eltépte k 
vásznát: A felesége aktját 
portréját! 

ajándéktárgyban részes 

gelig 

jékedélyben i 
Szilveszter éjsza 

Régi szokásomhoz hiven 

A kiállitás 

- Nézze uram., mennyi ér 
ménye 

Figyeljenek a fenti gyári védje 

tompa 

Felhivjuk figyelmét arra, h 
azok a vászona és pamuláruk 
és a Norbert Langer Söhne 
Liebau (Csehszlovákia) gyár 
maznak, amelyek az alanti, 
védett gyári védjeggyel vanna 

vül a kerek gyári bélyegzőre 

bató a háromszögben és a 
felső közepén, a védjegy al 

az alanti ábra mutalj
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e Urániában, az osztrák 
ak ebben a kimondhatatlanul 
keresztény szellemi nagy- 

mindenki tetszése 

kuelég theti szellemi szükség- 

nyü szórakozástól kezdve a 
bb tanulmányig, egy vis- 

aralot láttam a minap. A 

Emberek az irodában. 

n vom Büro). Sok csillogó 

teletüzderve, konnyü 

imorral fáiszerezve tárult a 

elé az irodák, hivatalok lég- 
koak az elebereknek élete, 

ponta ezerszámra özönlik el 
gel az utcákat, hogy idejében 

mndennapi lét 2utiorrását, 

it. Minden szellemessége és 

sa mellett sok emezteienitett 

ágot talált a darab a közön- 
Különböző irodákká alakul 

jra a szinpad. Ezekben az 

n mindannyiszor más és más 
usok vonulnak fel előttünk a 

teljes eredetiségébenn ugy, 
prólenapra találkozunk vez 

nböző hivatalos forumok- 

dolgaink utám való 

reg szemeink előtt a bájos, 

odistaleány igaz története, aki 
ámosztályban" dolgozik és re- 

ken át a nagytehetségü, de 
zényü fiatal főnök mellett. A 

e nem uj. A magyreményü', 

ny irodafőnök, akinek a szive 

üséges és csinos kis munka- 

választaná, végül mégis csak a 

nül ész szavára hallgat 
- gyárigazgató leányá- 

li volt a finomlelkü idős ügy- 

ja is, aki egy munkától ros- 
p után legkedvesebb mosolyá- 

ázjegyet nyujt át a szép gép- 

zonyának anélkül, hogy kisé- 
ánlaná. Az ügyvéd ur haza- 

henni magát, a szép gépiró- 

y pedig szive választottjával 

szinházba. (Ilyen főnökök is 

részvéttel adóztunk egy 

odában a szolgálatba őszült 

nek, amikor kora reggel taka- 

en a berregő telefonhoz fut- 
iáltja, hogy „itt az irodaszol- 

ulról jön a bosszankodó vá- 
a csak a szolga! Hogy ernyed 

szegény öregnek a telefon- 

égs hogy dörömböl egész nap 

, összetört önérzetében a le- 

lő „ja csak a szolga". És aki 

belekiáltotta a kiméletlen meg- 

, az csak azon bosszankodott, 

szivarját harapdálva, hogy 

erült mindjárt a főnökkel be- 

ogy nem teljesedett azonnal 

akarata., 

olsó szinpadi kép - ugy ta- 

ember - talán mégis tulzás. 

rátnője, előkelő lakásának bu- 

harmadszor ismétlődő csen- 

szmél reá, hogy magának 

t nyitnia, mert a szobaleány- 

ga, a dusgazdag bankigaz: 

leépített magántisztvlsefő 
tartási alkatmazottként akar szoígálatóa állni 

felesége a 6ankoan 

nak ép délelőtt adta ki az utját. Ajtó- 
nyitásnál jómegjelenésü ifjuemberrel 

áll szemben, aki szerényen jelenti. 

hogy az őnagyságánál üresedésben 
levő „háztartási alkalmazott" állást 

szeretné elnyerni. Miután őnagysága 

elképedve vizsgálja az ifjut és kelle- 
metlen eejtelmek ébrednek benne an- 

nak elmebeli állapotát illetőleg, a fia- 
talember megmagyarázza a helyzetet. 

Leépitett banktisztviselő, három éve 
egyebet nem csinál, mint állásért ki- 
lincsel, Csupa szép szó igéret, vagy 

elutasitás. Menyasszonya, akivel 

együtt dolgoztak a bankban és aki 

mint olcsóbb munkaenő még mindig a 

bank tisztvis-lőnője, szemrehányások- 
kal illeti, élhetetlennek bélyegzi, 

hogy nem képes álláshoz jutni. Az el- 

keseredés vad elszántságában szinte 

kényszeriti őnagyságát, hogy alkal- 

mazza. Ez félig megértésből, félig ér- 
dekességből szerződteti is az egykori 
banktisztviselőt. Igy vált a banktiszt- 
viselőből háztartási alkalmazott, a 

leány, a menyasszony pedig férfiagy- 

nak való számoszlopokkal bajlódott 

naphosszat. 

"ee.e 

A fegyház sztárjai 
Apa, aki felvágta saját lánya hasat és csodálkozott, 

áó6 dolgozík, mert a női munkaerő olcsó66 
A közönség jól mulatott ezen az 

utolsó életképen, ezen a tragikomé- 

dián, de a drámai hátteret nem vette 
tulságosan a szivére. Tulzást láttak 

benne, hogy az egykori banktisztvi- 
selő háztartási alkalmazottnak kény- 
telen beállitani, Pedig ez ma nem tul- 

zás, Ismerek magam is egy igen kede- 

ves, derék osztrák családot, ahol az 

apa egykori magántisztviselő, öt éve 

munka nékül van. Az anya középis- 

kolai tanárnő, háromszáz schilling 

havi fizetéséből három gyermekét és 
férjét tartja el. És amig az édesanya 
naprólenapra a katedrán ül és gyer- 

mekei az iskolapadban, addig a sze- 
gény apa szabályszerüen végzi otthon 

a háziasszonyi teendőket: főz, taka- 
rt, bevásárol, sőt mos is a kis család- 
ra. Más megoldás nincsen. És ez a 

forditott szerep már senkinek sem 
szokatlan a családban, legfeljebb a 

kivülállóknak. 

Nincs a képzeletnek olyan hóbort- 

ja, ninés olyan lehetetlen, ami nem 
lenne lehetséges a mai fejetetején 

táncoló világban., 

(Bécs, december hó.:) Gaal Olga. 

hogy neki tilos, ami az orvosoknak megengedett, a 

gépfegyveres bandita rémlátásai, a gyilkos tánctanár 
és mások 

Csak néhány percre kaptam enge- 

délyt, hogy az ország legna- 

gyobb fegyházában Aiud - Nagy- 

enyeden látogatást tegyek. Tavaly 

óta, amikor utoljára jártam itt ri- 

portanyagért, uj sztárok költöztek a 

fegyházba. A legujabb és egyben leg- 

érdekesebb sztár, aki nemrégen került 

egy regáti kébányából, könnyebb „re 

zsimre" ide, Oretu Dumitru Tudor, 

Brandaburának, a közönség előtt jól 

ismert banditakirálynak az ,„üzlet- 

társa", Középkoru, egyáltalán nem 

banditakülsejü ez a 312-es számu fe 

gyenc, akinek cellájában ez a tábla 

áll: 

1928-ban tizennégy évi kényezer 
munkára itélve. Kiszabadul. . 

Öt év mulva kitöltik azt a szabad 

helyet is, amit a táblán pontok jelölnek 

és akkor ismét visszakerül az életbe 

Cretu, akinek lelkét Brandaburával 

egyetemben nem egy gyilkosság ter- 

heli és aki állitólag egy ismert craio- 

vai családból származik és álneve 

csak a Cretu-név, amelyen elitélték, 

hogy családját az itélettel kapcsolat- 

ban szégyen ne érje. 

A 312-es fegyenc pedig, aki köny- 

nyü szivvel gyilkolta meg áldozatait, 

most kilenc évvel elitéltetése után 

kényszerü magányában, Ruyard Kip- 

ling verseit és Guy de Maupassant 

novelláit olvassa és kalauzom szerint 

nem kedveli a könnyebb olvasmá- 

nyokat, 
Ha lehet ezen falak között egyálta: 

lán félni és borzongani, ha hinni lehet 
ennek a feltevésnek, akkor a fegy- 

őrök szerint valósággal borzonganak 

és félnek a fegyház lakól az erdélyi 
Sing-Sing két legveszélyesebb és leg: 
vérengzőbb bünözőjétől. Társaiktól 

már elnevezést is nyertek: az egyiket 

Jacknak, a hasfelmetszőnek, a mási- 
kat vampirnak nevezték el azok, akik 

ugy látszik tisztában vannak a detek- 
tivirodalom féremüivel. 

Jack a hasfelmetsző, polgári nevén: 
Coroiu Nicolae, (aki azonban nem 

azonos „nagy kollegájával" a regát 
Coroiu-al), valamelyik erdélyi köz- 
ségből származik és gyilkosságért és 

erőszakért életfogytiglani kényszer 
munkára van elitélve. Kisérőm ismeri 
a vádiratot is, amelyért a bünöző ezt 

a sulyos büntetést kapta. A minden 

emberiességből kivetkőzött vadállat, 
mert embernek nem lehet az ilyet ne- 
vezni, hat évvel ezelőtt dührohamá- 

ban először erőszakot követett el saját 

tiz éves kisleányán, majd felvágta an 

nak hasát és a kisleány hulláját a 

kutyáknak dobta oda eledelül. 

A gyilkos, akinek már régen ideg 

gyógyintézetben lenne a helye, ami- 

kor megkérdezték, hogy miért követ 

te el szömnyü tettét, kijelentette, hogy 

kiváncsi volt a kieleány hasára és 

csodálkozik, hogy csak az orvosoknak 

. 

é 

A párisi világkiállitás 
román pavillonja 
nagyszerüi gazdasági 
propaganda volt. 
Országunk mérhetetlen gaz- 
dagságát mutatja be Románia 
pavillonja, amelyet a franciák 
és idegenek milliói látogatnak. 
Az elért sikerek között is fi- 
gyelemreméltóa Rhein pezsgö 
és borok sikere, amelyet épen 
abban az országban aratnak, 
ahol a borászat több a speciali- 
tásnál; nemzeti büszkeség. 

RNhein 
iayalnastodik 
van joguk ahhoz, hogy valakinek a 

hasát felvágják.. 
Coroiuon kivül, elg egyes cellában 

tengeti életét, a fegyház másik „sztár- 

ja' és egyultal legborzasztóbb véreng- 

zője a 11i-es számu fegyence, Sas 

Nicolae, a „düsszeldorfi rém" erdélyi 

vetélytára, . . 11 évi sulyos börtönre 
van elitélve, mert elrabolta Erdély 
valamelyik kis falujában egy gazda 
hároméves és ötéves kis leányait, 
akikkel először fajtalankodott, majd 
megfojtotta őket és mindkettőt a 

Marosba dobta. A düsszeldorfi rém 
riválisa, morózus, vérbenforgó szemü 

ember, igazi Lombrosoztipus, aki 
szomoru nevezetessége a fegyház- 

nak. 
Könnyebben és vigabban telik az 

ideje a fegyház azon lakóinak, akik 
már közös cellában lehetnek. 

Az egyik ilyen cella nevezetes- 

sége Vasile I. Vasile, akit elnevezé- 
sekben bőfantáziája „kollegái" a 
rendőrség rémének neveztek el, mert 

gépfegyveres puskával lövöldözött a 
rendőrökre üldözése alkalmával, akik 
közül hármat meg is ölt és 34-et meg- 

sebesitett Brailában és Galatiban, A 
gépfegyveres banditának informáto- 

raim szerint, rémlátomásai vannak és 
attól fél, hogy hat év mulva, amikor 
kitölti a büntetését, bele fog őrülni 
látomásaiba. 
A „"rendőrség réme" különben a há- 

lószoba főnöke és egyik lakótársa Vuk 
peanu, a gyilkos Bistrita-besztercei 
tánctanár, aki napközben az asztalos- 

üzemben politurozó munkás és olyan 
szakember lett, hogy kiszabadulása 
után méltán foglalkozhatik ezzel a 

szakmával. 
A fegyház ujonnan anyakönyvelt 

lakóival szemben lassan elvesztik ér- 
dekességüket a fegyház régi jól is: 
mert sztárjai, akiknek történetével 
annak idején heteken és hónapokon 

keresztül foglalkoztak. Változatlanul, 
pere ujrafelvételén dolgozik Barabás 

János dr., a felbujtással vádlott gyer- 

gyóalfalusi ügyvéd, aki hasznos ad 

Várható volt, hogyaromán 
kaviárt lelkesedéssel fogad- 
ják, de a Rhein termékek 
sikere, amelyeket a román 
vendéglöben szolgálnak fel, 
minden várakozást felül- 
mult. 
Rhein pezsgő egyetlen 
ünnepségről sem hiányzik. 
A Kbein borok-fehér és 
»örös cabinet - mus otály. 
kövérszöllö-felülmul- 
batatlanok. 

házban és akit felesége és családja 

gyakran meglátogatnak. Egy második 

könyvön dolgozik Somogyi Ferenc, az 

autós bandita, a fegyház iró-lakója, 
aki első könyvével amerikai sikert 

is ért el. m és 

modern irodalom összes könyveit ol 

vassák Duca miniszterelnök gyilkosai, 

akik hatalmas könyvküldeményeket 

kapnak állandóan, amelyeket szorgal- 

masan áttanulmányoznak, akárcsak 

az egyetemi vizsgákra készülnének... 

És mialatt kint az életben minden 
nap, minden óra, perc és másodperc 

uj eseményeket termel ki, az aiudi 

fegyházban 676 ember él bezárva 
négy fal közé eseménytelen és izg 
tommentes életet, . . Benezei Bé a 

minisztrációs munkát végez a fegyy 



telt végleg 

A karácsonyi ünnepek sportesemé- 

nye az Ilsa ökölvivőversenye lesz, 
amely iránt máris nagy érdeklődés 
mutatkozik. A közönség főleg Opres- 
cu Nellu és Jordanesecun Dumitru hi- 
vatásos ökölvivók találkozójára ki- 

váncsi. Jordanescu, akinek ökölvivó 
karrierje felfelé ivel, ugy nyilatko- 
zott, hogy az Oprescu elleni döntet- 
len eredményét most egy kiütéses 
győzelemmel kivánja javitani. A két 

profiboxoló tiz menetes küzdelme igy 
mindenképpen érdekes és izgalmas 

harcot igér. A profik összecsapásán 
kivül az Ilsa gárdája a fővárosi Ra- 

4 . ee 

KÖZGAZDASÁG 
A városi tejközpontot 

január közepén bezárják 
A város ideiglenes bizottsága a tej- 

központ ügymenetének tanulmányo- 

zására kiküldött bizottság javaslatá- 
ra elhatározta, hogy a városi tejköz- 
pontot január 1ő-én bezárja. Megálla- 
pitották, hogy a tej a termelőknél 

napról-napra drágul, a vállalat szál- 
litó jármüveinek elremlása következe 
tében pedig magánfuvart kell bérelni, 
ami mind fokozza a napi kiadást. Ez 
a többlet most már naponta közel jár 

.. 

Sportesemények 
Nagyszabásu boxverseny 

lesz karácsony másodnapján 
a volt Ferdinand-szálló termében 

.et 

pid legjobb versenyzőit látja vendé- 

gül. Az Ilsa őkölvivői közül Ruittner, 

Buxbaum, Petsovszki, Basch I., Ara- 
nyos, Dörfler és Brüeher küzdenek a 

fővárosi Rapid gárdája ellen. Az Ilsa- 
gárda már régen nem szerepelt a 

nyilvánosság előtt és ezért mindenki 
kiváncsian várja megjelenésüket a 

ringben. A versenyt december 26-án, 
vasárnap délután négy órai kezdettel 

a volt Ferdinand-szálló nagytermé- 
ben bonyolitják le. Jegyeket elővétele 

ben a Dörflermyomdában IV., Carol- 
ut 7, szám alatt lehet biztositani, 

... 

a háromezer leihez A város vezetősé- 

ge megbizta a bizottságot, tegye meg 

az előkészületeket a tejközpont bérbe- 

adására és ennek eredményét jelentse 

be. Egyuttal megbizták a városi fő- 
orvosi hivatalt, hogy a városba érke- 
ző tej ellenőrzésének fokozottabb mér- 
tékben való végrehajtására vonatko- 
zólag sürgősen dolgozzon k szabály- 
rendeletet. 

AZ ÜZLETEK ÖNNEPI ZARÓRAJA. 

A munkaügyi miniszterium emgedélyt 

adotti arra, hogy az összes üzletek, ma, 
december 24-én este tiz óráig nyitva tart- 

hatnak Amj karátcsony harmadik napját 

illeti, külön rendelkezés a munkaügyi mi- 

niszteriumtól eddig nem érkezett, A fod- 

rász és borbélyüzletek, amelyek kará- 

csony másodnapján, vasárnan délelőtt 

nyitva tarthatnak, kötelesek hétfő dél- 

után üzletüket bezárni. Egyéb rendelke- 

zés hiányában tehát a többi üzlet hétfőn 

nyitva tartható 

Végleg beszüntetik a kompenzáció- 
kat. A kormány gazdasági bizottsága 

ülést tartott, melyem aelhatározta, 

hogy a kompenzációban történő kivi- 
Jikvidálja,. Minden eég, 

amely kompenzációs kivitelt bonyoli- 
tott le, köteles a lebonyolitástól szá- 
mitott két hónapon belül jelentkezni 

a nemzeti banknál, ott bernutatni szá- 

mitásait és bejelenteni, hogy a kom- 
penzációs kivitelből kifolyólag ni- 
lyen devizakövetelése keletkevett a 
behozatal szempontjából. 

lási kérvényeket az illetékes hatósá- 

Egy ruha vagy pongyola maradék 
barchendből lej 140, 152, 160 
ianelből Lej 145, 190, 200 
duvelinből Lej 272, 280, 312 
selyembarchendből Lei 312, 338, 398 

MARADÉKOK 
Egy férii n*g 

Vászonmaradékok, 
törülközők, asztalnemüek a 

IV. a róm. katolikus templommal szemben 

zelír 
oxiord 
dejalin 
pyjamailanel 

Lej 
Lej 140 1 
Lej 185 

selyemmaradé. 

Valuták magánárfolyama, (Az első 
szám a vételt, a másik az eladást jelenti) 
Francia frank 5.80-6.30, svájci frank 4l- 
42. angol font 870-900, dollár 175-178, 
olasz lira 6.50-7, osztrák schilling 33.50- 
34.50, magyar penngő 34-35, dinár 3.60- 
3.80, cseh korona 5.50-6, Napoleon arany 
11860-1200, arany font 14860-1500. 

Üzlettelen a gabonapiac, A bánsági ga- 
bonapiacon a buza irányzata lanyha és a 
piac üzlettelen. A tengeri iránti érdeklő- 

e... 

ózínfáz 

a magyac társutat temutatka 
Karácsony első napján nyitja kapuit 

a magyar szintársulat, amely idén kü- 
lönös lelkesedéssel, reményteljes várako- 
zással és boldog örömmel lép a közönség 
elé. Fényes kiállitásu operettek, pompás 
vigjátékok, életképek, komoly drámák, 
irodalmi értékü darabok vannak a ma- 

Többszaz darab baszaálati 

MÁV- gyarimányu Mávad jelü 
egyetemes őrlő- és zuzógép a technika csodája, 
tetszés szerinti finomságra őröl és daral szemes- és csöves tengerit, lucernazszénát, tengeri szárat, 
zabot, arpat, olajpogácsát, ásványi anyagokat és mindennemü nyersterméket. Nelikáőzhetetlen 

minden malomban. 
Iparicélokra is kiválóan amalmmas ! Minőségileg a legiobb! Óri 
ási seljesiumnény: Arban alegolcsobb! Csekélgy erőszükségle! 

a vevők teljes aegelégedésére ! 

„NDUSIRIA-ECONOMIA" Kereskedelmi és Ipari R.I. 
Vezerképviselet: 

*e elon 9-14 

Devizakérvények átvéfele. Bucu- 
restből jelentik, hogy devizakiuta- 

gok a karácsonyi szünet alatt csupán 

december 28-án, 29-én és január 3-án 

fogadnak el. 
Valuták hivatales árfolyama. (Az első 

szám a vételt, a másik az eladást jelenti) 
Francia frank 3.30-8.45, svájei frank 22.70 
-23.15, angol font 490-510, olasz lira -- 
5.19, dollár 98.15-119.15. belgas 16.65-17, 

hollandi forint 54.30-55.30, csen korona 
83.45-8.51. Ezen valutákhoz még hezzá kell 
számitani a harmincenyole százalékos pré- 
miumot. Osztrák schilling 25-2650, pen- 
gő 26.50-27.50, dinár 2.89-8.05. 

Timisoara 1W., Síada lon nraia aa 

gyar szintársulat gazdag tárában, 

Karácsony első napján a Hulló falevél 
bübájos melódiái szállanak felénk a szin- 
padról. A varázsos kedvességü Krémer 
Manci mellett Gách Edith üde humora 
aztán Szabadkai Miklós ellenállhatatlan 
komikuma eés a többi nagyszerü szereplő 

mutatkozik be karácsony első napján és 
a 6 és 9 órai előadásokon. 

Karácsony másodnapján 6 és 9 órakor 

divatbemutató ragyogó revüjével játszák 
a fényes kiállitásua Meseáruház cimü ope- 
rettet, amelyben a nagyszerü Gábor Ma- 
ra, Gách Edith és Dálnoky Dudus, meg a 
többi kipróbált erő viszi sikerre a remek 
darabot, 
Karácsony hermadnapján hétfőn ugyan 

ülőbutorok 

szakszerű készitése és javitása 

REICHARDI GYULA 
kárpitosnál 

Különleges Tej-Separatorok 

209 encedménnyel 

IV. Str. lon Bratianu 15. sz a. 

1937 december 31-ig 

DANEMARCA S. A. R. fióknál 
leleton: 10-98 

dés azonban megélénkült és a 

ri irányzata megszilárdult. A 

a következők: buza 76 kilós 470 
kilós 480, buza 78 kilós 490, 
245, száritott uj tengeri 305, ól 
zab 440. takarmányárpa 380, ta 
460, korpa 265, muharmag 390, 

lszt a 30-70-es beosztásból 900 
mi liszt 920 lei százkilónkint. 
a lucernamag pedig 38 lei kil 

csak 6 és 9 órakor ifi. Bókay 
zációs vigjátéka van müsoron 
Magda müvészete, Gömöry 
hetsége, Horváth László isme 
gei, idősebb Szendreg Mihály 
alakitása kezességei az előrelá 
sikernek, a közönség kitünő s 
nak. 

Az igazgatóság közli, hogy 
pokon csak két-két előadást é 

és kilene órakor tart a szinhá 

A SZINHAZ ÜNNEPI Mi 
December 25-én, szombaton 

Hulló falevél operett. A főbb 
Krémer Manci, Gách Edith, 
Badóczy István, Szabadka 
csonyi, Horváth L i 

Deecember 25-én, este 9 órako 
levél. Operett. 

December 26-án, vasárnap 6 ó 
seáruház, Operett. A főbb 
Gábor Mara, Gách Edith, Dáln 
Badóeczy, Szabadkay M., Néme 
ifj. Szendrey, Karácsonyi 

váth L 

December 26-án, vasárnap 
Meseáruház. Operett. 

December 27-én, hétfőn 6 ó 
kits helyettem, ifj, Bókay J. 

December 27-én, hétfőn este 
Szakits helyettem. Vigjáték. 

December 28-án, kedd, este 
Megseáruház Operett. 

Férfi lehérnemű ujdo 
kalapok, nyakken 
mák, pulloverek, 
lyük sib. állandóan 
lasztékban. Olcsó 

Sócbun 4 
Timisoara I, Bulevardul Carol 13. sz. a. 



rádiója karácsonyi hang- 
özvetit. A Vatikán rádióállo- 
nbaton, karácsony első napján 

niai időszámútás szerint nyole 
arácsonyi hangversenyt közve- 

nyen Beniamino Gigli, Lisia Alba- 

a Alfano és a sixtini kápolna 
közremüködik. A hangverseny- 

a budapesti, bécsi, belgrádi, 

rsói és az összes olasz rádióál- 
tveszik és tovább közvetitik, 

eklek figyelem! 
A csöves telepes 

super 
Lel 4a78- 

hav! részlet e 
ismét kapható 

L 1S RADIOSALON 
ra IV., Bul. Carol 14. elefon: 10-20 

ÉNTEK, DECEMBER 24 

ESTI. 6.30: A reggeli müsor 
e. 18: Gromofonlemezek. 18.25: 
knek adása 13.40: Gramofonle- 
15: Hirek közvetitése. 14.30. Gra- 
ezek. 15: Hirek. 16.45: Előadás. 

Vazul zenekara. 19: Időszerü 
: Felolvasás, 20: Katonazene. 

bu Aca Brediceanu karácsonyi 
ekli. 20.55: Felolvasás. 21.15: Po- 
csonyi játék, 22.30: Hirek, 22.45: 
ő hépek karáesonye e 

uy 41 
* ék 1 
uty1 

ha 

ranciául. Ttána közlemenvek 

EST I. 7.45: Torna, utána leme- 

Hirek. 11.20 és 11.45: Felolvasások, 
enekari hangverseny. 13.30. Hirek. 
igányzenekar muzsikál. 15.40: Hi- 

: Hirek, 18: Felolvasás, 18.30: Ka- 

: Karácsonyi dalok, 20 Harang. 
: Tóth Tihamér dr. előadása. 

rgonajáték, 21: A rádió zenekara. 
rykarácsony éccakája, Népénekek 

zokások. 23.45: Lisztemüvek, 1: Éj- 

tmise. 

PEST u Hz ész mnep nem közve- 

S 20.15: Tiroli karácsony. 2035: Áb- 

5 és 
egy ártkor tart 4 8 

ekegyüttes, 19.10: Előadás versek- 

zer biboros beszédével, 22.25: Mesezene. 

23.25: Lemezek. 24.30 Orgona, népének, ka- 

rácsonyi fuvószene, 1: Ejféli mise. 
BELGRAD, 18.20: A rádiózenekar hang- 

versenye, 19: Népdalok. 19.30: Lemezek. 

20.50: Lemezek, 22: Ének. 22.30: Népdal. 

23.20 Lemezek, 

MILANÓ, 20.30: Lemezek, 21.30: Vegyes 

zene, 22.40: Karácsonyi hangverseny,. 2415: 

Orgonajáték. 24.55: Éjféli mise. 

PRAGA, 20: A rádiózenekar. 21.15: Ze- 

nekari hangverseny. 21.35: Hangverseny 

92: Benes köztársasági elnök szózata. 

22.25: Zenekar. 23.25: A rádiózenekar. 24.15
: 

Szalonzene. 1: Éjféli mise. 

SZOMBAT, DECEMBER 25 

BUCURESII 7.30: A reggeli müsor 

közvetitése, Majd: Hirek, felolvasás,
 viz- 

és időjárásjelentés. 18: Gramofonlemes 

zes. 13.25: Sporthireknek adása.13.40: 
Gra- 

mofonlemezek, 14.15: Hirek közvetitése, 

14.30: Gramofonlemezek, 15: Hirek, 16.45: 

Előadás. 18: Tandin-zenekar. 19: Filmle- 

mezek. 19.15: Tandin-zenekar, 20: Felol- 

vasás, 2015: Grozutza Sándor énekel. 

m 4H csöves 
super Matador 
Lel 442 - 

havi részlet 

PHILIPS 
RADIOSALON 
Timisoara Blv. Carol 14 

20.40. Gramofonlemezek, 21.15: Tánczene. 

2230: Sport. 22.35: Dumitrescu-zenekar. 

Majd: Hirek közvetütése külföldre néme- 

tül és franciául, Utána: Közlemények. 

BUDAPEST I, 9.40: Hirek, 10: Refor- 

mátus istentisztelet. Prédikál Ravasz 

László dr. püspök. 11: Egyházi ének és 
szentbeszéd, A szentbeszédet Bangha Bé- 

la páter mondja, 12.30: Evangélikus isten- 

tisztelet, Prédikál Varsányi Mátyás ár. 

lelkész. 13.45: Zenekari hangverseny. 

1410: Rádiókrónika, 1ő: Lemezek 16: Me- 

sék lemezekkel, 16.30: Egy óra tánczene. 

17: Csevegés. 18: Helolvasás, 18.30: Elő- 

adás énekkel és zenével. 19.30 Felolvasás. 

20: Karácsonyi hangverseny közvetitése a 

Vatikánból. 21.05: Karácsony. Drámai 

mese három részben. 22.40: Hirek. 23: Ze- 
nekari hangverseny 24.10: Cigányzene- 

kar muzsikál, 1.05: Hirek. 

: Dalos zenés erársonye inui 

5 hócipék es s csizmák " 

sárcipő 
Timisoara 11, 1 Bul Carol 2. sSarokuzle (raian-6iddai szemben) 

PUDAT II. 12.30. Lemezek. 18.30: 

Előadás. 19: Mezőgazdasági félóra, 19.30: 
Lemezek, 21: Hirek. 21.20 A rádió szalon- 
zenmekara. 
BECS, 20 A Vatikán müsora. 21.20 Tar- 

ka zenés-dalos est, 23.30: Könnyü zene, 
BELGRÁD. 18.05: Népdalok, 1915: Le- 

mezek, 20: Vatikán müsora. 21: Operett, 
utána tánczene, 
MILÁNÓ, i8.15: Vegyes zene. 2030. A 

Vatikán müsora. 21.30: Vegyes zene. 22: 
Karácsonyi tarkaest. 24.15: Tánczene. 

PRAÁGA, 20: A Vatikán müsora 20.30: 

Opera. 23.30: Tánczene. 
VARSÓ, 18.30 Tánczene 20.25: A Vati- 

kán müsöra: 21: A rádjózenekar. 22.50: 
Karácsony dalok. 23.15: Dalos-zenés est. 

24: Tánclemezek 

VASÁRNAP, DECEMBER 26 

BUCURESTI. 7.30:. A reggeli müsor 
közvetitése. Ritmikus reggeli torna, rá- 
dió hiradó, háztartási és egészségügyi ta- 
nácsadó 9.55: Istentisztelet, 18.10: Zene- 

kar hangverseny 18: Katonazene. 19: 
Csevegés. 19.10: Tánclemezek 20: Ének. 
20.35: Rossini: A sevillai borbély opera 
előadása lemezeken. Szünetben felolvasás 

zene, 22: Hirek, 22.25: Lemezek: 

BUDAPEST I. 10.30: Hirek, 11: Isten- 

tiszteletek. 13.30: Zenekari hangverseny. 
lő: Lemezek. 16: Gazdasági előadás. 16.45: 
Katonazene. 17.30: Hirek, 18: Könnyü ze- 

ne, 18.35: Előadás. 19.05: Cigányzenekar 

muzsikál. 20.15: Előadás. 2045: A vig 

özvegy operett előadása. 28.15: Hirek. 

4-1 csöves 
super 

Lel 6838 
havi részlet 

PHILIPS- 
RADIOSALON 

Timisoara IV., 
Bulev. Carol 14 

sRFNATA Telefon: 10-20 

23,35. Tánczene. 24.15: Cigányzenekar 

muzsikál, 105: Hirek, 7 

BUDAPEST II, 18: Katonazene. 19.15: 
Előadás. ).15: Zongora. 20.45: Könnyü- 
zene, 22: Hirek. 22.25: Lemezk, 

HETFőŐ, DECEMBER 27 
BUCURESTI. 7.30: A reggeli müsor 

közvetitése, 13: Lemezek. 18; Könnyü ze- 
ne, 19: Felolvasás. 19.15: Szórakoztató ze- 
ne. 19.45: Előadás. 2 Román dalok 20,25: 
Zongorakettős 20.55: Előadás, 21.10: Zene- 
kari aneverseny. 280. Hirek. / 

amelyek cipő nelkűl is viselhetők paronként Lei 60-tól 200-2 

Női és gyermek galocsnik paronként Lei 50 

szakszerü javitását a legolcsóbban vállaljuk. Az ismert gummi 

talpu PROLLcipők ismet kaphatók. 

15 

BUDAPEST I. 745: Torna, utána lemes 
zek, 11: Hirek, 1120 és 11.45: Felolvasá- 
sok. 18.05: Hegedü és zonmgora. 13.20 Hi- 

rek. 14.30: Zenekari hangverseny. 1540 
Hirek, 17.45: Hirek, 18: Cigányzenekar 

muzsikál. 19.30: ének. 20.30: Lemezek, 

21.35: Hirek. 22: Kamarazene. 23,10: Tánc- 

zene. 2405: Cigányzenekar muzsikál, 1.05: 

Hirek. 

BUDAPEST II. 20: Lemezek, 21.05: Elő- 

adás, 22: Tánczene. 

KEDD, DECEMBER 28 

BUCURESTI. 6.30: A reggeli müsor 

közvetitése. 13: Gramofonlemezek, 13.25: 

Sporthireknek adása. 13.40: Lemezek. 

14.15: Hirek. 14.30: Lemezek. 15: Hirek. 

16.45: Előadás. 18: Gramofonlemezek, 19: 

Felolvasás, 19.15: Szerenád, 20: Előadás. 

2015: Karének, 20.40: Dalok, 21: Előadás. 

21.15: Zenekari hangverseny. 22.30: Hirek. 

22.45: Lemezek, 23.45: Hirek, 

BUDAPEST I. 745: Torna, utána les 

mezek. 11: Hirek, 11.20 és 11.45: Felolva- 

sások, 18.05: Szórakoztató hangverseny. 

13.30: Hirek. 14.30. Balalajka-zenekar. 

15.40: Hirek. 17.10: Asszonyok tanácsadó- 

ja. 17.45: Hirek. 18: Enek, 18,50: Orgona. 

20 Cigányzenekar. 21.35: Hangverseny 

22.45: Hirek, 23.05 Lemezek, 24.15: Tánc 

zene. 1.05: Hirek. 

Mozi 
MOZIK MUSORA: 

Ma, pénteken a szentestére való tekiny 

tettel a mozikban nincsen előadás. 

Szombat, vasárnap, hétfő: 

Apolló-mozi; Colorado sherifífje, 
Capitol-mozi: A tánc folytatódik. 
Tivoli-mozi; Szerenád, 

4-2 csöves 
Egy gomb- 

super 

Cei 836 

részlet 

Philips- 
Radiosalon 

Telefon 10-20 

vA 

havi 

AR 
SUMMIPAR 

; Tag asszony 

mundcnni kiloszion 
A Déli Hirlap eredeti regénye 

Irta: KUBAN ENDRE 
— 

gy van, születésnapom van, mert ma egy esz- 

lélekben és szivben ujjászülettem, amikor 

megismertem. 
elpirult. Kissé hallgatott, majd megkérdezte: 

edig maga a télen, amikor a bálon ujból ta- 

nk, azt mondotta, hogy akkor igen kegyetle- 

tam magával. 

Ugy van, szófukarsága kegyetlenség volt, 

ez nem változtat semmit azon a tényen, 

megismerkedésünk kezdetétől uj életet élek. 

iszen a nyár óta tél közepéig nem is talál- 

a egy nő nyemot hagy a férfi szivében, ak- 

a nyomot, La igazi, nem törölheti e! az, hogy 

álkoznak. És nem rajtam mulott, hegy nem ta- 

nk. Én kerestem a magával való találkozást, 

tetlen volt. Meg kellett találnom az erre al- 

társadalmi formákat. Megtudtam ugyan, hogy 

ába bevezettek volna, azonpban maguk ki- 
soda és találtam is ismerősöket, akik szülől: 

mentek a birtokukra, majd ősszel a fővárosba költöz- 

tek. Én egész nyáron keresztül tulságosan rabja vol- 

tam az épitkezésnek, amelyet rámbiztak és ősszel 

sem tudtam mindjárt elmenni innen, mert dolgom 

volt a leszámolásokkal. Mihelyt azonban tehettem, 

siettem én is a fővárosba. Nagy volt aztán az örö- 

möm, amikor azon a nevezetes bálon megpillantot- 

tam a bátyját, Jonelt, akit egyetemi éveink korából 

ismerek és akivel a miniszteriumban többször volt 

hivatalos dolgom. Mint a kullancs, ugy csimpaszkod- 

tam beléje és nyomban megkértem, mutasson be 

magának. Igy történt, Aida. 

Elhallgatott és kérdően tekintett a fiatal asz- 

szonyra. 
Az azonban nem állotta a nézését. Zavartan le- 

sütötte a szemét és kezeivel ruhája diszitésén 

babrált. 
- Nincsen mit mondania, Aida? - kérdezte Ru- 

jescu. 

- Mit mondjak? 

- Magának nincsen Kedvére hogy megimer 

kedtünk? 

- Hogy kérdezhet ilyet? Kellemes volt a magá- 

val való megismerkezés es gyakori együttlét. Ha 

nem lett volna az, ugy kerültem volna a társaságát. 

George Rujescu merész kérdésre szánta el magát. 

- Nem gondolja, Alda, hogy megismerkedésünk 

első évfordulóját meg kellene ünnepelni? 

- Jó. Jőjjön el hozzánk vacsorára. 
- Eljegyzési vacsorára? 

Aida elmosolyodott és huncutul pillantott az épi- 

tészmérnökre. ! 

- Szóval ez megkérés? 

- Az. 

- szerelmi vallomás nélkül? 

Aida lénye tele volt regényességgel. Kisse szá- 

raznak találta az ilyen vallomás nélküli vallomást. 

Minden nől hiusága mellett is, amellyel a férfi behó- 

dolását tudomásul vette, mégis némi szemoruság ér- 

ződött a hangjában. Rujescu észrevette ezt és igye- 

kezett megnyugtatni: 

- Nézze, kedves Aida, én mérnök vagyok, aki- 

nek nem kenyere a sok szóvirág. Én szeretem magát 

és ha külön ömlengés nélkül kérem meg a kezét, biz- 

tos lehet szerelmemről. Ha nem szeretném, nem akar- 

nám feleségül venni. Elhiszi? 

- El. 

- Hát akkor, kérem, feleljen, hozzám 

ségül? 

jön fele- 

- lgen. 

Rujescu a kezébe fogta a fiatal nő kezét és erő- 

sen megszoritotta azt. 
- Alda, én mint mérnök nem épitek homokra, 

Higyje meg, hogy ezt az elvet követem akkor Is, 
amikor magamnak családi fészket akarok elapien 

Meglátja, hogy a mi boldogságunk szilárd és meg 

ingathatatlan lesz. Hiszi, Alda? 

- Hiszem, George. 

Megcsókolták egymást. 
(Folyt. köv.) 



December 

25 
d. u. 5 órakor 

Diata L C. 

Helfenbein 

Cprólírdetések: 

Alkalmazás 

100-150 leit 

kereshet naponta jómegjelenésü férfi 

vagy nő egy legujabb utmutató eladásáz 

val, Bővebbet a kiadóhivatalban. (2584) 

Ingyenes gipsz- 
nyomat-vétel!! Készittessen 

ludtalp- 
cipőbetétet 
méret után rozsdamentes anyagból 
Bánatban egyedüli gyártójánál 

IEMELY-ortopéd 
Timisoara IV., Bul. Berihelot 8/10 

zemszzmaz 

] Adás-vétel ] 
................... 

Vegyen karácsonyra 

örökös értékü tárgyakat: Brilliáns éksze- 

rek, ezüstök, evőeszközök, valódi perzsa: 

szőnyegek, mütárgyak, régiségek zálog- 

házból kiváltva, igen olcsón kaphatók. 

Str Mercy (561) 

SIEBOLD e! 
jó szép és olcsó 
Állandó kiállitás! 

Timisoara I., Piala Unirii 

Német dogg 

pedigrével ellátott, a kiállitáson dijat 

nyert, minden elfogadható áron eladó. 

II. Str. Abrud 9. (2568) 

i A Katoli 

irdetéseket felvesz I. kerülets Déli Hirlap kiadóhivatala, 

Apróliidel Bratianu 4. II. kerület; Tamás-irafik, Piata Badea 

Cártan 8 - Kardos-kaük, Diafa Iraian (szerb templom mellett) 

Grészetrafik, Calea Dorobantilor 2. - Harmad
ik kerület: 

irafik, Piaja Lahovari 

utányosan cladó 

Jegyek elővételben : 

1 szó ára 1 lel, vastagabb betüvel 2 lel 
Alegolcsóbbapróbirdetés 10 szólg 18lel 

sSZ. 

égel 

kus Ifjusági Egylet előadásában és helyiségében 

II, Str. Tigrului 7. 

eies hirdetése 
Anehirdeléseket felveszz Negyeriik kerület: Marci 

Küni - Négrády-iafik. Tivoli-mozi mellett - OI 
Piaja Dragalina 6 - Vittek-tratik, Bulev. Carol 54 - 
hirdet cimét a ki 

1937, KARA 

egyedik kerület: March-tra 
lar 

dóhivatal nem közölheti. Ilyen hirdet 

Alapitva: 1901. 

Darrogépek 
házi és ipari célra 

Schuber János 
PFAPF műszerész :-: Javitómühelv 

Tiímisoara II., Strada Steian cel Mare 5. 
l (Jabner-patika mellett) l 

Varrógépet 

használtat, de jókarban lévőt, megvételre 

keresek Megtekintés végett kérem a ci- 

meket a lap kiadóhivatalában leadni. 
(2549) 

Amerikai hangszórós 

kitünő európai hálózati készülék, eluta- 

zás miatt nagyon olcsón eladó. Öm: Ti- 

misoara, L, Seherter-ház, II. emelel 

ajtó 4 571) 

Zongora 

bécsi gyártmany 12.000 lelért eladó. V., 

Blaskovitsztelep, Str. Banul Maracine 19. 

(2585) 

Gyermekeknek otthon való 
/ 

lényképezését, 
továbbá családi ünnepélyek, 
estélyek, lakodalmak fény- 
képezését művészi kivitelben, 
jutányosan vállalja 

oluiot0 
TIMISOAPA I 
Bul. Reg. Ferdinand 8. 
Telelon: 20-01 

Karácsonyi, szilveszteri 
családi ünnepélyek fény- 
képezésére előjegyzések 

elfogadtatnak. 

Uzemek, üzletek és kirakatok 

Saját termésü 

ménesi fajborok és szőlők a karácsonyi 

ünnepekre, olesó árban házhoz szállitva 
beszerezhető, Deutsch Leó cégnél, III. 
Str. Odobescu 40. Telefon 28-12. (2579) 

Népies mintáju tálcák 

és más tárgyak állandóan kaphatók és 

rendelhetők kiadóhivatalunkban és Ja- 
echan könyvkereskedésben, I, Bánáti 

Bankegyesület-palota (szinház mellett). 

Telefon 17-85. 

Teherkocsi 

autókerékkel, kifogástalan karban, olcsón 
eladó, Bárdos, „Prochaska-malom. (2591) 

ZONGORA 
bécsi gyártmány kilogástalan állapotban 

Legolcsóbb hirdetés :: leggyorsabb eredmény 

11, Str. Petru legle 1 10 aszmt jobbra 

Különféle 
Üzlet, mühely, raktár, irodának 

alkalmas helyiség, szellős és világos, a 

Bulev, Reg Maria 10, Tanoncotthon-Ba- 

natiával szemben, (uj villamos megálló- 

hely) azonnal is kiadó. (2590) 

a jeligével ellátott irásbeli ajánlatot kell beküldeni a kiadóhiv 

Ernyők nagy választélk ; 
gyári áron 

Javitasok 
olcsón 

L, Strada Vasile Alexandri 
la varosi adóhivatallal szemben 

Nádszékeket 
olcsón befonok. II, Str. O Iosif 42. Wil- 
werth. (2533) 

Fesimények 
nagynevü művészektől, rendkivül olcsón 
eladók Megtekinthetők vételkényszer nélkül 

Székely-ortopéd 
üzletében IV., Bul. Berthelot 8/10 szám 

MEEAá 
20 leies detektiv kalandok 

Most jelent meg a Kinai leánykereske- 

dők cimü rendkivül érdekes detektivne- 

gény, melyben Ellie Morton, az amerikal 

rendőrség legügyesebb női detektivje 

mondja el mindazon érdekes kalandokat, 

amivel bámulatba ejti nemcsak az idegi- 

leg erős Amerikát, de az egész vilag rend- 

őrségét is. Miss Morton hü társa egy 

ugyancsak bájos és bátor amerikai lány, 

miss Dulcie Modin, a Newyork Herald ki: 

tünő riportere. Eme két vakmerő és bátor 

nő zseniális kalandjai, merész bravurjai 

messzi tulszárnyalják az eddig közismert 

detektivregényeket, mivel férfiakat is 

megszégyenitő bátorsággal, pompás zse- 

niálitással ejtik bámulatba az egész viláz 

got. Morton kisasszony első könyve: Ki- 

nai leánykereskedők cim alatt most jelent 

meg, A könyv 112 oldal terjedelemben, 

két szinben nyomott cimlappal került 

piaora, ára 20 lei es kapható az ország 

összes ujságárusitóinál és a jobb dohány- 

tőzsdékben, Miss Morton kalandjai az an- 

gol detektiv irodalom legszebb gyöngyei 

és angol, nemkülönben spanyol nyelven 

több mint három millió példányban fo- 

rognak közkézen 

Az ország egyetlen vendéglátó 
ipari SZAKAPJA a 

Gazeta 
Restaurantilorsi Hotelierilor 
Vendéglősök és Szállodások 

Lapja 
TIMISOARA L, Strada aruaso3 
megjelenik . Ütt 

kell den vendégíparos 
asztalan. 

mizd. .. 

í 

Legjobb és legolcsóbb 
korcsolyák, 
jelszerelési cikil 

Jáger Józsei vasker 
IL., Bulevardui k Carol 

z : z 28. 

Karácsonyi ajándék 
gyönyőrü választékból olcsón 
szerezheti be nálam. Disz 
mű- és vitrintárgyak, kristá- 
lyok, ezüstök, szönyegek, c 
larok, lestmények, but 
zongora, varrogép, asztaln 

E. FISCHHOFF 1., S 
I. emelet Tel. 18209 

Ha szép alkar 1 
Használjon KULKA-éle! 
tejkremet, líliom-tejszappa 
liliompudert három szinb 
Kapható kizárólag a 

HITELES FORDITAÁSOI 

román, magyar, német, franci. 

olasz, szerb. cseh és orosz 
továbbá mindennemü iratok 
nyek, levelek, szerződések 
ványok stb.) leirását gépp 

gyorsan és pontosan válla 
munkaerőktől támogat 

N. MAGDU 

román nyelv- és gyorsirótanál 
resti és Timisoara vátosok 
torditoja. Eimisoara 1I.. Pia 
sa yeriel szem 

rdesscecn 
a Dpeli Hirlal 

. 

Nyomatott a Hunyadi-nyomda körlorgőgépén Timisoara I, Piata Lenau 33;3 



ri hajnal nyulós tejfehér kö- 
kibontakoznak négyfelől a 
zsorai, Megrakott társzeke- 

nek nyikorogva a kültelek fe- 
álmosszemü taxisoffőrök ácso- 

Kiskorona standja előtt Oda- 
e óva viharzik a muri. Vala- 
uritársaság Daimlerje még 

fektet kapott a határban. Négy 
tatták a Templom-utcai garázs- 

lódtak vele késő estig. De tán 
ap délfelé helyrehozzák ugy- 
ugyan nem szükséges a meg- 

lkatrész helyett ujat hozatni 

utasai - három bundás, kisző- 
u, festettképü, lakkcsizmás fia- 
három angolraglános, puhaka- 

zépkoru férfi - kora este óta 
magukkal hozott pezsgő és 

igány zenéje mellett a Kiskoro- 
ire ment, hogy neves pesti iróé 

Azé az őszülő halántékué, aki- 
an érdekesen fonnyadt az arca a 
akáktól, - sugiák izgatottan a 

hölgyei, akik a muri hirére ki- 

és családjukkal megtöltik a 

nát, Fontoskodva tárgyalják a 

gyek - biztosan szinésenők 

áthatóan utra öltözködtek a höl- 
minden ruhadarabjuk egy-egy 

nagyszalon medell-remekének 
tánozhatatlan légkör lengi őket 

Hiradó munkatársa aztán éjfél- 

uterjut könyörög ki a pestj tár- 

ól s félóra mulva izgatott fontos- 

1 lohol asztaltól-asztalig: 

t nem ismerték fel őket? Az ott 

s Péter, a nagy drámairó, debi- 

ten, ő az, nahát a fényképein fia- 

a de ő az, s az meg ott a jelenlegi 

ője Arató Anna . Na tudják az a 

raptlányból lett Mires énekesnő, 
egy templomi énekkarból emeltek 

s aki külföldön a hangverseny 

olyan szörnyüt bukott Szép, 
és fiatal.. Kapolcs dara- 

i. Az a monolklis, igen az a ze- 
z Pista,.. Jó pajtásom 

lem, részleteket nem mond- 
a Hiradóban. 

nek, ide valamelyik környékbeli 

Impressziókat gyüiteni a készülő 

És ha a Daimler nem.. ak- 

val. 

szoplős szerkesztő izzad, liheg, 

széttépik. Elrohan a szerkesztőség- 

graszóló cikket irni. A kisvárosi 

ncia pedig tovább andalog a hi- 

jeken, Azok finoman mulatnak, 

ó tüzzel, egymásnak, 

csöppet sem kifelé Látszik raj- 
y megfogta őket a kisvárosi éj- 

arázsa. Éjfélután megritkul a bá- 

ürüje s akkor nekiszilajodik egy 

muri, Kapolcs Péter táncol Ara- 

val. A társaság többi tagia 

felváltva, Isznak, énekelnek, 

k szoros gyürüben állnak az asz- 

rül. Hajnalban meglehetősen el- 

elődik a pesti müvésztársaság. A 

k hajbókolva az ajtóig kisérik 

Bákóczi-induló kiharsog a deren- 

alban álló ködös piactérre, A lár- 

rsaság levonul a csatakos uttest- 

les Peter taxi után füttyent. 

tud maguk közül - kérdi fenszó- 

iró a soffőröket - a közelben 

zinmagyar talut, ahol hamisitat- 

ekes, zenés hainali misét látha- 

gazi falusi, magyar rorátét.. 

tal soffőr hátracsapja a sapkáját 

bubján és beledul sok hajába, 

- szól habozva 

ütt van hajnali mise... 

olyan igazi, valódi falusi rorátó, 

álják kórusban a hölgyek. 

Hagyd csak Józsi, - tólja félre 
az 

társát egy fiatal vállas, zömök 

Én elviszem az urakat, Én tudok 

inali misét. 

rsaság ujjongva sze delőzködik 
a ta- 

RÁTE 
pezsgős üvegek között Kapolcs Péter 
pár szót vált még a jóképü, láthatóan 

paraszti sorból most lett soffőrrel s az- 
tán neki a hajnalnak, végig a városon, 
ki az országutra 

A soffőr nyugodt, egyenletes tempóval 
veszi a kilómétereket. Háta megett, az 
üvegből kipuffanó pezsgővel együtt forr 

fel a jókedv, Isznak a kocsiban s ölelkez- 
nek, Énekelnek, kiabálnak és sikoltoznak. 
Szinte tombolva dulakodnak mögötte. A 
keskeny tükörszilánk akaratlan elébe 
dobja a kocsi belsejének képét. Tisztané- 

zésü, fiatal barna szeme összeszükül Va- 
lamelyik részeg ur beveri a könyökével 

az elválasztó üvegtáblát. Teli poharat 

hiszen most 

falut, Nem is messze. Meér elérjük 

nyujtanak a soffőr szája elé, Szomjasan, 
száraz torokkal iszik. Vérhullám lángol 
a fejébe, Hosszan kacag valamelyik lány, 
a másik sikolt: 

- Jaj Péter. könyökölj le a térdem- 
ről. fáj!. Sikoltó nevetőkórus Ka- 
polcs Péter állva kiabál a rohanó autó 

ban: 

Enmelem poharam az irodalomra és 
müvészetre! Rád Arató Anna, mert te 

szép vagy és megfizetik, hogy meztelenül, 

kifestve láthassanak De nincs tehetsé. 

Az istenért 

sikit, Kezek markolnak belé hátulról. Ká- 

romkodnak mögötte, höt rögnek, 

nak, vonyitanak: 

A (öltés! A vonat! A töltés felmagaso- 

dik. 
felettük, 

éles kanyarral kivágódik 

igaz történet az életből 
lAa BALLA EkZS 

százezer éve minden ősük, És mi.. 

- Hallgass iró és igyál, rántiák v
issza 

nevetve és becsapják az aijtót. Az ökrös- 

szekér elmarad mögöttük A s
olfőr arca 

ég. Ráhajol a volánra, lábát keményen a 

gázpedálra feszitii A kocsi előreug- 

rik és beleturódik a ködbe. 

Hé hallja, ne olyan gyorsan,
 kia- 

bálnak. A softőr izmai megleszülnek. 

Vérködös hályog borul a szemére.
 Nehe- 

zen, mélyen lélekzik. Az országut kes- 

keny, elnyuló sávban rohan alájuk. A 

távirópóznák vágtatva siklanak mögé- 

jük, távol derengő mezők kerengenek el 

a levegő harsogva hasad ketté A gép 

megvadulva zakatol alattuk. Zürzavaros 

kiáltások a solfőr háta megett: 

Softfőr.. hé,. solfőr!. 

ne!vValaki 
Hallja! 

szörnyüt 

imádkoz- 

fuiva elrohan 
il, felágaskodik, 

a mezőre. ring- 

és megáll. 

riad rá a 

A vonat szikraesőt 
Az autó i 

en még egyet-kettőt 

Péter halálsápadtan 

a. eyi 4 

AZ ISTEN KOÖZBELEPETT 
jártarn en is boszorkánybérceken, 

hol égig szaállt a szörnyü, vad visongás, 

ahol tánctól és bortól részegen 

egymást tepte a sok szörnyü hasonmás, 

gyönyörü nők és remek férfiak 

rutultak ott a szennyben és a bünben,... 

és szedülten e kavargás miatt 

a romláspan már majdnem elmerültem. 

A buja kertek, ágyak, lagy ölek, 

nők, szenvedély, bor, százszor volt csalétek. 

s forgó korong, varázsos révület 

a pusztulás mély örvényébe tépett. 

De akkor szólt az Isten: Várj! Megállj! 

sS erős karjával mindég visszarántott. 

Tombolhatott a vad, pokoli bál, 

nem ért a bün, nem perzselt meg zsarátnok, 

szent tisztaságban fénylett homlokom, 

aljas bünbe magamat nem kevertem, 

a csábitás megbujt a romokon, 

mert villámokkal sujtott rá a lelkem, 

- s hlába jönne uj, pokoli bál, 

nem borul el felettem a derült ég, 
mert jól tudom: az Isten közbeszáll, 

hogy lelkemet a bünök elkerüljék. 

Huzella Ödőn 

ged, az nines! Hanem azért én csinálok 

belőled valamit. Nagy nő leszel Arató 

Anna, csak vári. És emelem a pohara- 

mat rád Orbán András, mert elhiteted az 

emberekkel, hogy az a sok marháság amit 

leirsz, az irodalom. És elhiszik, Pénzt ad- 

nak érte, Éljen az irodalom! És ezek a 

nők, mind. Mind a nők! Akik abból élnek, 

hogy irodalom és müvészet jogcimet ad 

nekik... akik ott kelletik magukat az 

irodalmi kávéházak asztalainál és a szin- 

házi ügynökségek előszobáiban, Éljenek 

a Kapitolium szent irodalmi libái, a nők! 

Ezek a nők, akiknek csak annyi közük 

van az egészhez, hogy irodalom és müvé- 

szet nagy pusztulását gágogják riadtan.. 

Lerántják, tenyérrel befogják a száját. 

Arató Anna az ajtó felé nyul: 

- Gyerekek.. ki kell nyitni az ajtót., 

Megfulok.. Kilökik az ajtót. Finom hó- 

kristályokkal éles hideg levegő vág be a 

fülledt kocsiba Arató Anna mélyen lé- 

lekzik. A rohanó autó sápadt fénynyalá- 

bot dob egy döcöző szekérre. 

As ökrök mellett a paraszt bandukol 

a sárban, - szónokol Kapolcs Péter. A 

szekér tetején az asszony ül fejéreboritott 
szoknyákkal Igy bandukolnak munkára 

Nevetzelve szorongnak e en a bainalban az érule mint sok 

- Ember! Megőrült? Nem látta a töl- 

tést!? A legény mellére szegi a fejét: 

- Láttam, 

- Hát akkor? Részeg? 
- Mit tagadjam, én is ittam egy keve- 

set. 

Távolabbról mély, teli harangszót rin- 

gat idáig a téli hajnal. A fejek arra for- 

dulnak, ; 

Roráté, mondja Arató Anna és 
borzongva huzza össze mellén a bundát. 

- Ni, csakugyan Ott a dombon,- 

kiáltják, A dembgerincen élesen, feketén 

raizolódik a derengő égre egy torony 

karcsu árnyéka. Az utakon mindenfelől 

özönlik teltelé a nép. Fényes ablaksze 

mekkel néz le a völgybe a falusi temp- 

lom. Ringva árad a fagyos, tiszta leve- 

gőben a harangszó. A soffőr odamutat: 

- Arra tessenek menni, egyenest az 

uton, ahol azok a sok népek mennek Én 

majd átvágok itt a mezőn. Előre megyek 

helyet csinálni. 

És már megy is. Bukdácsolva mt utána 

a mezőn Arató Anna: 

- Balog Imre, vári meg 

A legény nem áll meg. Egyenletesez 

MAZARIN BEIBOROS 

egy szep napon XIV Lajos királytól kihall. 

gatást kért. A lakájoktól azt 
a 

a választ kapta, hogy a király 

sajnos nem fogadhatja, mer! 

fáj a feje. Mazarin biboros 

másnap ismet megjelent az 

uevarnal, és ekkor bebocsa- 

kakirályhoz. Fejfá- 

jasom eltünt" igy fogadá ő! 

a király. 

„Láttam elmenni" valaszolta 

Mazarin biboros, anelkül, 

s hogy edy arcizma is meg- 

e mozdult volna, - halvány- 

kék ruhája és agyogó szöke haja volt 

Minden hajnak csillogást es mely fényt ad 

ELIDA SPECIÁL SHAMPoOO 
KAMILLOFLOR BRUNETAFLOR 

SONS SmAMecOSCHEMES 
kön Csak us a válla fölött szól vissza: 
Nem vagyok Balog Imre. 

- De igen, az vagy... én Arató 

Annus, 

- Nem ismerem a kisasszonyt 

- De igen ismersz, Imre. Az istenre 

kérlek, álli meg. Téged akarlak mez- 
kérni.. Szólj az otthoniaknak Hogy 
haza akarok menni. Vegyenek vissza 
Beteg vagyok Imre.. A tüdőm... Már 

csak pár évem., vagy tán pár hóna- 

pom..- 

A legény süketen, kemény arceal megy 
előre,. A lány lihegve bukdácsol mellette 

- Hiszen te tudtad, Imre, Megismer 
tél... Azért hoztál ide. A legény sötéten 

néz lerá: 

- Hát igen, megismertelek... Ott a 
piacon részegen, kifestve Arató Anna... 
Azért hoztalak ide az urakkal. Hajnali 
misére, mi?!.. Részegen! Eltorzul az 
arca: 

- Annak a részeg eznónak var a 
rongya! A lány felemeli hozzá erai 
arcát. 
- Nem kell már se testemnek 

kemnek, - szól didergő szájjal. Semmi 
sem kell már nekem. Csak a falu, Ne 
látod? Hiszen beteg vagyok... Hal: 

san e És becsásson meg nekem 

falu... Imre. 

„Dugig" telve van ünnepi kendős, 

csizmás ájtatosokkal Felzug az ors 

A kórusból csillogva szárnyaló s: 
röppen fel, mint az ezüstnyil 

- Rorate ő eoeli 

mutat a kórusra: 

Meggyött az 
tranpol nebés esizmáival a fagyos rözö Annus... 



A halhatatlan költők pályafutásá- 
nak legkisebb mozzanata is közkincs, 

örök érdekesség a hálás utókor száz 

mára, éppen ezért törekszenek arra az 

életrajzirók, hogy nagyjaink életét 
maradéktalanul feltárják születésüktől 

a sirig. Vannak azonban ezekben a 
biográfiákban olykor hiányok, héza- 

gok. Messzitünt idők némely állomá- 
sait annyira belepi néha a feledés 

pora, hogy egy-egy életszalkasz isme- 

reflenség homályába vész, hacsak nem 
jön segitségül valami ujabb felfede- 

zés, adat, irás, vagy későn előbukkanó, 

de szerencsésen megőrzött, emlékezés. 
Ennek az emlékezésnek köszönhető 

az is, hogy feltárul előttünk teljes egé- 
szében Vörösmarty Mihály utolsó gim- 
náziumi esztendejének időszaka. az az 

időszak, amely bennünket különösen 
érdekelhet már azért is, mert ebben az 

időben a költő baracház Capdeho 

Ferenc özvegye házának volt lakója 

Gyula Pál, Vörösmarty életirója is 

csak annyit jegyez fel erre vonatko- 
zólag, hogy Vörösmarty, midőn Szé- 
kesfehérvárról felérkezett Pestre, al- 

kalmazást nyert egy özvegy örmény 
nőnél, kinek két fiát tanitotta koszt és 
szállásért", 

HEddig van, nincs tovább. Ellenben 
a vén diákok emlékeznek. Emlékez- 

nek, hogy valamikor Vörösmarty Mi- 

hály a pesti piarista gimnáziumba 

levelek, régesrég; emlékezések felele- 
venitésével iemét ujjáteremtették haje 

dani idők messzitünt képeit, mikor az 
6 venerábilis diák-elődjük még szin- 
tén a pesti piarista gimnázium pad- 

jaiban ült. Ime a gondos adatgyüjtés 
eredménye, amely Vörösmarty isme- 
retlen diák-korára vet fényt. 
Az 1816-ik év őszén Aigi Glicér. a 

pesti piarista gimnázium igazgatója, 
uj diákot irt be az iskola hatodik osz- 
tályába, melyet akkor a humanitás 
mésod ztálynak e Az nj 

onyitvány okat ozott a székesfehér, 
vári cisztercita gimnáziumból, ahol 
mindvégig ő volt az osztály szeme- 
fénye, - primus inter eminentes. 

Atyja azelőtt a Nádasdy grófok ká- 
polnásnyéki gazdatisztje, már évek 

óta mint bérlő a szomszédos Velencén 

gazdálkodott. Igy azt remélték, hogy 

Mihály Pesten olyan instruktorság- 
hoz juthat, amelyből majd egyetemi 
tanulmányait is végezheti az idők 
iolyamán. Valószinüleg nagybátyja, 
Vörösmarty Ferenc, pesti ügyvéd, 
ajánlotta őt a bánsági Capdebő-csa- 
ládhoz tanitónak és ezzel lehetővé tet- 
te, hogy a gimnázium utolsó osztályát 

, 

Ii 
Mechanikus vegytisztitó 

intézet, valamint ruha- 
és bőrkabát festőde 

/ 

a e halhatel lan magyar költő 
diák korában nevelő volt 

jegyzékéből 

járt. És szóhagyomány, rozsdás-betüs 

imisoaa III., Bulev. Carol 13 
. n nyedén véllat van, mosolyos. 

VÖRÖSMARIY MHÁLY 
A BDÁNSÁGBAN 

anyagi gondoktól mentesen fejezhesse 
be. 

Igy aztán kiderül a Gyulai Pál ál- 
tal emlitett özvegy örmény nő rejté- 
lye is. A piarista gimnázium régi 

ugyanis 
hogy Capdebo Ferenc dusgazdag te- 
mesmegyei földbirtokos özvegyéről 

van szó, kinek fiát, Jánost, 1816/17- 

ben Vörösmarty mint instruktor ta- 
nitotta. A baracházi Capdebo-család 
tette lehetővé Vörösmartynak a gim- 
názium osztályainak anyagi 
gondoktól menten való elvégzését és 

igy e család hozzájárult ahhoz, hogy 

Vörösmarty költői ihlettel telt 
nyugodtan kibontakozhatott, 
otthont nyert ő náluk, mert az öz- 

vegy asszony anyaként viselkedett 
irányában. János pedig nem annyira 

zetett nevelőnek nézte, mint inkább 

testvéreként szerette Mihályt. 
Eletrajzokban, lexikonokban 

denütt csak azt talaljuk, hogy Vörös- 

felső 

minz 

mnarty Perczeléknél volt nevelő, Ez- 

zel szemben a valóság az, hogy a Per- 

ezelscsaládnál már csak később, jo- 

müködött Vörösmarty, 

mint nevelő, Capdebo János, Vörös- 

marty Mihály tanitványa, már rég a 

baracházi sirboltban alussza örök álz 

zász korában, 

mát. De itt élnek még utódai, Cap- 

debo János okleveles gazdász, Cap- 
debo Dezső dr. nyugalmazott vármee 

gyei főjegyző és Capdebo Sándor ál- 

lamvasuti főfelügyelő, akiknek nagy- 

atyja a koszorus költőnek testvéri 

barátja volt. 

megállapitható, 

lelke 

Igazi 

Tökéletesített szuperheterodyn 
kapcsolás. Kis készüléktől a leg- 
nagyobbig az összes modellek 
választéka. Árban es teljesit- 
ményben a legmegfelelőbb gé- 
pek. Felszerelve minden hullám- 
hossz vételére, fadingautomata, 
hangerő- és heneszinszabályo- 
zóval. Könnyü kez e oppant 

szelei 

Marconi 

Az 1937-38 évi technikai ujitások vezetnek 
az egész világ rádiópiacán. E készülékek 
finombeállitással, mágikus szemmel, fading- 
automatával, hangmodulátorral, valamennyi 
hullámhossz vételével vannak ellátva. Külön 
modellek váltóáramra, univerzális táplálásra 

és telepes vételre. 

A LEGJOBB KÉSZÜLÉKEK-A LEGELŐNYÖSEBB ÁRO 
Kérije a készülék bemutatását helyi képviselő 

Columbia 
raphephone Ca. 

Romána. S. A 

A fegttünőb 
gyártva (kadylyt, 
Felszerelve belső 
automatikus hange 
zóval, speciális 
Teljesen páncel 
nedvesség elle 
szuperkapcsolás 

itménnye 

konkurense. Gyors-és finombeállitás, te 

stabil vétel, automatikus hangerőszabál 
tökéletes hancszinszabályzó, az összes h 

hosszak vétele. A készülék háza jó ei 

cióju nemes fából van előállitva 

Csáky Margit riportja 

Oldott kéve vagyunk... 
Szabályosarcu, csinos fiatal 

mutattak be egy társaságban: Kocsis 

Piroska, Huszéves, szegedi születésü, 

apja református, anyja s ő maga katoli- 

kus magyar. Beszélgetek, szólok hozzá, 

kérdezgetem, ő zavartan mosolyog, 

meg-megismétel egy-egy kérdést: ké- 

rem, tessék? Már-már zavar a kissé egy- 

oldalu „társalgás" és odébb akarok ál- 

lani, hogy egy kevésbbé unalmas part- 

nert keressek magamnak, midőn nem 

várt fordulat arra késztet, hogy .egész 

estémet a szimpatikus flatal leánnyal 

töltsem. 

Kisült, hogy Kocsis Piroska nem is oly 

unalmas, de főleg, nem érdektelen 

egyén; Kisült, hogy érdemes vele fog- 

lalkozni, mert egyik tagja azon első ge- 

nerációbeli népes tábornak, amely már 

elfelejtett magyarul beszélni. 

A világ letermészetesebb hangján ki- 

jelenti, hogy nem jól tud már magyarul. 

A beszélgetés során csakhamar kiderül, 

hogy már alig beszéli nyelvünket, kiej- 

tése rossz, hangsulytalan néha pillana- 

tokig klinosan keresgél egy-egy szó 

után. 

Ezután már románul folyik a beszélge- 

tésünk. 

Megtudom, hogy román iskolába járt, 

csak román társasága van s otihon „a 

mámival és a táticuleval? is már legin- 

kább csak románul beszélnek 
Nem jön zavarba, midőn efeletti cso- 

dálkozásomnak adok kifejezést. Köny 

leányt - Nagyon sokan vagyunk lányok, fiuk, 
akik már nem tudunk magyarul, mondja, 
majd kis gondolkodás után hozzáteszi: 

- Az iskolában nem tanultunk s 
másutt sem foglalkoznak velünk. 

A magyar irodalomból csak egyné- 

hány név maradi meg számára. Tudja, 

hogy Arany és Petőfi nagy költők voltak, 

de Madách, Ady már teljesen idegen 

neki. Régebben olvasott néhány köny- 

nyebb regényt, de évek óta nem olvas 

magyarul. 

Keveset kérdek, időt engedek, hogy 

„hősnőm" maga mondjon el, amit jónak 

lát. Sokat, kedvesen mesélget: tavaly 

érettségizett. Barátnői, tanárai nem érez- 

tetik vele, hogy „idegen". 

- ÁAllást még nem keresett? 

Kissé zavart, hosszabbán hallgat, majd 

sóhajtva mondja: 

- Ott vetettlék először szememre, 

hogy idegen vagyok. Azt mondta a hi- 

vatalfőnök, ha görög keleti vallásra té- 

fek át, akkor biztosan felvesznek. 

Most először szomorodik el Kocsis 

Piroska csinos arca. Sokáig nem szól, de 

érzem, hogy e pillanatban egyet gon- 

doltunk: a kenyér istenadta jog s az ár, 

mit érte kérnek, tulmagas. 

Nem akarok seregszemlét tartani el- 

vesző testvéreink felett, de e pillanat- 
ban szerettem volna hangos, messze- 

halló szóval felkléltani: 
- Rigó Imre, te szimpatikus fiu, drága 

tekterné, Rigó Mária, Török fiuk stb. 

stb. mondjátok meg őszintén, becsülete- 

sen: boldogok vagytok? 

megtaláltátok a szerencsétek 

Sokáig tépelődtem: micsoda 

hogy legjobbjainkat el kell vesi 

hogy már ez az első generéció h 

lesz ősei nyelvéhez, vallásához, t 

jához? Rosszabbak vagyunk-e 

peknél? Nem és ezerszer n 

még szervezetlenek vagyunk, 

genek". Magunkra kell eszmélnül 

még alig vannak magyar intézm 

hisz a minap még mi voltunk a 

nemzet. Itt áll előttünk az e 

mánság a maga kitünő példaa 

miként lehet és miként kell él 

és életet belevinni a mi kisebb 
tézményeinkbe. Ma még oldotté 

vagyunk, de fel fognak támadni 

rokszedők, akik széthulló népünk 

vébe gyüjtik, mert égi paranc 

élni, élni kell.. 

S akkor, talán el fog jönni 

aranykorszak", amikor imádhatj 

„födetlen fővel vagy felvett ka 

ki miként a szive diktálja s b 

fog élhetni e szép hazában 

mellett román, magyar, német s a 

néptöredék, mert nincsen semm 

tiv ok a gyülölködésre, de ezere 
van az egymás tisztelésére, me: 
lésére. 

Nől féllkabát 
és szövetruhák a legnagy 

választék 
Karácsonyi mé iyen leszállítot 

AUNIO" (Berná 
női- és gyermekkonlekció 

különle ességi áruház 



nyörü autó finoman, simán és 
repült a sáros országuton. 
yörögve fordult a bátyjához: 
edj picit hajtani, csak egy 
it. Olga és Sándor, akik mö- 
ltek, egyszerre jajdultak fel: 
hagyda, az Istenért, ne hagyd! 

moruan nézett vissza rájuk 

rázenditett: 
igazán, nagyon fogok vigyáz- 

is semmiféle jármü az or- 
és embert se látni... Kérem 

Olyan alázatosan és gyerme- 
rt, hogy Bódinak megesett a 
jta. Megálltak és helyet cse- 
másik kettő kétségbeesett el- 

ése és borzalmas jövendőlései 

S 

ők is csak igy tettek volna, 
i. Mert Irmi kivánságát 

ddig senki sem tudta megtagad- 
csak azért, mert ő volt a test-e 
zött a legfiatalabb, hanem oly 
amellett csökönyösen tudott 

zeme ugrálva járt az autó és 

alogék karác 
Szentirmay Gizi 

sonya 
- Neeem... 
- És az apád micsoda? 

Csend. Egy pár néző csődült oda a 

látványosságra és ezek közül szolgált 

valamelyik felvilágositással: munkás 
volt a gyárban, de már rég nincs ott.. 

kitették... í 

- Miért tették ki! Az Eszti szeme 

belekapcsolódott az urikisasszonyéba 

és rebbenés nélkül felelte: 

-A Topol nacsága azt mondta a 

nagyságos urnak, hogy apám csirkét 

lopott és akkor a nagyságos ur kiz 
dobta apámat. 
- Ki az a Topolné? 

- Az ispán ur felesége. 

Most már aztán mindent tudatt 

Irmi. A nagyságos ur a bátyja volt, 
Most mutasd meg nekem, Eszti, 
hogy merne laktok! Eszti balkarjával 

szorosabbra fogta a kicsit és felemelte 

a jobb kezét, amely kék volt a hideg- 

től. 
-Arra, mutatta az irányt. 
Menj most haza szépen.. 

majd... majd. nem lesz semmi 

és 

Legyen akarmilyen zuzódas, ficamodas
, a 

nyak merevsége, köszvényes vagy
 zsaba- 

roham, ami önnek fajdalmat oko
z, azon- 

nal enyhülést okoz egy üveg Sloans LAn
i 

ment. 

Ez a készitmény gyorsan hat. Bedörzsölés 

nélkül! Kenje be azza! könnyedén a fajó 

testrészt. Ennyi az egész. A Sloans Lini
- 

ment friss vér aramiasat idézi elő a duz 

zadt és fajdalmas testreszek felé, ami siet. 

teti a gyogyulast. A fajdalmak enyhül
nek 

Jaj. de borzalmasanf/ 

- és azonnal jobban érzi magaát. 

Nem! Baj nem volt, ott az uton még 

nem, De annái nagyobb otthon. 
Irmit ugy fogadták... hát ugy, 

ahogy megérdemelte. És csodálatos- 

képpen Irmi nem is feleselt. Csak kü- 

lönös tekintettel méregette őket, de 

legfőképpen a legidősebb bátyját, a 

„nagyságos urat". Pedig éppen az 

nem tett szemrehányást neki. De mi- 

nek is Hiszen nem történt semmi. 

ze között. Nem! Baj nem tör- 
baj!.. Egy gyerek beleesett a sárbai Ugyan! 

Ezért nem érdemes szólni! Sze- 

gény kicsi Irm egész sápadl! 
= Gyere kicsi hugom, - mondta 

és belekarolt Irmibe. Irmi hirtelen a 

bátyjához fordult: 

- Mondd csak, miért küldted te e 

azt a Balogot! Egy csirkéért! Egyet 

lenegyétt? 
Irmi a Ietenért, mit beszélsz? 

Ki az a Balog? : 

Irmi reszketve a dühtől kiabálva 

ik! Hiszen olyan laesan és tény- 

épen hajtott. Már egész közel 

a gyártelephez, amely a leg- 

b bátyjuké volt és ahol mind- 

in a karácsnoyt akarták töl- 

csak egy forduló következett 

t ennél felejtett el Irmi tülköl- 

ogy kanyarogtak, majd hogy 

m ütöttek egy kislányt, aki az 

át menye óvatosan vitt valamit 

arjában. A cipője óriási volt, 

vitt és az autó nem tülkölt. 

fékezett, Bódi a fejéhez ka- 

entülők visitottak és a kis- 

nt feküdt a sárban, de még ak- 

a két karjában tartotta azt a 

kiugrott és rémülten szaladt a 

khez, aki már feltápászkodott és 

on ugrált a cipője után, amely 

ésnél lerepült a lábáról. Arcán 

tszott sem könny, sem sápadt- 

az csupa egy sár volt. Csak 

n ülő „valami" nyöszörgött és 

mar kisült, hogy kisgyerek. 

egütötted magad? 

em, mondta a kislány - 

cipőmet vesztettem el. És to- 

grált. 

és Sándor szikrázó szemmel és 

szoritott fogakkal sziszegtek DBó- 

ki inkább holt volt, mint ele- 

Nem történt semmi, - vigasz-: 

nmagát! Nem, de történhetett 

volt a pesszimista válasz. 

állj be gyorsan! 

em! - mondta Irmi - menje- 

ak, majd én gyalog megyek utá- 

Bódi dühösen inditotta meg a 

! 

mi nem is tudta hamarjában, 

mihez kezdjen. , 

ogy hivnak, kislányt 

alog Esztinek. 

Ez a kis gyerek a testvéred? 

en.. A kisöcsém. A Pali.. 

Van még teetvéred? 

Van... A Józsi... 

Kiuek ugattak a 
Régi nyomtatványok nagy halmából, 

amelyben valamit kerestem, fekete kere- 
tes régi gyászkeret hullott ki, Jelenti, 

hogy: 
Barczaházi Kalika László nyugal- 

mazott belügyi államtitkár, Krassószö- 

rény vármegye volt kormánybiztosa 1923 

május 10-én meghalt. 
Katika Lászlót annak idején - vagy 

ötven esztendővel azelőtt - azért nevez- 

ték ki Krassószörény kormánybiztosává, 

hogy ott rendet teremtsen, És teremtett 

is. Kemény seprő velt, amely mindenütt 

rendet teremtett a közigazgatási augiászi 

istállokában ahol a tisztaságcsinálás 

megkivántatódott. Erélyes, kiméletlen, 

igazságos volt. Az volt a diszitő jelzője: 

a vármegyék réme. 

A haláláról szóló régi gyászjelentés 

eszembe juttat egy történetet, amelyet 

egykor a háboru előtti közigazgatás 

egyik nesztorától hallottam. 

Turócvármegye főispánja akkoriban 

Justa Ferenc, alispánja Beniczky Kál- 

mán volt. Mindkettő gentryesaládból 

sSzármazott, Mindkettőnek grófleány volt 

a felesége. És mindkettőnek ősi kastélya 

volt Turzcban, A különbség csak az volt 

köztük, hogy amig Justh kastélyához 

csak a park tartozott, addig Beniczky 

kastélyának tartozékát negyvenezer hold 

föld képezte, amelyből csak a kisebbik 

rész volt Turócban, a többi a nagy ma- 

gyar Alföldön termette neki a buzát és a 

pénzt, Ettől függetlenül azonban nagyon 

jól megfértek egymással és kitünő 
pajtá- 

sok voltak, amig meg nem házasodtak. A
 

gróflányokból lett feleségek vetélkedtek 

egymással. Justhné nagyon éreztette Be- 

nicezkynével, hogy csak alispánfeleség, 

holott az ő férje főispán. 

Az asszonyok a két barátot elhidegi- 

tették egymástól és az érintkezés ettől 

fogva nagyon kimértté vált köztük és 

csak hivatalos dolgokra szoritkozott. Az 

ellenségeskedés annyira elfajult köztük, 

hogy Justh főispán egy napon jelentést 

küldött a belügyminiszteriumba. Azt 

mondotta benne, hogy Beniczky alispán 

sSzabálytalanul vezeti hivatalát és vizsgá- 

latot kért, 

Egy hét mulva megérkezett Turóc- 

szentmártonba Katfka László államtit- 

kár, a vármegyék réme, 

Az alispáni hivatalban megindult a 

vizsgálat. Közben Juth is, Beniczky is 

ebédre-vacsorára hivta Kaffkát. 

- Amig hivatalos ténykedést teljesi- 

tek, nem fogadok el meghivást, - mon- 

r vármegye kutyái? 
dotta ridegen Kafika és Zajec Misó 

korcsmájában étkezett. 

A vizsgálat nem tudott semmi főbenjá- 

rót kideriteni. Megállapitotta, hogy 

egyik-másik rendelet nem ment ki az al- 

ispáni hivatalból idejében. Vannak rende- 

letek amelyeket évenkint ujból kell 

megismételni és általak bizonyos teen- 

dők elvégzését elrendelni 

- Hopp, - csapott egyszerre az asz- 

talra Kaftfka - az alispán ur nem bo- 

csátotta ki ez idén a kutyaadó kivetésé- 

ről szóló rendeletet. 

ben visszafelé és megállapitotta: 

Az alispán ur a kutyaadó kivetését 

elrendelő rendeletet tavaly és tavaly- 

előtt sem adta ki. Mit jelent ez? 

Miután senki nem válaszolt neki, ön- 

maga adta meg magának a választ: 

= Ez azt jelenti, hogy Turóemegyében 
három évig nem vetettek ki kutyaadót, 

mert feltételezem a jegyzőkről, hogy fel- 

sőbb rendelkezés nélkül eze nem tették 

meg. 
Kaftka helyesen tételezte fel, Turócban 

valóban három éven át nem vetettek ki 

adót a kutyákra. Számjitgatott, összeha- 

sonlitotta a régi kutyaadók kimutatá- 

sait és megállapitotta: 
A kincstár kára harmincötezer ko- 

rona. 
- Ezt én loptam el, én sikkasztottam 

ele - kérdezte mérgesen Beniczky alis- 

pán, . 

- Ezt nem mondom, de az alispán u 

mulasztásából éri a kincstárt ez a kár. 
Beniczky nem szólt semmit. Elővette 

belső zsehéből dagadt bőrtárcáját, amely 

mindig tömve volt nagybankóval és le- 
olvasta belőle a harmincötezer koronát. 

Katika hivatta a megyei pénztárost, 

bevételeztette a pénzt és nyugtát adatott 

róla, Rávezettette a megjegyzést, hogy a 

nép szegénységére való tekintettel három 

éven át az alispán maga fizette ki a la- 
kosság helyett a kutyaadót. 

Miután a vizsgálatnak vége volt, dél- 

ben a főispánnál ebédelt, este pedig az 

alispánnál vacsorázott. A vacsora termé- 

szetesen reggelig tartott és azon résztvett 

a főispán is, akit Kaffka vitt el az alis- 

pánhoz, Mikor reggel Karfkát kikisérték 

a pályaudvarra, Benjezky a bucsuzásnál 

büszkén megjegyezte: 

- Sebaj! Három évig nekem ugatott 

Turóevármegye minden kutyája! 

Aztán tovább lapozott az iktatókönyv- 

mondta el a hallottakat. 

Na és1 Megkapta a méltó büntes 
tését. Ezen nem kell méltatlankodnod. 

- Ez nálad igazság! Más talán nem 

lopott többet? És nyugodtan ül a ké 
nyelmes és gyönyörü otthonában ... 

- De Iumi, ne csinálj jelenetet, hi 

szen ma karácsony estéje van. 

-Ottól! Edes Ottó! Vedd vissza a 
Balogot! Vedd vissza! Kérem szépen! 
Igen! Ugye igen? Tudom, hogy igen!1 

..Balogné a konyhát surolta és 
közben kimerithetetlen szóbőséggel 
szidta Esztit, aki ült a ládán és a tel 
jesen megvigasztalt Palit dajkálta. Az 

asszony kicsavarta a rongyot s határos 

zott mozdulattal rázta Eszti felé. 
- Megállj csak Jön apád, majd 

kapsz attól is!... Aztán az ajtó felé 
fordult és bámulva elhallgatott. Uram 
Isten mít kereshet náluk ez a nacs- 

cságal 
Irm aztán nagyon gyorsan és naa 

gyon érthetően elmagyarázta a dol- 
gokat. 

Balogné szivére szoritotta a vizes 
rongyot és ugy hallgatott. 
- Vissza veszik az uramati Visszal 

Biztos1! 

- Biztos hát, - mondta Írmi és 

Esztiékhez lépettt - Nézzétek csak, 
mit hoztam nektek. Eszti elbüvölt 
szemmel meredt e rikitosra festett ba 
bára és Józsi Palival egyszerre rikol- 
totta: 
-Ló! Hát ló volt, legalább is a 

nyeregről itélve az lehetett, de iga 
ből valami gőgös kecskének nézte 
volna bárki. 
Irmi már messze járt, de 

még mindig ott állt a konyha kö 
Amikor magához tért, bement 

bába és megállt a szentkép el 
„Szüz Anyám. Mánijám! Ne 

nyunkon ugy megvertem ezt 
De Neked is volt gyereked, (Ha Ist 

mérgelődtél csak Te is vele, 
akkor még nem tudtam, 



és még Edison előtt 
beszelőgépet készitett 

Óniási világsz volt másfél 
évszázad előtt ! nFankas sak- 
kozó gépe. Milliók és milliók képzele- 

tét izgatta az ördöngős masina, kirá- 

lyok vágyódtak, hogy láthassák, meg- 

iemerhessék titkát, szüntelenül fog- 

lalkoztak vele az akkori ujságok, 

majd a későbbi idők folyamán egész 

könyvtárra való irodalom keletkezett 

Kempelen csodamüvéről. Ez a rejté- 

lyes gépezet, amelyet sakktöröknek 
mevez az egykoru leirás, egy idezoda 

tologatható, mozgatható lábakon álló 
iróasztal volt, mögötte karosszékben 

ülő, török köntösbe öltözt tett fafig 12 

rával. A török jobb karjával az asz 

talra könyökölt, bal kezében pedig pi- 

pát tartott. A játékot mindig ő kezdte 

és ha sakkot adott, biccentett fejével, 

Nem lehetett vele tréfát üzni, mert,. 

ha a játszófél szabálytalan lépést tett, 

a báb azonnal mérgesem megrázta fe- 

jét, A sakkozó török minden játszmát 

megnyert, azonkivül minden kérdésre 

válaszolni tudott és pedig oly módon, 

hogy az elébe tett ábécés táblán kibe- 
tüzte a választ. 

Ilyet még nem látott a világ, ahogy 

ez a lélektelen gép bárkivel elbánt. 
Sonra verte a cári udvar legjobb játés 

kosait, Mária Terézia udvaroncait, 

Nagy Frigyest, IV. György angol ki- 
rályt, XVI. Lajost, sőt az addig ver- 
hetetlen Napoleon is e furcsa kis asz- 

talka előtt érte meg első csatavesztéz 

seét. Kempelen minden mérkőzés előtt 

teltárta az asztalka belsejét, igazolá- 
sul, hogy ott nincsen senki. Pedig an- 
nmak mélyében mégis egy sakkjátékos 
volt elrejtve. Csakhogy az elmés szer- 
kezet több rekeszre volt osztva, a buj- 
káló ember mindig egy másik részbe 

surranhatott, miközben a különböző 
aazitókat nyitogatták. 

Egy ideig aztán nyoma veszett a 
gépnek, mig később Amerikában is- 

mét felbukkant, sőt a legutóbbi idő- 

ben is szerepelt ott ilyen Kempelen- 
rendszerü gép. 1920-ban Hodges, 

Amerika volt sakkmestere, megval- 
llotta, hogy óriási fizetség ellenében 

éveket töltött a sakkozógép gyomrá- 

ban, sőt elmondotta azt is, hogy előde 
je Pillsbury volt, aki két évig vállalta 
ezt a szörnyü feladatot, de végül ideg- 
összeomlás érte. 

Kempelen Farkas tehát világszerte 
ismert és népszerü ember volt a maga 
idejében, de csak most tudtuk meg, 

hogy 
a sakkgép századokat tulélő 

ödlete és Edison beszélőgépé- 
nek első gondolata itt virág- 
zott ki az ő agyában, a mi ősi 

városunkban, Timisoara-Te- 
mesvárott, 

ahol a nagy világvándol kétizben tar- 

tozkodott hosszabb ideig, Mária Te- 
zia császárnőtől nyert különleges 
; i megbizása alapján. 

Kempelen Farkas volt ugyan- 

is az első királyi komiszárius 

netes állapotok uralkodtak. 

magyar komisszáriusa az ördöngös sakkozó- gépet itten találta fel 

a Bánság fővárosában 
Itt szerkesztette meg az első beszélő- 

gépet. Ezt megelőző időkben, a török 
hódoltság megszünése után, itt rette- 

Az utat- 

lan sikrengeteg szélén aligzalig em- 

lakhely, farkasok, bujkáló raga- 

dozók prédája volt az óriási néptelen 
terület. 

Kempelen F urias, az udvari 

beri 

ember, egy audineián az- 
zal a javaslattal járult a 

császárnő elé, hogy csatoltas- 
sék vissza. a temesi bánság a 

m ag yar királysághoz. Később 

igy is történt, de előbb Mária 

Terézia mint komisszáriusát 

a Bánságba küldte. 
Mária T a Bánság fővárosába 

sajátirásu levelet is küldött neki 

abban felhatalmazta, hogy közvetle- 

nül fordulhat hozzá, ha valami kiván- 

ig 

rézia 
2 
es 

élvezett ez a rendkivüli len nagyszabá- 

su ember, aki 

a budai várpalova, a budai 

karmelita kolcstor épitésével, 

a schönerunni szükökut ter- 
vezésével, azonkivül mint szin. 
müiró és rézkarckészitő is 

közismertté tette a nevét. 
De meg is érdemelte ezt a bizalmat 
Kempelem akinek lángesze, tettkész- 

sége bánsági munkásságában is leg- 

szebb gyümölcseit aratta, Ő volt az, 

aki kipusztitotta az itt garázdálkodó 

haramiákat, ismét közbiztonságot te- 
remtett és több ezer főnyi családot tez 

lepitett le a temesi ispánságba és maz- 

gyar kamarai uradalmakba. Ilyen terz 

mékeny tevékenységet folytatott 

Kempelem a Bánságban itt élt elő- 

deink között és mégis nevének, mükö- 

désének semmi, de semmi helyi nyo- emlékezésében. 

Az egyik németül volt irva. Me h 

kés, igy is átmelegiti szivünk 

megtudjuk, hogy valaha polgá 

sunk volt az a nagyszerü 

Farkas, aki igazi tudós szerénys 

utasitotta vissza mindazokat az : 

sága volna. Mária Terézia irása tanus ma. Majdnem azt mondhatnánk, pél-e 

sitja, hogy milyen korlátlan bizalmat ! dátlan eset. hogy egy történelmi vez 
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CENTIFÓLIA 
Nagy, forró nyáron ruhád pompás, ilatos 

kábitó, 
fenséges, mint diszes királynőké, Centifólia. 

Emlék-sóvár szemmel, ahogy simogatlak 

merengyve, 

óh, több vagy nekem több, mini egy 

szép álom zsongitó, 

amely éjszakákon kisért és régi meséket 

kápráz csalókán. 

Te, akit virágsorsodban féltő ember- 

kéz óv, gondoz 

bársony-galyadat lélekre oltva, szirmodat 

sziv-szinre festve, 

Te érző lény agy: Centifólia. 

És biztosan tudsz emlekezni, hisz törzsöd 

fája régi, 

igy megmondhatom, de mielőtt 

megmeondanám, 

eszembe jut, hogy Ti virágok, mély, selymes tekintettel 

láttok az ember 

lelkében, mint senki! 

Tudjátok mi szomorit, mi fáj, mi bánatot okozó, 

az Életfát, hogy mi tépi, 

hogy mi mult el, mi volt drága, mi volt a Eine fény, érték, 

értelem 

és hogy nincs többé cél, vigasz és remény. 

Ti virultok. Az élet parancsa: „Nyiljon 

mindég rózsa". 

Én megmondhatom, hiszen viritasz, 

én megmondhatom, hiszen fakadsz, 

élsz... 

lilatozol a nap sugarában 
káprázóan és e mint a tündérek 

lánya. 

Kelyhedben tükrözik pillango mosolya, 

levélruhád finom, mint felhő fátyola. 

Megmondhatom: fáj sokszor, 

hogy az élet, a sok piros rózsa, 

virul tovább . . . Centifólla 
s 

l Minden alkalomta a legszebb 
legolcsóbo virágok és koszort 

REICH, virágüs: 
a Carlton-száiloda mellett 

zérszereplő igy elkallódjék az u 

Fürkésszük a lexikonokat és r 
lelünk méltatást, lapozgatjuk a 

monografiákat, végigböngésszük 1 
a temesi nagy monografiát is, min 
itteni történések leghitelesebb ku 

jét, amelyben még egy aljegyző t 

kenysége sem marad feljegyzetl 

ha bármi kis szerepe volt, E 

Kempelent hiába keres 

kutatjuk, nagyitó üvegge 

tudjuk felfedezni, még a 

vét sem. 

Bánság történelméből 
lyesztőjébe? 

mint annak idején a sakkozó l 

rejtélye volt, Azé a töröké, akit a 
niális kutató itt szerkesztett 
mai vármegyeháza épületében 
százhatvannyole évvel ezelőtt 

von Clary temesvári országos 
mányzati elnök és az ő Jakhelye 

Vajjon melyik lehetett az a s 

ahol ő 

Edisont messzi megelőzve 

beszélőgép lehetőségéről 
mélkedett. 

1ti kisérletezett ükapáink körél 
irta azt a számos jegyzetet, amel 

ből később két nagyszerü könyv 

mus der menschliehen Sprache 

Beschreibung einer sprechende 

sehine. A másik könyv angol ny 

talált kiadóra 1778-ban és cime: 

tempt to analyse the automaton 

player. 

Jobb későn, mint soha. Igy i 

ke nem irtózott volna attól, ho, 

dományát pénzre váltsa. 
emberiességének emléke azonban 
még ragyogóbb és még dusabb 
jelent számára bánsági áldáso 

villanása, 



RÁCSONY 

VARI MIKLOS 
erelmes szinész voltam. A ki- 

s, Miklóssy Gábor társulatá- 
tem. A társulatnak megvolt 
essége, hogy az első rendü 
tagok voltak: Miklóssy Gá- 

Gyula, Miklóssy Aladár 
a, Miklóssy Írén, Miklóss3 
ógor Székely Sándor. A gá- 

de megvolt az az örö- 
ombosné Miklóssy Ilona 

z orszag egyik legjobb 
olt a partnerem, mii nagy szó 
akkor kezdő szinésznek. Min! 

1l kivételesen a főpap szerepét. 

ermészetes hogy szivesen vállal- 
zereti a drámai szinész megmutat 

ehhez is ért. 

zongorateremben a karmes " 

veszi veled, - szólt az igazgatóri 

esleges - tudom kivülről Mire 

ségem az öltőzőben? 

ál szandált és testszin trikót, de 

a is jó lesz, mert bokáig érő fe- 

rőg inget kapsz, 

nem jártasak a kulisszák világá- 

1 lán nem is tudják, hogy a szinész 

snyájat, hogy mindig kifogástala- 

szüljön a pipaszárakon, rendesen 

irdőtrikóhoz szokta varratni és azt 

kán övvel megerősitettee Annak 

a vörös-kék csikos férfi fürdő- 

ek voltak divatban. Az én térden 

érő harisnyám egy ilyen kacér és 

fürdőnadrághoz volt varrva. 

a rendezői utasitáshoz megjelen- 

öltözőben a délutáni előadás al- 
kerestem öltözőhelyemen a 

g érő görög inget", hire hamva 

olt. Nagysokára előkerül valahon- 

z öreg Benedek ruhatáros Ragyo- 

fa volt az öreg. Kérdem tőle: 

öreg kecske, hol van a „bokáig 

ehér görög ing?!" 

)da kellett adnom egy másik szerep- 

de tessen csak megcsinálni nyu- 

nm a maszkot, mire az elkészül, itt 

kellékes, kinél két fehér lepedőt 

um ki. ' 

No, az is jól fog kinézni - mondtam. 

olt mit csinálni, megcsináltam a 

hagyományos maszkját: hófehér 

hosszu fehér szakáll és bajusz. 

lkészültem, berobog a kellékes két 

tiszta fehér lepedővel. Benedek 

ához fog és tényleg olyan ügye- 

etüzködte rajtam az ágylepedő- 

gy magam is megdicsértem ügyes- 

zenére, méltóságteljesen belépek 

padra és az oltárt ábrázoló emelvé- 

bámulatos zenei precizitással rá- 

It baritonom: 

hol van az uj pár? 

j pár elő lépett és elém térdelt) 

a pap áldása vár, 

sten küldjön reátok, 
kivánom én néééktek: 

encséhét és boldogsáágot 

ét, hosszu életet! 

armadik felvonásban a főpapi be- 

Mnyi az egész: mem is volt ott semmi 

énektudás és az alakitás körül, 

ppen abban a pillanatban, mikor az
 

ár fölé kinyujtottam áldást osztó 

ussal két karomat, lepattantak Be- 

tata zikerheitstüi" és a két ág
y- 

is lehullván rólam, ott állottam 

s fehér főpapi szakállal, a vörös-ké
k 

fürdőnadrágban, Absalon és Abi- 

kacagástól az oltárra ájultak, A
 

ny fejcsóválva legördült, Igy vég- 

első és utolsó opera szereplésem 

Nánáson, az Ur 1904-ik esztende- 

Eoltok, 

eltümnmnelk: 

e. ... 

BENEDEK TATA SZEREPEL 

Ez a história ugyancsak Benedek ruha: 

tárossal és velem történt Rozsnyón. Sza- 

badhegyi Aladár társulatánál, Dobó Ka- 

tica történelmi szinmü volt előadasra ki- 

tüzve. Mint a legtöbb történelmi drámá- 

nak, ennek is rengeteg szereplője volt, 

ugy, hogy még a ruhatárosnak is jutott 

kis szerep: második Mohamed szultán kö- 

vete. Dobó Istvánt az egri vár parancs 

nokát, én játszottam, Azt kell mondania 

a követnek, akit a várba bocsátanak 

Dobó elé: 

Az én uram, a hatalmas és dicsősé- 

ges második Mohamed szultán üzeni, 

hiábavaló minden hősiességtek, minden 

vitézi ellenállástok, add fel tehát a várat,
 

és akkor neked és vitézeidnek minden 

marhátokkal együtt szabad elvonulást 

biztosit! 

Az öreg kecske, annak örömére, hogy 

ő egy ilyen fontos szerephez jutott, az 

előadás napján nagyokat ivott barátai 

körében, kiknek büszkén mutogatta sze- 

repét és sürün és nagyokat koccintottak
 

a tata sikerére! 

Előadás alatt, fényesen kiöltözve, kezé: 

ben a szerepét tartva, izgatottan várta 

jelenetét Benedek bácsi. Elhangzik 
a vég- 

szó és az öreg felteszi cvikkerét 
és nyu- 

godtan fog szerepe átolvasásáh
oz Percel 

Oszkár ügyelő ott terem és felöki az ö
re 

get a szinpadra, evikkerrel és 
szereppel 

együtt. Egy pillanatig farkasszemet 
néz- 

zünk. Nagy müvészi pauza. Látom,
 hogy 

megvan rémülve Benedek bácsi és mna- 

gyon terhére van a evikker és 
a szerep a 

Dalocska, szállj; csillagnak szánlak; 

Gyujtsd örömre e bus világnak 

Gyászban zokogó éjjelét. 

Mutass irányt a tévelygőknek 

És az Igében kétkedőknek 

Hiva ujból életre hitét!. .. 

Mert nem látják, pogány bálványuk 

Miként dül maholnap reájuk 

És hogy lesz rommá mindenük .. 

Mutass rá: mig ar üdvöt várják, 

Tettőkkel önsírjukat ássék 

s halál leez urrá mindenütt. 

melyeket vöröső0r, gy 
ofozott (rozsdafolt fivételével) 

.................... eevee
e .ee.. 

Ra fefiérnemüjét félfórán fereszfül Radiom-ofl
dat6an fifőzi. 

ümölcs, tinta, kávé, pagy csofiofádé, 

kezében. Segiteni akarván zavarán, m
eg- 

szólitom: 

- Cgy látom, te Mohamed szultán
 kül- 

dötte vagy! Csend, Az a bizonyos kinos 

csend, Rögtönöztem tovább: 

Nos, mit üzen a Te urad, a szultá
n?! 

Erre aztán egy felszabadult borgőzös 

lehelettej sóhajtva, kivágja a tata: 

E vitte a viz a várat! 

Ugyanazt az egri várat, melynek disz- 

leteiben alkudoztunk én és a hatalmas 

Mohamed küldötte: Benedek bácsi! 

Tanulság: Ha elvitte a viz a várat a 

törökök sem foglalhatták azt el. Igy kor: 

rigálta meg Eger ostromának történetét 

Benedek bácsi, a szabó. Rozsnyón! 

BANK SOMA MUNKAÁCSON 

A nemzeti szinház nem régen elhalt 

kitünő müvésze, Palágyi Lajos a miskol- 

ci szinházat igazgatta éveken át. Nyári 

állomásai, Eger, Ungvár és Munkács vol- 

fak. Bánkban mint Biberach egyike volt 

a legkiválóbbaknak. De nem azért volt 

igazgató, hogy egyszer el ne játsza Bánk 

Bán szerepét is A munkácsi előadáso- 

kon müsorra került Bánk Bán - Palá: 

gyival a cimszerepben. Rám Mikhál bán 

szerepét osztotta, Első, második és ötödik 

felvonásban volt jelenetem. 

Első és második felvonást elvégezve az 

öltözőben ujságot olvastam mig az ötödik 

felvonást meg nem csengették. Csengetés 

után a kellékeshez megyek és kérem a kis 

Bánk Somát, egy kis gyermekszereplőt, 

ki Bánk Bán fia s kit nekem kellett 

kézen fogva bevezetni a szinpadra, hol 

nagy játékai voltak vele Bánnak, az apá- 

nak. 

= Bánk Somát? - nézett rám bambán. 

- Tyhüj a mindenit én erről egészen 

elfeledkeztem, - szólt a kellékes és 

hazavitték a kis fiut 

-Nahát akkor ha a föld alól is te- 

remtsd elő rögtön. 

Dehát az már lefeküdt, hanem tüs- 

tént itt leszek egy másik kisfiuval 

Mire a szinpadra kellett mennem, nagy 

sietve fel is öltöztették és kezembe adják 

a második Bánk Somát, kit a harmadik 

felvonásban egy más fiucska játszott. A 

közönség nem vesz észre a cserét. Vissza- 

fojtott lélegzettel hallgatja a tragédiál. 

Jön Tiborc, hozzák a szimpadra Melinka 

koporsóját. Mind letérdelünk a koporsó 

körül, levesszük fővegünket, csak fia, a 

kis Soma, tartja fenn fején a sapkát. 

Oda sugom neki halkan: 

- Vedd le fiam a sapkádat, Nem moz 

dul, Mert a kellékes ráparancsolt, hogy 

le ne vegye a sapkát a fejéről. Persze én 

erről semmit sem tudtám és azt hittem 

nem ért a kisfiu és leemeltem fejéről a 

főveget. Abban a pillanatban két hatal- 

mas pajesz esik le jobbról-balról Bánk 

Soma halántékára. A közönség hahotába 

kezdett. PalágyisBánk Bán ijedten kap a 

ruhájához, azt hitte rajta van valami 

toilette-hiba, azon nevetnek Háttal for- 

dul a közönségnek, ugy kérdi: 
- Mit nevetnek?! 

Választ persze nem kapott. mert mi 

szereplők is fuldokló röhögéssel borul- 

tunk Melinda koporsójára, kit még soha 

Kosztolánszky István 

Betleem felé 
Ma nincsen hit, szeretet, béke; 

Törött szárnyu a sziv reménye, 

Csak Te állsz fennen, szabadon. 

Köszönts be hát minden szobába 

s hirdesd, hogy az Umak jósága 
Megváltót küldött e napon, 

Hogy a tévelygők irányt lelve 

Szárnyaljon szabadon a lelke 

Az Eszme: Bethlehem felé; 

Ami nem más: szeretet, béke, 

A szenvedők hite, reménye, 

Hogy egykor a romok porából 

Tisztultan száll az Ur elé. 

sem sirattak olyan buzgón. Azóta sem 

játszották Bánk Bánt, Munkácson! 

KI SZIVÉT A HOMLOKAÁN HORDJA 

Ne tessék megijedni, nem Jókai-plá- 

gium lesz ez, Néhai jó Makó Lajos szege- 

di társulata akkori nyári állomásán 

Orosházán játszott, A szinkör udvará 

beszélgettünk, mikor betoppan magy da 

rab hősszerelmesünk, kit Makó nagyon 

szeretett: Klenovics Gyuszi. Gyuszi kol 

legánknak gyakran volt a b. nejével 

zel fogható nézeteltérése, hol a nagy 

rab ember huzta mindig a rövidebi 

Ezuttal is minden oka meg volt. hogy: 
nél távolabb legyen tőlünk, mert az 

cán női kézimunka nyomai látszottak 

Makó éles szame már messziről 

vette, hogy kedvenc szinészével v. 

történt, Odamegy hozzá, megszóliti 
- Hát veled, Gyuszikám, mi v. 

Iyen az arcod? Kitől van ez: 

Borotválkozás közben összekarmol 

tam magam. - mondja Gyuszi kin 
sollyal. 

de mióta borotválkozol a homl 



Amerika a korlátlan lehetőségek 
országa. Valaki ma cipőpucoló a szé- 
dületes életü Broadwayn és néhány 
év vagy évtized múlva vasuti, vagy 

olajmunkás. A nikkancsból, aki cente- 
ket vesz be a World eladásából, uj- 
ságtulajdonos lehet, a boltiszolgából 
tőzsdei nagyhatalom. Felfelé nincse- 

nek határok. De lefelé sem! Hány 
volt dollármilliomos tengődik ma 
Newyork vagy Brooklyn szegény- 
negyedeiben? Hány tisztviselőnek, 
vagy munkásnak mondják, - esetleg 
10-20 évi szolgálat után hogy 

szombaton vegye fel a fizetését és 

azután ne jöjjön többé munkába... 

Azért vannak határok! 

A gengszterből talán lehet 

sheriff, de már egy néger 

nem érheti el, hogy fegyver- 

viselési engedélyt kapjon. 

A néger orvos, a néger ügyvéd nem 

ritkaság, de olyan néger nincs, aki 
beszállhatna a fehérek részére fen- 
tartott villamoskocsiba, vagy vasuti 
fülkébe, vagy aki fehér negyedben 
lakhatna, kivéve mint szolga, vagy 

cseléd. 

Ily éles határ létezett egy pár év 
előttig a legdemokratikusabb terüle- 
ten, a munkásszervezkedés terén. 

Amerikában már évtizedek óta volt 
egy munkásszervezet, amely hosszu 
ideig nagyhatalom volt és amelynek 
az élén William Green állott. 

Ez a szervezet exkluzivabb 
volt, mint akárhány jópolgári 

klub. 

A Green ur vezetése alatt álló mun- 
kásszervezet belevonta kereteibe a 
müűasztalosokat, a vasesztergályoso- 

kat, a mechanikusokat, szóval a szak- 
munkásokat. A tanulatlan munkásra 

fütyültek a Green-féle szervezetek. 
Ha valamely butorgyárnak konflik- 
tusa támadt munkásaival, ugy Green 

ur elrendelte, hogy az illető város, 

vagy tartomány összes asztalosai te- 
gyék le a munkát és egyszersmind 
letiltotta a sztrájk alatt álló területet 
a máshonnan jövő asztalosmunkások 
részére is. Amellett Green olyan 
yenki volt, akivel beszélni lehetett. 

Ha a szervezet részére bizo- 

nyos összeget lefizettek, 

megkhezdődött a munka. 
Mindenesetre a Green-féle szerveze- 

tek müködése idézte elő elsősorban, 
hogy az amerikai szakmunkásnak eu- 
rópai fogalmak szerint szinte fantasz- 

tikus fizetése volt, annak ellenére, 
hogy az amerikai munkásoknak alig 
egytizedrésze tartozott ebbe a keret- 
be. Közben a munukaadónak jogában 

állott a tanulatlan munkást úgy ki- 
aknázni, ahogyan ez neki éppen tet 

szett.t. 
Egyszerre feltünt Lewis munkás- 

vezér, aki ujfajta szervezeteket léte- 
sitett, egészen uj, eddig ismeretlen 
alapon. Nem exkluziv kereteket álli- 
tott fel, hanem megszervezte a tö- 

megeket, 

nmnem szakmák szerint hozta 
külön - külön táborokba a 
munkásságot, hanem bevett 
a szervezetbe mindenkit, 

A febéc gengsztet tácsadali állása 
jjjott, Wwiut a uégeré és egyéb 

amerikai fuccsaságok 
- horribile dietu - még a négereket 
is. És azonkivül abban különbözött 

Greentől, hogy semmiféle modora 

nem volt. Ha a munkaadó goromba 

volt munkásaival, Lewis még sokkal 
gorombább volt, ha valamely tröszt 
kizárta az alkalmazottait, Lewis nem 

szégyelte magát megrohamozni töme- 
geivel a gyárat és 

a tömeg addig ki sem ment 
az elfoglalt épületből, amig 

vagy a rendőrség nem jött, 
vagy a munkaadó nem enge- 

dett. 
Hallatlanul kellemetlen ellenféllé 

vált, aki mögött ma milliók állanak. 
Green szervezeteiben higgadt em: 

berek ülnek a vezetőségben, szakállas, 

ráncos areu bácsik, akikkel udva- 
riasan lehet beszélni és akik udva- 
riasan tárgyalnak. Lewis emberei ez- 

zel szemben nem hatódnak meg még 
attól sem, ha ellenfelüknek dollár- 
milliók vannak a zsebében, illetve a 

bankszámláján. 
Green a szordinós multat kép- 
viseli, Lewis a mai, senkire 

és semmire tekintettel nem 

lévő, könyökkel és minden 

eszközzel dolgozó jelent. 

A jelen legyőzi a patinás multat és 
ha Roosewelt elhatározta, hogy 
minden amerikai tradició ellenére 
harmadszor is jelölteti magát az el- 

nöki székre, ennek az az oka, hogy 
nagyon kell tartan, hogy Roosewelt 

tartózkodása esetén Lewis kerülhet 

Az ertiszeptikcs fos 

MnGYOGÓ FoGA. 
mosoti, 

, amely megsá 

AM! RABUL EJT 
gul, szintelen 

KoLyYNOS ansak a fogorvos- 
nak tudományos formulái 

alapjánkészült, aki világszertetett 
szert emiatt nagy hírnévre. Ez- 
zel a fogkrémmel a legtökélete- 
sebb szájtisztítás végezhető el, 
mert minden egyes kefélés a 
csirák millióit ölik meg, melyek 
a fogak elszíntelenedését és bom- 
lását okozzák. í 

Kolynos lényegesen különbö- 
zik más fogkrém-készítmények- 
től, mert olyan elemekből áll, 
melyek nem találhatók közön- 
séges fogkrémekben. Ez a szer 

Névelje mesolyénak varázsát 
Kelynos által 

en ismél vonzóvá varázsol 

ágy hat a fogakra, min! az ék- 
szerész csiszolója a fényét vesz- 
tett ezüstre, amikor a színtelen 
réteget eltünteti. 

jegyezze meg jól: Kolynos 
kétszer annyi ideig tart, mint a 
közönséges fogpaszták, mert 
csak felannyit használunk el be- 
lőle. Kolynos annyira koncen- 
irált, hogy egyetlen centiméternyi 
is elégséges a száraz kefére kenve. 

Még ma.. tegyen kisérletet 
Kolynos-szal. 

Takarékoskodjék 
n nagy tubu. 

az elnöki székbe. 

Lewis, aki egy arcvonalba állitotta 

a fehér és a néger munkást, csak 

azért, mert a néger munkás 1s dolgo- 
zik. 

Shocking... 

...................................... 

Pályadij a világbékére 
Csodálatos, hogy az utolsó években a 

földkerekség összes lapjaiban megjelent 
tömérdek sok cikk egyike sem jelöli 
meg érthetően, hogy az annyira óhajtott 
és szükséges Világbéke miképpen volna 

elérhető. Ugylátszik, hogy az annak lét- 
vagy olyan rejöttét gátló „bacillusok" 

parányiak, hogy a rendelkezésünkre álló 
kutató eszközökkel sem voltak felfedez- 
hetők, vagy pedig olyan nagyok, hogy 
árnyékuk átláthatatlan sötétsége az ok. 

Bármelyik eset áll fenn, az elvitathatlan, 
hogy „tudósaink' megingathatlan holt- 
pontra jutottak A számtalan kölcsönös 
látogatások, reggelik, ebédek és egyéb la- 
komákon, okosnak, üdvösnek látszott in- 
ditványok kerültek tárgyalásra anélkül 
hogy a szent békének a biztositását méz 
csak megközelitették volna 
Mi lehet tehát mégis az oka a sok 

szizituszi hadonázásnak? Nemrég a vi- 

lág összes asszonyainak kiküldöttei, te- 
hát az „Emberi élet forrás' képviselői 
sok ezer számban gyültek össze. hogy a 
béke biztositására nézve érdemben hatá- 
rozzanak, Kétségbevonhatlanul ők volná- 
nak a legilletékesebbek egy döntő és min- 

den emberfia által feltétlenül elismeren- 
dő határozat meghozataláraa Amenyiben 

ezek sem találták meg a békebiztositásá- 
nak kétségbevonhatlan módját, legutolsó 
kisérletként az azt őszintén óhajó orszá- 
gok kormányai bocsássanak ki kövéren 
diiazó pályázatot. Hátha akad valahol 
valaki, talán egy egyszerü pásztorember, 

vagy az Istenségnek valamely más ke- 
gyeltje, akit felfoghatlan égi sugalmazás 

évek óta predesztinált arra, hogy ő 

mentse meg a békét. ) 

Ne gunyolódjék senki a mondottakor 
hiszen a Déli Hirlapban hetek előtt meg 
jelent Gőgös szélmalomharc cimü cik 

kétséget kizáróan bizonyitja, hogy nem- 
1 

csak voltak, de mindig lesznek is világra- 
szóló csodatevések. Hosszura nyulott 
földilétem végén sem tartom kislelküség- 
nek, ha átpártolok a csodákban hivők tá- 
borába Sőt ünnepélyesen kijelentem, 

hogyha a pályázati idő folyama alatt a 
világbéke biztositásának kétségbevonha- 

tatlan módja az én agyamban érlelődnék 

meg, ugy azt mindannyiunk boldogulása 

céljából, az általam legilletékesebbnek 
találandó fórumnak fogom felajánlani és 

szabadalmazását kérni, 

Magától értetődik, hogy az igy nyert 
pályadijat, bármilyen 
álljon is, tisztán csak jótékonysági és ne- 
mes célokra fogom felajánlani. 

Grabler Árpád, nyug, községi jegyző 

Óvakodjunka meghüléstől 

Z 

- Már a csontjaimban érzem a nedves- 

eget. Biztos, hogy meghültem". 

- Amin! hazaérkezik, használjon 

ARMOK, bedőrzsölésre és rögtőn el- 
mulik. 

" CARMOL a legjobb bedörzsőlőszer meg- 
1 hülés, gripa, reumatikus tajdalmak és s láz ellen. 
Ara üvegenkért 22 lei 

sok milliárdból 

Geary azután társait kiszaba 

John O'Connel, ismert amerika, 
kus elrablása annakidején - 1983 
nagy szenzációja volt az Ujvil 
emberrabló banditák 28 napi fo 
csak ötvenezer dollár váltsá, 
tése ellenében bocsátották szabadi 
gyetlenül megkinzott politikust 
pénzt meg nem kapták, állandó 
raverve tartották és a legválog: 

kinzásokkal kényszeritették a v 
kifizetésére, A gengszterek kegye 

násmódja különösen felháboritot 
amerikai közvéleményt. 
John O'Connel szabadulása u 

rendőrség nagy eréllyel látott ho: 
tagból álló gengsztertársaság k 
tésére, A banda csakhamar laka 
rült és tagjaj 25-től 75 évig terjed 
házbüntetést kaptakk Hárman kö 
John Oby, Percy Geary és Red ( 
a Sing-Sing fegyházba kerültek, 
napokban egy barátja révén val 

pen revolverhez jutott, ami a 
gengszterben megérlelte a szökés 
latát, Egyikük lövésre emelt revolv 
kenyszeritette a cellája előtt 
házőrt, hogy kulcsait kiszol 

elősiető őröket most már egy 
ártalmatlanná tették, majd miután 
puőrséget is sikerült lerohanniol 
készen varakozó autóban elmenekü 
Olyan hajsza kezdődött most a 

Sing szökevényei után, amilyei 
Egyesült ÁAllamokban még nem 
da, A környék valamennyi utját 
megszállta a rendőrség és a rendői 

parancsba ment: nincs kegyelem! 
szik, hogy a gengszterek a járha 
csupa-barlang Catskill-hegység 
nemjárta buvóhelyeire vették be 
kat. A rendőrség enmek ellenér 
mond le kézrekeritésükről, sőt ka 
segitségét is igénybeveszi a terül 
szeres átkutatásához 
Az amerikai közönség feszült ! 

mel kiséri az élet-halálra folyó 
fejleményeit 

OLVASSA ÉS TERJESSZE 
ADÉLI HIn



ARÁCSONY 
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a Bánság 
ülélő csendes öregur a má- 

let egy hallgatag kis utcá- 

; kója. De azért feltünik, ér- 
lést kelt magas, szikár alakja, 
kor-olykor - mindig magáno- 
s gondolataiban elmerülve - 

égzi. Ki lehet ez az ember1 

ődtem magamban valahány- 
összeakadtam vele, mig végül 

sen is megismertem egy vé- 
találkozás eredményeképpen. 
urigo József, rokkant nyom- 
agyok, - igy mutatkozott be. 

ak nem Durigo Ilonának, a 
rü magyar énekesnőnek, ro- 

e bizony, az vagyok, még pedig 

bátyja, - válaszolt az öregur. 

g legnagyobb oratoriuménekes- 

k a bátyja tehát itt él közöt- 

Tovább tfaggattam az öreget. 

beszélt, elmondta családja törtés 

nel amely városunk régi életéből 

szines megkapó mozaik 

Durigo-ccsalád tulajdonképpen 

származásu, igy érthető meg 

o Ilona hangjának nemdkivüli 

ége is, amely az olasz belcantó 

en tökélyét birja. 18604ban érke- 

a trieszti származásu Durigo 

lanni vándorutjában városunkba 

niután akkoriban jelentek itt 

az első gyorssajtó gépek, azon- 

lkalmazást is talált Förk Gusz- 

nyomdájában, mint gépmester. 

kkoriban Kis-Bécsnek neveztt 

ában igen kedélyes és olcsó 

let, igy Durigo mester gen 

n érezte magát a „Eabruk- 

ol tanyáját felütötte. Csak- 

megiemerkedett egy gyárvá- 

lgár lányával is, akit megsze- 

s feleségül vett. Néhány év 

va azonban a nagy világjárót is 

elfogta a vándorlási láz és Pestre 

majd onnan Bécsbe, Brünnbe, 

legnagyobb officimákban dol- 

tt. Később ismét visszakerült Bu- 

estre, ahol sulyos csapás érte. 

esége gyermekágyban meghalt 

zvegyen maradt hét neveletlen 

val. A gyermekeknek sürgősen 

kellett. Találkozott is egy 

és zongorameéternővel, igen mu- 

is családból, aki hozzáment és 

Ikozott az áldozatra, hogy a hét 

meket felnevelje. Az asszony a 

ves Beliczay-család sarja volt, 

go tehát Beliczay Gyulával, a ne- 

zeneszerzővel került sógorságba. 

t legidősebb fiu csakhamar az 

eneumenyomdában nyert elhe- 

k edést, igy már három nyomdász 

a családban. A lányok, hála a ki- 

tanitásnak, csakhamar oly hala- 

tudtak a zongorajátékban fel- 

Metni, hogy hatkezes darabokat 

va a nyilvánosság előtt is nagy 

szerepeltek. Ketten később a 

pesti Zeneakadémiára kerültek, 

Durigo Anna oklevelet nyert, 

d tanárnőnek nevezték ki Pozeony: 

Durigo Iona Bécsben és Német- 

ágban vett énekórákat és Pálmay 

nak is tanitványa volt. Közben 

igo Giovanni meghalt, igy mind- 

édes ezülőjüket elvesztették a 

IRIGO ILON 
a világhirű magyar énekesnő 

néhai 

ban emlékezik meg. 

most, közel száz év távlatában, méeg- 

fővárosában született 
mindannyian önállóak voltak. 
Durigo Ilona, a család szemefénye 

egy Albaniéhez hasonló szinezetü 
mély alt hang birtokában csakhamar 
világszerte keresett és csodált énekes- 

nő lett. Eleőrendü kulturája finom iz- 

lése révén mint hangversenyénekesnő, 

de különösen mint oratorium előadó 
szerepelt a legnagyobb metropolisok- 

ban a háboru előtt és a világháboru 

idején. Jelenleg a züricehi Énekaka- 
démia első énektanárnője, nemrégiben 

Beliezay Gyula születésének 
........................... 

Ir üssz0 
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százéves fordulóján az általa szerzett 
F.dur misében az alt szólamot éne- 
kelte. Igy a negyven évvel ezelőtt ele 

hunyt nagybácsi és unokahuga ismét 
egymásra találtak az örökkévalóság- 

ban egy pillanatra, a zene szárnyain. 

és az 

kegyetlensége 
ellen harcoló 

/ 
Erdély történelmének kétségtelenül 

egyik legérdekesebb alakja Kelemen- 

né Varga Kataln, akin k személyé- 

vel ugy a magyar, mint a román hi- 

vatalos történetirás meglepően keve- 

seg foglalkozik. Kelemenné Varga 

Katalinról Marczali Henrik történel- 

mi könyvében egy odavetett mondat- 
A román törté- 

néhány sorban 

Nem érdektelen 
netirás szintén csak 

foglalkozik vele. 

világitani ennek a rejtélyes asszony- 

nak a szerepét, aki kemény harcot vi- 

vott előkelő magyar nemes esszony lé- 

tére az igazságukat kereső román bá-
 

nyászfalvak érdekében. 

HAROM BÁNYÁSZFALU 

1GAZAT KERESI 

Az elmult évszázad közepén va- 

gyunk, 1840-ben Alsófehérvármegye 

úrai Bucsum, Kerpenyes és Abrud- 

falva bányászlakosságát sulyosan 

megadóztatták. Ez a három szintiszta 

románok lakta nagyközség évszázadok 

óta a föld mélyéből élt, bányászok 

voltak és mint ilyenek királyi jogokat 

élveztek és nem voltak kötelesek a 

vármegyének adót fizetni. A jogtala- 

nul kivetett adó fizetését megtagad- 

fák. A nemes vármegye erre porkolá: 

bokkal elfogatta a falvak legtekinté- 

lyesebb embereit és az albaiuliaiegyu- 

lafehérvári tömlöcben igyekezett őket 

jobb belátásra birni. A megfélemlitett 

falvak erre természetesen fizettek. Fi- 

zettek, de igazuk tudatában perrel 

akartak élni és ezért küldötteéget me- 

nesztettek AiudeNagyenyedre egy fis- 

kálishoz, hogy az vivja ki igazukat. 

Abrudfalvától Enyedig azonban az 

ut hosszu és főleg veszélyes. A min- 

dent előrelátó vármegye őriztette az 

utakat és a küldöttek az ügyvéd he- 

lyett a börtönbe kerültek. A bányá- 

szok azonban nem nyugodtak. A le
g- 

nagyobb titokban éjnek idején isme- 

retlen hegyi utakon, titkos ösvénye- 

ken ujabb követeket küldtek Enyedre 

és az ügyvédnél találkoztak Kelemen- 

né Varga, Katalinnal. Kelemenné vé- 

gighallgatta a bányászok panaszát és 

elbatározta, hogy minden befolyását 

rmekek. Ekkor azonban már 

............................
.... 

vértanusága igazukért 

Igy mesélte el családja érdekes 

sorsutját az olasz származásu Duri
go 

József, aki hüséges maradt a Bánság 

fővárosához melynek minden köve 

régi szép ifjuságára emlékezteti. 

) 

elnyomatásuk 

ELFOGATÓ PARANCS 

VARGA KATALIN ELLEN 
Az előkelő nemes asszonyt még fiaz 

tal korából jól ismerték a bécsi csá- 
szári udvarnál és öeszeköttetéseiben 

bizva felterjesztéssel fordult V. Fer- 
dinánd Őfelségéhez. A kérvény meg 
is tette kivánt hatását, Királyi leirat 

érkezik, mely a bányászoknak ad iga- 

zat. Bécs azonban messze van és Őlel- 

sége nem tudja, hogy tisztviselői nem 

minden egyes esetben teljesitik paz 

rancsait. A királyi kincstár szövetkez 

zik a vármegyével, fütyülnek a ki- 
rályi dekrétumra és mintegy válaszul 

most már elveszik a falvak legelőit is. 

Varga Katalin erre sem esik két- 

ségbe, Felbiztatja a három falu lakos- 

ságát, akik istenitik s Doamna nostra 

névvel tisztelik, hogy fejszékkel irt- 

sák ki a kincstári erdőket és igy kár- 

pótolják magukat. Erre már komo- 

lyan felhördült a vármegye és az er- 

délyi főkormányszék elfogató paran- 

csot adott ki Kelemenné Varga Kata- 

lin ellen: 

HARC A HATALOM ELLEN 

Varga Katalin ellen kiadott elio- 

gató parancs azonban az ellenkező ha- 

tást éri el. A bányászfalvak most öt- 

ven fejszésből álló testőrséget adnak 
őrizetéül és a három román falu állam 

lesz az államban,. A diktátor Kele- 

menné Varga Katalin, aki ilyen mi- 
nőségében felelősségre vonja a bányá- 

szokat sanyargató Bucsum község kis- 

biróját, A fejszés mócaival felvonuló 

Varga Katalin elől a kisbiró elbujik 
és felesége csecsemőjével a karján 

szóváltásba keveredik vele. Vitatko- 
zás közben Kelemenné botjával az 

asszonyra akar ütni, tévedésből azon- 

ban a gyermeket találja el, aki más- 

napra halott. 

i846 szeptemberében Varga Kata- 

Hn Bécsbe utazik és személyesen adja 

át ujabb kérvényét a császárnak. 
Visszajövet már templomi szószékről 

beszél a néphez és ebben az adó meg- 

tagadására buzditja őket. 

VARGA KATALIN 
A BÖRTÖNBEN 

Az egyesült rendek, vagyis a nemes 
1 

latbaveti érdekükben, vármegye, a kir. kincstár már hét éve 

állnak harcban Varga Katalinnal és 

tehetetlenek vele szemben. Eltogni 

nem lehet, mert védi az ötven fej: 

szés román paraszt és a végletekig fel- 

izgatott román falvakba különben 

sem tanágsos poroszlókat küldeni, mert 

a felkoncolás veszélyének vannak ki- 

téve, Szövetségest keresnek tehát és 

ezt meg is találják egy román pap 

személyében. Saguna András püspöki 

vikárius végigjárja a három falut, 

ahol igyekszik a román parasztokat 

az adófizetés szükségességéről meg- 

győzni. Bucsumban Varga Katalinnal 

találkozik. Furtangos módon foglyul 

ejti és Kelemenné Varga Katalint 

másnap már az aiudi-nagyenyedi bör- 

tönbe szálllitja. 

Öt hónap mulva Saguna Andrást 

püspökké nevezik ki a hálás magyar 

tendek, Varga Katalin az Alba Juliaz 

gyulafehérvári börtönben eszét veszti 

és három falu lakossága vezetője és 

pártfogója nélkül keservesen lakol 

vakmerőségéért. A dolgot azonban 

nem lehet titokban tartani. Varga Ka- 

talin személyét jól ismerik, az akkori 

bécsi lapok is irnak elfogatásáról és 

arról a hatalmi tulkapásról, melyet a 

vármegye és a kincstár a román pa- 

rasztok ellen elkövettek. A király bee 

kéri az iratokat, közben azonban kitör 

a 48-as forradalom és Varga Katalin 

a börtönben felejtődik, 

1950 december 14-én végre katonai 

biróság tárgyalja Varga Katalin 

ügyét. A biróság beigazoltnak látta, 

hogy Varga Katalin valóban csak 

elnyomott és igaztalanul sanyargato 

nép védője volt és mint ilyent hár 

havi elzárással büntette, amit (háro 

évet töltött vizsgálati fogságban) ki 

töltöttnek vett. 
Varga Katalin holttestét, enn 

különös életü asszonynak földi porhi 

velyét, aki magyar nemes agsszoi 

tére elnyomott román parasztok 

dekében feláldozta magát, valah 

Alba Julia:gyulafehérvári 

gyenes részében temették el. 

felen, csontjai már régen elporla 
de az emléke még most is él a 
parasztok szivében 

Irjabb Kub 
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Reszesitse elönyben ezt a 
. . . 

szert... megerdemli a bizalmát 
Az URODONAL hatása példátlan, ezen készitmény össszetétele elsőrangu tudományes kisér- 
leteken alapszik. Előállitása szigoru tudományos ellenőrzés alatt történik, kizárólag elsőrangu 
minőségű nyersanyagok felhasználásával. Az URODONAL-t az orvosegyetemeken és tudo- 
mányos akadémiákon számtalanszor felülvizsgálták, kisérleteket végeztek vele és ezek ered- 

ményéről neves tudósok komoly orvosi 
: munkákban számoltak be. 

Elt a . Az URODONAL A legnevesebb orvostanárok ajánlják ezt 
avolitja kezeleés megőv a a szert, amely az egész világon el van 

A terjedve és nemcsak a felnőttek egész- 
a hugy- kovetkez ségét védi, hanem a gyermekeket is óvja 

z BETEGSEGEKTOL: az artritizmus veszélyeitől. 

/ 22 Erelmeszesedés, " 

NAGY Elhizós, i 

KITÖNTETÉS Vérkeringési-zava- 
rok, ir 

Reuma, 
Köszvény, A LEGJOBB 

fzetbugyktak REUMA ELLENI SZER! 
Homokos és köves- 
lerakodások. , 

Ara yér. Kaphate : 

és ilii Gyogyszertárakban és Drogériákban 

Az URODONAL 
jótékony hatásai: 

Erősiti a szervezetet. 

Pótolja az elhasznált 
életerőt. 

Eltávolifja a hugy- 
savat, mérgeket és 
toxinokat. 

Tehermentesiti a má- 
jat és a veséket. 

Szabályozza a vér- 
nyomást és a vér- 
keringést. 

J 

E 
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éluéptelenedik a técsi iskola 
Gaál Olga bécsi riportja 

egy vagy két katya házasság jegyében 

történnek és emiatt iskolák helyett 

Bécs különböző kerületeiben összez 

sen tizennyolc elemi iskola 

tálya zárult be végérvényesen. Miért? 

Egyszerüen azért, mert nines gyel- 

mek, Olyan kevés volt az elsőosztályos 
gyermek, hogy össze kellett vonni a 

kerületek első osztályait és igy tizen- 
nyolc első osztály teljesen fölösleges- 

nek bizonyult. Ez pedig azt jelenti, 

hogy 
három év mulva tizennyolc 

elemi iskola épülete teljesen 

üresen marad, 

mert a gyermekek kinőnek belőle és 

utánpótlás nincs. Tehát három 
mulva ez a tizennyolc iskolaépület 

szomoru kihaltságában fel fogja ma- 

gát kinálni egyéb célra. Hogy milyen 
célt fog majd szolgálni, azt egyelőre 

nem lehet tudni. A mai általános had- 

felszerelési hisztéria közepette nem 
lehetetlen, hogy raktár lesz belőlük 
gázálarcok számára. Vagy esetleg 
kutyaklinika. ; 

A mindinkább nagyobb tért 

hóditó gyermektelen házassá- 
gok ugyanis, amelyek az 

„egy, vagy két kutya házas- 

ság jegyében köttetnek, 

megfelelő gondoskodást kivánnak az 

államtól szeretteik részére. Nem tré- 
fa ez, hanem megdöbbentő valóság, 

hogy ma nagyobb népszerüségnek ör- 

vendenek a kutyák, többet beszélnek 

róluk, mint a gyermekekről. 
A windsori herceg világhirnévnek 

örvendő felesége - volt Simpsonné 

- egy ritkafajtáju kutyával ajándé- 

meg férjét. Amikor Bécsben 
tantózkodott a hercegi pár, az ifju 
pár legdrágább kincse, a 
telen megbetegedett. 
A windsori herceg maga vit- 

te pompás autóján a kutya- 
klinikára, aggódva várták 
az operáció kimeneteléről 

kutya, hir- 

év 

mert a mai Irigykötések 

gyermekáldás kizárásával 

kutyakliuikák uuiluak 
szóló hireket 

és amikor a kutya minden veszélyen 
tul volt, boldogan, gyöngéd szeretel- 

tel pakolták be ismét az autóba, hogy 

tejes felépüléséig sajátkezüleg ápol- 
ják otthon. A lapok kivétel nélkül 

beszámoltak róla, mint fontos ese- 

ményről.. 

A napokban egy „igen buzgó" ka- 

tolikus arisztokrata hölggyel beszél- 
gettem. Ötven év körüli, özvegy. A 
lakása ezüsttel megrakott, főuri. 

Mondja, hogy 

kutyát akar vásárolni. Öreg 

édesanyja ugyanis, akivel 

délutáni sétáját végezte, 
mindegyre gyengébb 

s igy már nem tud vele tartani. Milyem 

jó lesz egy kedves kis kutya - mond. 

ja, - az legalább egy ok, hogy egy 

egyuttal társaság is. 
Ugyancsak nemrég voltam fültanu- 

nyének irodájában, 

uri 

asszony, akik talán csak azért vették 

és egy tábla csokoládét. Talán éppen 

gét. Egyszóval 
kicsit kimenjen az ember mozogni és 

FEISTAMMEL 
s. WALLETH 
Timisoara IV., Str. Vacáresca 20 

nagykereskedés 
Fióküzlet: IV., Bulev. Berthelot 8 

Ja Bécs legnagyobb szociális intézmé- 

amikor egy idős 
hölgy - zongoratanitónő - 

könnyelt ontya. Kereregte az irodave- 
zetőnek, hogy 

utolsó két tanitványát is el- 

vesztette. 

A két jómódban élő idősebb leány- 
testvér eddig három órát vett heten- 

kint tőle. megfizették a 

zongoraórákat. jószivü két öregkis- 

tendesen 

az órákat, hogy a szegény zongora- 

tanitónőn segitsenek. Most azonban 

felmondták az órákat. Történt ugyan- 
is, hogy a „házi bálvány", a foxi 

megbetegedett. Mindennap félliter 

tejszint kapott, negyedkiló kekszet 

ez a finom menü ásta alá az egészsé- 

a kutyát haladéktalanul ope- 

rálni kellett, ami 220 schil- 

lingbe került és igy sajnos, 

Fűszer-, 
csemege-, 
italok és 
festékáru- 

szegény öreg zongoratanárnő 

a szük kis mindennapi k 

nyértől is elesett. 

Ezek az esetek, ugy hiszem, föl 
legessé tesznek minden magyará 

tot. 

Végtelen fontosságu, hü jellem 

a fentről jövő példaadásnak. Vajj 
ennek a példaadásnak nincs semiuu 

köze a becsukott tizennyolc első o 

tályhoz? i 

A középosztály, a beosztott 

kis havi fizetéssel, még 
kább vállalja a köteleze' 

geket. 
Ők még nevelnek két-három gyel 
ket - többre igazán nem képes 

az első osztály számára. A kül 

munkástömegeknél még nagyob 

népszerü a gyermek. Ttt-ott hat-n 
is van belőle. Sokszor igazán 
zörgő kis csonthalmazok, vértel 

Mégis csak mosolygók, mégis csal 

sötétségében. 

Hivatásuk van nekik. Állattá, 

dult szönnnyé fajult istentere 

nyeiből sokszor ujra embert ala 

nak ők puszta jelenlétükkel, meri 

gyermeki tekintet ártatlansága, az 
szeretetüknek lenyügöző ereje a 
rákfenéjével telitett emberi lél 

van nekik hivatásuk, hanem 

a belvárosi palotákban 
ahonnan teljesen kipusztul 

nak lassan. 

Kipusztulnak, mert a bálván 

imádo emberi önzés, a kishitüség, 

nyomor, a mesterségesen szitott 
borus rémlátások megakadályozz: 
világrajövetelüket. Pedig volt-e v 
ha nagyobb szükségünk a lélek rá 
mára, az ártatlan gyermeki mosol 

és szeretetre, mint ma, amikor a 

nyait teriteni Európára? 

SIEDOID Bie 
jó szép és olcsó 

. Allandó kiállitás! 
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Egy harmadik kerületi 
őből nagyobb társaság in- 
lé. A társaság egyik tagja 
Amikor keresztül halad a 

az egyik kékteritős asztal 
gyzöt férfit figyel meg. Az 

él, a többi hallgat. Az ujz 
e szavak dobolnak az asz- 

Hongkong... hat 
g ott voltam... 

ság tagjai már régen az ut- 
ak, de az ujságiró még ott 

Sbén a fehér teritékes szobá- 

illanyt. Aztán odalép a frörs- 
iakhoz és odaveti a beszélő- 

ót: 

1 beszél maga itt Shanghairól, 

os1 

ti a fejét: 
n ez a nevem. De, ha azért 

áry Jánosnak, mert azt hiszi, 
(itok, hát tessék! 

a belső zeebébe. Aztán át- 
az onnan kivett magyar utle- 

utlevelet a mult esztendőben 

ki a budapesti rendőrfőkapi- 

Szabonári Károly magyar ál- 
harmincnégy esztendős 

sz számára. Lapozás az utle- 

nmeggyőzi az ujságirót, hogy 
mnri valóban járt Shanghaiban, 

a októberben utazott el. Min- 
btt vannak az ezt igazoló pe- 

láttamozások. Nemrég tért 
Budapestre, onnanm pedig Ro- 

jött. 

ak átutazóban vagyok itt, - 
megyek Lugojra, ahol ro- 

vannak. Itt egy napot mara- 
idössze, mert látni akartam a 

4 nat. / 

sságiró leül a társaság közé és 

bor rendelésével megváltja 
a jogot, hogy tagja lehessen 
2.z 

ezdi kalandjainak felsoro- 

arországról az utóbbi évek- 

sokan mentek ki Kinába és 

hamghaiba, Dairenbe, Hong- 
Nankingba leginkább. A 

kivándorló artista, zenész, de 

az iparos is, Pesten sokat 

asulaudák! 

tözködők! 
dófunirozot 6dlószobák 

yöák, feslei kombináli 
mbák nagy válaszlék- 

noderne mobile 

a III, Bulev. Carol 1, Et. 1 

ságnak. Szabonári Károly 

gyar menekhűtt 
vondja izgatmas kalandjait és menekűtését 

az ostromfott Shanghaiból 
forgolódtam az irtisták között, akiket 

állandóan fényképeztem. Egy Shang- 

haiba kivándorolt artista barátomtól 

levelet kaptam 1936 februárjában, 

hogy ott jó kereset kinálkoznék a szá- 
momra. Artistákról készitett tényké- 
pekkel és képes lapokkal nagyon so- 

kat lehet keresni. Nem hagyott nyug- 

tot a dolog és addig mesterkedtem., 
amig sikerült annyi pénzt összehoz- 

nom, hogy a mult év nyarán kimehet- 

tem Shanghaiba. Valóban jól keres- 
tem. Az artisták és főleg artistanők, 

magyarok, de az ő révükön németek, 
angolok, franciák és más nemzetisé- 

güek, nyakra-főre rendeltek nálam 
képeket. Shanghaiban rengetég mus- 

lató és bár van, amelyek állandóan 
zsufoltak. Már most az artisták, akik 
előadás után rendesen együtt mulat- 
nak a vendégekkel, kitalálták, hogy 
reggel emlékül megvétetik ezekkel az 

arcképüket. Az ára egy dollártól fel- 
felé. Én a felét kaptam minden kép 

Kubán Endre riportja 

Ettől kezdve ez éjjel többször meg- 

ismétlődött. 

- A mulatókban tovább folyt a 

müsor és a pezsgő. Abban az időben 

azonban a japánok már nappal is lőt- 

ték Shanghainak ama helyeit, ame- 

lyeket kinaiak tartottak megszállva. 

Halottak is voltak. Ezeket teher- 

autókra dobálták és Shanghaiban to0 

vább lüktetett az élet. Borzalom csak 

akkor vett erőt rajtunk, amikor - 

szándékosan, vagy véletlenül - a 

nemzetközi negyedekre is zuhantak 

bombák. Az ilyen találatokat a japá- 

nok és kinaiak kölcsönösen egymásra 

fogták. Nekünk végtére mindegy 

volt, hogy kinek a bombája ijesztett, 

de tény, hogy féltünk. Volt is okunk, 

mert már az egyik mulatóba is becsa- 

pot egy japán bomba. Sokan megsebe- 

sültek. Köztük Czeglédy Piroska ma- 

gyar táncosnő is. Sárai Ede magyar 

cigánynak a beszakadt menyezet tör- 

meléke elpusztitotta a nagybőgőjét, 

..... 
m 

árának. Nem volt eset, hogy megkur- 

titottak volna. Már biztos voltam ben- 

ne, hogy néhány év mulva mint dus- 

gazdag ember térhetek haza. 

kezdték, hogy a japánok megtámad- 

ják Shanghait, amelyet el akarnak 

foglalni. Ezt senki nem hitte komo- 

lyan. Shanghaiban az éjszakai élet 

ugy ment, mint azelőtt, Legfeljebb 

azt vettük észre, hogy az éjjeli helye- 

ken japán és kinai tisztek nem köz 

szönnek egymásnak. Szeptember ele- 

jén egy napon éjfélkor feküdtem le. 

Félóra mulva dördülésekre ébredtem. 

Azt hittem vihar van. Feltünt azon- 

ban, hogy az utcai lámpa, amely rende 

szerint bevilágitott szobámba, nem 

ég. Felkeltem és láttam, hogy odakint 

mindenütt sötétség van. Egyszerre 

megint hallottam a dördüléseket. Szo- 

hogy a japánok bombázzák a várost. 

- Ez év augusztusában beszélni 

baszomszédom, egy angol kereskedel: 

mi ügynök, bejött hozzám és közölte, 

Goraon ária 

BOHÓC VAGYOK 
Nem vagyok hires ember, a falvakat járom, 

A komédiás szekér az én kis világom. 

Nap, nap után hányom a cigánykereket. 

s trétálmmal felderitem nézőlmet. 

Az arcomat valójában sohse mutaton, 

Bohóc vagyok, a.közönséget mulattatni akarom! 

Ha van szinpad, mely befogad, szivesen elmegyek, 

Nevetnek rajtam a felnőttek s gyerekek. 

Ha vérzik is szivem, nevetek s Játszom a vigat, 

És sirok nevető álarcom alatt. 

Látszólag szivem nincs, csak nevetni tudok, 

A közönséget mulattatni akarom, bohóc vagyok! 

Nem adtam nagyot, csak pár boldog percet, 

S ha majdan egyszer meghalok, elfelednek. 

Szomoru, hogy igy lesz, de szépet, jót tettem, 

Mikor azt, hogy én is ember vagyok, elfeledtem. 

Eh, de hogy Is illenek hozzám Ily bus gondolatok, 

Nosza hányjuk a cigánykereket, én Bohóc vagyok! 

.......
.. 

de maga sértetlen maradt. 

- Az artistákat ettől kezdve a bár- 
tulajdonosok csak nagynehezen tud- 
ták rávenni a további fellépésre. So- 

kan közülük már ott is hagyták 

Shanghait. Nemsokára már nem kel: 

lett az artistákat biztatni a fellépésre. 
A lokálokat bezárták. Némely helyen 

azonban lehuzott redőnyök mögött 

titokbarr mégis tartottak előadásokat 
és dáridókat. Közönséget mindig le- 

hetett ezekre kapni. Szeptember vé- 

gén a Nanking Roadnak nevezett 

nagyköruton jártam, hogy lemezeket 

vásároljak. Egyszerre hatalmas dör- 

dülés reszkettette meg a levegőt. És 

láttam, hogy egy hatemeletes angol 

áruház ugy omlott össze, mint valami 

kártyavár. Négyszázhetvenegy halott: 

ja volt a szerencsétleneégnek. Éjsza: 

ka azonban mégis felkerestem egy ti: 
tokban müködő bárt és fényképeztem 

ott. Hajnal felé a sötét városban ha: 

zafelé botorkáltam a fal mellett. Lö- 
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Olcsó ára Részletfizetés 
mzzzsr mun mtemoa 

21 Dynamic . . . La 5300 
31 Dynamic Super. „, 8500 

Telepes készülékek 2 Voltos lámpákkal 

3 lámpás Nomal . . Lei 4800 
4 Dynamic Super , 8600 

Készpénzizetésnél arengedmény. 
Kepviselet: 

a Bánság legnagyobb szaküzlete 

Timissara I, Piata Bratianu, tel. 22.20 
Fóküzlet: FRATELIA 

vések állandóan bömböltek. 
- Már közel jártam a lakásomhoz, 

amikor a sötétben egyszerre japán 
szavakat kiáltottak felém, Szuronyok 

meredtek a mellemnek. Japán katonai 
járőrrel találkoztam. Bevittek egy őre 
szobára. Egy japán őrnagy kihallga- 
tott és mindenáron azt akarta, ismere 

jem be, hogy kém vagyok. Bizonyi- 

téknak vette a nálam talált fényké- 

pező gépet. Csak ugy szabadultam, 
hogy reggel katonai ellenőrzés mellett 
előhivtam a filmjeimet. Mikor látták, 

hogy azok tényleg artistaképek, elbo- 
csátottak. A lelkemre kötötték azone 
ban, hogy saját érdekemben hagyjam 
el Shanghait. Nem kellett engem erre 

nagyon biztatni. 

- Összecsomagoltam és sok más ls-s 

merősömmel együtt sikerült feljut- 

nom egy angol hajó fedélzetére. Igy 
kerültem Hongkongba. Ott rengeteg 

menekült volt együtt. Az európaiak- 

nak azt tanácsolták, hogy jó lesz ha 
zamenni, mielőtt ott is forró lesz a 
talaj, de különben sincsen szükeég a 

sok menekült ételpusztitóra, Október 
10-én olasz gőzösön hagytam el Hong 
kongot. Magyar táncosnők, énekes- 
nők, férfiartisták és cigányzenészek 

raja utazott a hajón. Az olasz hajó 
Genuáig vitt, ahonnan hamarosam 
Pesten termettünk és szétszóródtuak. 
A legtöbben szegényen jöttek, mert 
nem takarékoskodtak, Nekem még 

van némi pénzem, amellyel Pesten 
majd kezdek valamit. Egyelőre bán- 

sági rokonaimat akarom látni. 

gyon felizgatta a sok emlék. Még hoz- 
záteszi: 

- Mintha rossz álom lett volna. Az 
ért sajnálom, hogy nem csináltam ut- ; 

cai ftilmfelvételeket. Jó áron tudnám 
azokat eladni most a moziknak. 

Fütsünk 

; Tejásbrikettel 
mert olcsóbb, kiadósabb és nagyobb 

meleget ad, mint a drága tűzila. 
Legjutányosabban házhoz szálhtia : 

Konn Adoli és fia 
Trimisoara 

a Sörgyárral szemben, Telefon : 

Végigsimitja kezével homlokát. Na:- 



Ilka néni karácsonybőjtje délután- 
ján nyomoruságos kereveten fásult- 
ságba merülten ült fütetlen, apró szo- 

bájában. A rongyos kiálló rugós, lá- 
bak nélkül padlóra állitott butordarab 
éjjel ágya volt. Nappal a megfagyás 
ellen magára szedegetett összes meg- 
maradt, silány ruháiban, egy - vala- 
ha finom szőnyeg lehetett - rongyos 
takarón üldögélt rajta. Volt a szobá- 

ban egy rokkant asztal, két lyukas 
nádszék, egy régimódi alul szekrény, 
felül mosdó, meg egy fogas. Egyéb 

semmi még lámpa sem. Ilyesmi Ilka 

néninek nem is kellett, mert félig vak 

volt. Emellett kinzó kór is gyötörte. 

Hatvankilencéves korára kimerült a 

szervezete, de mégsem birta felmon- 

dani a szolgálatot. És ez volt Ilka né 
ninek a legfőbb buja. 

Senkije-semmije sem volt a vilá- 
gon, nem tudta honnan, miből ki tar- 
totta. Csak érezte, hitte. hogy az, aki 
a halat, madart, rovarokat is táplálja. 

Nem volt, aki őt szórakoztatta volna. 
Ha nem aludt, csendesen üldögélt. be- 

lemerült lefolyt élete emlékeibe, csak- 

nem világtalan szemeivel belenézege: 
tett az ablaktalan szoba homályába. 

ajkai néha-néha halkan, megrebben- 

tek. 
Azon a ködhomályos késő délutá- 

non zajosan belépett hozzá agyondol- 

gozott, sápadt. szárazonköhögő szom- 
szédasszonya. Kezében csészét tartott, 

az ágy melletti székre tette. 
Na, itt van magának a karácso- 

nyi vacsorája! Félóra mulva ágyazni 
jövök, - mondta gorombán, rosszked- 
vüen. 

Azzal kiment. 

Ilka néni felrezzent. ráeszmélt, 

hogy hat óra van és karácsonyeste. 

-Ka... ka... rácsonyeste .. 

..kar ácsony... este.. 
suttogta nehezen forgó nyelvvel. - 
Ne... nekem.. .i.. ,is karácsony- 

estel... 
Aztán ismét visszamélyedt önma 

gába, a multjába. Mikor a szomszéd- 

asszonya ujból bejött, ugy találta őt, 
amint hagyta. 
= Ejnye! - boszankodott - mi- 

ért nem itta meg a levest? Lefelé ve- 

le! Nekem kell a csészém. Aztán egy 
kettő, elkésziem és mindjárt megyek. 
Más dolgom van. 

Felvette a csészét, teketória nélkül 
megitatta belőle Hta nénit. 

hogy belé nem töltötte a lőrét. Aztán, 
mialatt éjszakára készitett neki, elfe- 

csegte, hogy február elsejével ki fog- 

ják tenni a Jakásából, mivel nem fi- 

zetnek érte. 

sSszerencséje hogy a téli hóna- 

pokban nincsen megengedve, külön- 
ben már kirakták voina. Ha pénzt 
nem látok, január elsejétől én sem 
gondozom tovább magát. En a kezem 

munkájából élek, Na, készen va- 

Ment és bevágta az ajtótt 
Ilka néni csendesen sirt. Szobája 

egajtaján át bevilágitott az udvar- 
ól a villanylámpa. Annak a fényét 

egette. Nézte, nézte .. lehunyta a 
láii Vonásai megenyhültek, 

0 relett 

Majd. 

gyunk. Jóéccakát, - mondotta még. 

Egyszerre, mint harmincöt eszten- 
dő előtt, boldog, ragyogóan szép fia- 

talasszony szerettei körében, pompás 

kastélya termében látta magát. A 

fényárban uszó, óriási karácsonyfa 

felett, kiterjesztett szárnyakkal lebe- 

gett egy fehér angyal, ők pedig mind- 
annyian a karácsonyia alatt állva 

énekelték a zsolozsmát. Azután ő ki- 
osztotta az ajándékokat. Először az 
alkalmazottak között, utána a gyer- 
mekeinek, meg a Józsi unokaöccsének, 
végül pedig a férjének. Majd őt ve- 

zették a számára készitett asztal elé, 

felemelte róla a fenyőágakkal meg- 

hintett fehér leplet és a sok ajándék 
láttára elkápráztak a szemei. Mind- 

nyájan boldog ünnepekei kivántak 
egymásnak és egy ösmerős, felemelt 
hang mindenkinél hangosabban 

mondta: 
- Boldog karácsonyi ünnepeket, 

Ilka néni! 
. 

Oexel-Rónay Mihály báró 

vel is szeretett volna végig simitani 
rajta, de nem tehette, mivel azok bé: 
nák voltak, Ezért csak a könnyei 

folydogáltk végig a két arcáján. 
- Könny és mosoly, Ilka néni. A 

könnyeket letürölöm - mondta Józsi 

és megtette - Gondoskodni fogok 

róla, hogy ezentulra csak a mosoly 
maradjon meg. 

A nagynéni szemei tágra nyiltak, 

ugy meresztette azokat unokaöccsére. 
-E...élsz...sz? Többiek.., m 

mind... el... elmentek... Cs... csak 

. én... én.... nem... bi... birok... 

halni... halni... - mondta halálos 

szomoruan. 
Józsi megrendülve szemlélte őt 
- Mindent megtudtam felőled, 

Ilka néni, A háboru elvitte szerettei- 
det, a háboru utámi visszonyok pedig 

mindenedből kiforgattak. A létért való 

küzdelembe beleadtad erőd velejét a 
szived vérét. Nélkülöztél, küzdöttél, 

Ha vannak is, kik messze elkerülnek, 

a jó halál egyszer ágyamon ül meg. 

Albarát, ellenség lehet az ember, 

vár a halál baráti türelemmel. 

Olyan mindegy: hogy 

S a békét, amit ma senkise vállal: 

elintézzük majd ketten a halállal 

Gondoktól mindég forró homlokomra 

az örök csend jeges tömlőjét nyomja. 

Az életcsendből örök csendbe menni 

egy könnyü lépés nekem, semmi, semmil 

- tLazban születtem s lázpban eégtem mindég, 

láz izzasztotta vágyaim kKis ingét, 

s ez a lázadás nem vér, nem gyalázat, 

életigenlés inkább és alázat. 

Épitő munka, jó termés a magnak, 

amiből uj, dus életek fakadnak, 

S a pir, mit sápadt arcomra e láz ad: 

nem szégyenszin, de boldogság-varázslat. 

És ez a láz jó. Ez a forró mámor. 

Miben a lélek fénye lobog, tángol, 

ad is, fogyaszt Is, Isten keze benne, 

mintha már maga az öröklét lenne. 

............... 

Körülnézett a beszélő után, látta 
homályosan a karácsonyfát, mely oly 
kicsi lett. Szegényes szobácskája rok- 
kant asztalán állott, néhány gyertya 

pislogott rajta. Valaki föléje hajolt. 

Inkább sejtette, mint látta egy valaha 
jól ösmert arc körvonalait. 
- Jó... dózsi.. kám... ám. 

- Én vagyok, kedve Hka nén. 
Megtaláltalak. 
Ilka néni kialudt szemetvel moso 

lyogva simogatta azt az arcot. Kezei: 

jöne már, vagy késik? 

Az élet ugyis örök szenvedés itt. 

ze z 

Hazella Ödön 

szenvedtél, dolgoztál, magad cseréhe 

elsatnyultál, elsorvadtál. 

-Éste. e.. Éste...e? 

Illedelmesen kopogtak az ajtón, b- 

szerénykedett rajta a szomszédasz- 
szeny. Teáskannát, tányérokat, evő- 

eszközöket hozott, az asztalra rakta a 
karáncsonyfa közelébe. 

- Behoztam, amit rendelni tet- 

szett, nagyságos ur. Jé! A nagyságos 
asszony ébren tetszik még lenni? 
githetek, kérem szépen? 

Főlerakat: Kardos Mildló 
Timisoara IV. Telefo 

majd elvégzem magam, 
Józsi, pénzt adva az assz 
Ez megköszönte és táv 
- Igy ni, kedves Ilka 

majd egy kis puncsot iszun 
Józsi elkészitette a párolgó 

magával hozott csomago. 
sültet, mákos meg dióspa 
mölesféléket szedett elő, szél 
a kerevet mellé, ráereszkede 
tezitatta Ilka nénit, mint éd 
gyerekét. IIka néni evett- 
orcája belepirult, a szemei 
tak. Az utolsó falatoknál 
relte: 

-Éste. .e!..Es. 
- Hogy velem mi volt? 

Józsi - A háboruban hadi 
kerültem. Oroszországból 
Japánba szöktem, onnan Ész k 
kába mentem. Boldogultam, ott 
dot alapitottam, most hivatásom 
pába hozott, ebbe a városba is 
gattam. Nektek az évek sorá 
ször irtam, feleletet sohasem 

idebent lakol. Azonnal hozzái 
Máskor majd többet meséle 
ni, de most inkább ünnepel 
léke szel a kedvenc nótádra! 
Megfogta a nagynénje n 

zét s halkan dalolni kezdte 
Cserebogár, sárga cserebogár 
Nem kérdem én tőled. mikorl 
Azt sem kértem sokáig élek 
Csak azt éren hogy rózsám 

ak. a megrebbent 

IIka néni is vele zümmögte a 
És halkan, halkan addig dal 
Józsival mig csendesen 
dett. 

- Rózsi! Rózsi! - kiáltott 
nálószobájában komornájá. 
néni. 

Patyolatfehér puha ágyá 

meleg simogatta fáradt testét 
fenyőillat lebegett a levegőb 

morna azonban nem jött. 
hófehér nőalak közeledett 
ágya felé. Ugy hasonlitott 
estén az óriás karácsonyfa fe le 
gó angyalhoz, mintha csaku, 
lett volna. Ilka néni fölé haj 
rózsacsokrot tett a paplanán 

Bolgog karácsonyt, Ika 
Ilka néni visszaintett: 

- Boldog.. 

UÜgy-e már a 
gyunk? 

nyájan oda u -m 
az iz éppónávér 

Köszönöm, jó arszony a többit 



utáni erdélyi magyar ujnem- 

jális arculatát eddig nehéz 

i. Részben azért, mert a 

sorsba beleszületett 

gyar ifjuság szociális arculatá- 

urjait az impériumváltozás utáni 

dben nem igen lehetett még 

srészt pedig azért, mert a 

zed elején ezek a konturok 

ódottak, homályosak voltak, 

Iboritották ki a teljes, tiszta 

yi magyar ujnemzedék valódi 

culata a maga teljes egészé- 

onturjaival az erdélyi magyar 

bbségi élet második évtize- 

sodik fel ében, illetve annak 

, a „Wásárhelyi Találkozón" 

tki. 

l nézve ez az arc gondterhes- 

, de feltétlenül egészséges 

rt a magyar nemzetkisebbségi 

m alsóbb néprétegelért való 

életi, szellemi küzdelem voná- 

zi vissza. A nemzetkisebbségi 

mpontjából azonban ahol 

vonalon, mindig a gyakorlatias- 

ányadó - ez az arc talán még 

szen tökéletes, vagy legalább 

tszik annak.. 

Eli perspektivára van szükség, 

erdélyi magyar ujnemzedéknek 

helyi Találkozón" megmutatott 

arculatát a szociális igazság 

ti érvényesülésének szempont- 

kelhessük. Addig csak szub- 

atot mondhatunk róla, mert 

Vásárhelyi Találkozó" óta eltelt 

y hónap - még mindig an- 

szociális élménye alatt állunk. 

kell vallanunk őszintén, hogy 

rhelyi Találkozó" mindenekelőtt 

szociális élmény volt. Tanui vol- 
ak a csodálatos belső szociális 
nak, amelyet az erdélyi magyar 

meginditott, hogy a nemzetki- 

1 magyar társadalom necsak ki- 
lem befelé is szilárd társadalmi 

t alkosson. 
kásifju ott ült a báró mellett, az 

a katolikus pap és tanár mel- 

d népének ifja az orvos mel- 

láttuk, miként mosódnak el azok 

mi, illetve osztályfalak, ame- 

nultban az alsó néprétegek tag- 

ra megnehezitették vagy telje- 

etlenné tettek a magasabb 

i osztályba való természetes 

mel láttuk, hogy a szociális, illet- 

dalmi capillaritás elvét az er- 

magyar ifjuság a „Vásárhelyi Ta- 

nemcsak hirdette, hanem pél- 

an már meg is valósitotta. 

mes és dicséretméltó cselekede- 

zociálpolitikai jelentőségét csak 

ez a tény, hogy ugy a fizikal, 

szellemi munkát végző ifjak a 

elyi Találkozón" ünnepélyes fo- 

at tettek, hogy a nemzetkisebb- 

yar élet egész vonalán az osz 

éteknek a keresztény erkölcs 

zet! demokrácia szellemében 

m gszüntetésére törekednek 
majd. 

az Ifjuság mélységes szociális 
és 

tkisebbség! öntudatról tett tanu- 

kétoldalu szociális szerződés lé-
 

.. 

; 

Pusztai-Ponovits jázse 

nagyar ujnemzedék 
szociális arculata 

Ebben a kétoldalu szociális szerződés- 

ben a munkásifjuság kötelezettséget 

vállalt, hogy a keresztény etikán alapuló 

eszmét elfogadtatja az egész romániai 

magyar munkássággal, a szakmai- és 

szakszervezetekben kizárólag gazdasági 

és szakmaj érdekeinek védelméért küzd, 

de nemzeti, erkölcsi és magyar kulturá- 

lis nevelését ezentül a magyarság meg- 

felelő szerveire és inteézményeire bizza. 

Az ifjuság intellektuális része pedig 

ugyanakkor kötelezettséget vállalt, hogy 

az erdélyi nemzetkisebbségi élet po- 

rondján minden erejével küzdeni fog a 

munkásságot kizsákmányoló tőke ellen, 

harcol a kartellek megrendszabályozá- 

sáért a drágaság letörése érdekében 

támogat minden olyan mozgalmat, amely 

a munkásbetegsegélyző pénztárak auto- 

nómiájának visszaadására, az egyenlő 

munkavállalás szabadságának ugy a 

magánvállalatoknál, mint az állami és 

városi közhivatalok és üzemekbeni kor- 

átlan érvényesülésére, a háztartási al- 

kalmazottak és mezőgazdasági bérmun- 

kások részére a törvényes munkanapok 

biztositására, a létminimumot biztositó 

munkabér törvényhozás ál ali biztositá- 

sára, továpbá az állam terhére munka- 

nélküli segély törvény általi bevezeté- 

sére, munkáskönyvtárak felállitására, a 

népszerüsitő munkáselőadásoknak rend- 

szeresitésére, tanoncotthonok felálli- 

tására és a szövetkezeti eszmét népsze- 

........ 

rüsitő munkástanfolyamok megszervezé- 

sére irányul. 

Ez a kétoldalu szerződés természete- 

sen csak elméleti értéket képvisel. Gya- 

korlati érteke akkor lesz, ha azt a romá- 

niai magyar munkásságnak és iparosság- 

nak legalább nyolcvan százaléka szintén 

aláirja és az értelmiségi rétegnek azon 

tagjai is parafálják, akik a „Vásárhelyi 

Találkozón" bizonyos okok miatt nem 

vettek részt. ; 

Naivitás volna azt gondolni, hogy az 

erdélyi magyar ujnemzedék kétszáz 

tagja képes lenne a másfél millió lelket 

számláló transzilván magyarság szociális 

megujhodását végrehajtani. Legfeljebb 

csak szociális atmoszférát teremthet, de 

szétszórtsága miatt egységesen fel nem 

léphet és a magyarság szociális jogait 

nem képes száz százalékosan megvé- 

deni. Ezért véleményünk szerint a „Vá- 

sárhelyi Találkozó" szükre szabott kere- 

tét ki kellene bőviteni, mert a szociális 

gondolat ma már nemcsak a minőségi 

harcosoktól, hanem a harcosok mennyi- 

ségétől nyeri mozgó és mozgató erejét. 

És akkor nemcsak kétszáz szociális ifju 

magyar arc felé tekintene az erdélyi 

magyar nemzetkisebbség, hanem az 

egyetemes erdélyi magyar ujnemzedék 

egységes, általános szociális arca felé 

nézne, mert ez az arc az erdélyi ma- 

gyarság gyakorlati szociális renaissan- 

ceát, szociális jövőjet és gazdasági 

prosperitásának jegyeit viselné magán. 

óriási 

MOI 

Marácsonyi kotta-albumok 
tartalommal, 

telben rendkivül olcsó áron kaphatók 

AVIIZ könyvkercskedésben / 

.. 
gyönyörű kivi- 

Kumt nagy pelyhekben hullott a hó, 

bent a jól fütött meleg szobában pe- 

dig a téli sportokról beszélgettek a 

társaság tagjai. Barátom, a sibajnok, 

a sielés örömeiről tartott előadást és 

szakértelemmel ismertette a sielés 

egészséges hatását. Hivatkozott arra, 

hogy ma már divat a sielés, amit mutat 

az is, hogy hetenkint több ember töri 

a lábát a hósportok miatt. Ezenkivül 

kifejtette, hogy nem lehet müvelt em- 

ber az, aki nincsen tisztában a siprob- 

lémával. Olyan meggyőzően beszélt a 

lesiklás, vagy lecsuszás élvezetéről, 

hogy nyomban elhatároztam, csatla- 

kozom a sielők nagy táborához és 

megtanulom ezt a nagyszerü sportot. 

Az életben már többször is ugy le- 

csusztam, hogy egy sibajnok sem kü- 

lönben és ezért reméltem, hogy hama- 

rosan méltó tanitványa leszek bará- 

tomnak, a sibajnoknak. Már előre lele 

kendeztem azon is, hogy ez a pori 

teljessé teszi téli örömeimet. 

Másnap beszereztük a felszerelést. 

Megállapithatom, hogy a szükséges 

holmi beszerzése inkább a kereskedő 

számára jelent téli örömöket, Az én 

Sielui tauutlck 
lelkesedésem azonban hamarosan a 

fagypont alá sülyedt, amikor megtud- 

tam, hogy az egész holmi háromezer- 

ötszázba kerül. Igaz, hogy ezért haza 

cipelhettem több csomagot, két lécet 
és két támaszbotot, amire szükség is 
volt, mert rogyadoztam a felszerelés 

sulya alatt. A bevásárlás után gyor- 

san megismerkedtem a siproblémával. 

Ne higyjék azonban, hogy ezzel a 
problémáim szaporodtak. Ellenkező- 

leg, az ujabb probléma gyors megol- 

dását jelentette annak a problémának, 
hogy hat hónapon keresztül hogyan 
osszam be a fizetésemet. A sifelszere- 

gondom. 
Több napi türelmetlen várakozás 

után végre kiautóztunk a hegyek kö- 
zé. A megfelelő helyen kiszálltunk és 
barátom kiadta a parancsot a silécek 

felcsatolására. Engedelmesen meg-: 

kezdtem a leckét. Bevallom, sohasem 

hittem volna, hogy a lécek felcsato- 
lása ilyen nehéz müvelet, Az ember 

rálép ballábával a silécre, lehajlik és 

márie csatolt. Azután ugyanezt akar- 

lés kifizetése után erre már nem volt 

váratlan dolog történik. A lécek ön- 

állósitják magukat és az ember anél- 

kül, hogy ügyelne a testtartásra, re: 

piloi kezd. A könnyed szárnyalásnak 

hatalmas ütődés volt a vége. Barátom 

ezekkel a szavakkal kotort elő a hó- 

ból: s 

- sebaj, katondolog az egész! Ez- 

ért nem kell elveszitened a türelmet, 

Amikor már ötödször szedtem össze 

tagjaimat a völgyben, a barátom odaz 

suhant hozzám és magyarázni kez- 

dett: 
- Tartsad párhuzamosan a siléceis 

det, térdek kissé hajlitottak legyenek 

és a botjaidat.. 

- Bot nélkül nem lehet sielni? - 

kérdeztem, mert a botok különösen a 

feltapászkodásnál mindig csak aka- 

dályt jelentettek. 

- Te szerencsétlen, szörnyülkö- 

dött a barátom - eddig csak egy eme 

ber próbálkozott botok nélkül. 

- Na lám, hát akkor én is... 

- Hagyjál kibeszélni... az az eml- 

ber kitörte a nyakát.., 

Ijedten ragadtam meg a két boto: 

mat és erősen leszurtam a hóba. A 

következő pillanatban megtörtént a 

baj. 
Botjaim, amelyek a megbomlott 

egyensuly helyreállitására alkalma- 

sak, beleakadtak a sielés technikáját 
magyarázó barátom botjaiba s én csak 
egy hatalmas rándulást éreztem... 

Nagyszerü szervezetemnek hála, én 
tértem először magamhoz a völgyben. 
Tőlem pár lépésnyire a barátom fes- 
küdt. Oda sántikáltam hozzá. A vas 
lódi három csillagos konyak hatása 

alatt nemsokára megmozdult, Nas 

gyon megüthette magát, mert bután 

bámulva megkérdezte: 
- Mi történt? 
Szakszerüen megmagyaráztam, hogy 

szabályszerüen tartott botjaim sodora 
ták le rekordsebességgel a völgybe, 
ahol egészen „közelről? megismerke- 

dett a hóval. 
Barátomnak ugy látszik elég volt 

az első lecke, mert sietve haza mena 
tünk. A sivel való ugrásról már csak 
az autóban tártott előadást, Nem be- 
csülöm le más ember képességeit, da 
bátran merem állitani, hogy a világ ; 
rekordot is hamarosan meg fogom ja: 
vitani az én kétszáz méteres, külön: 
leges „kalimpáló" stilusban végrehajs 

tott repüléseimmel. (kafer.) 

Modern abaröttizkelyetk 
kiváló 

minőségben, 

Kálmán Dezső 
speciális takaréktüzhelyüzem 

ja megesinálni a jobblábával. Ekkor Timisoara IV. ker., Bulv. Carol 



A éyek vándorlása. a zord jégkor- 
szak elől való meneküléstől kezdve a 

barbárok hóditó hadjáratain keresztül 
egészen az uj országok megalapitásáig 

állandóan folyt a történelmi és a tör- 
ténelemelőtti időkben egyaránt. A 

vándonlásoknak története csak akkoi 
keletkezhetett, amikor a népek állandó 
lakheillyel birtak és ebben a helyze- 
tükben adódtak olyan pillanatok, amiz 
kor valamely, leginkább gazdasági ok, 
arra késztette őket, hogy otthonukat 

elhagyják és más legelőket, vadászte- 
rületeket majd később földmüvesi, 

ipari vagy egyéb megélhetési lehető- 

ségeket teremtsenek maguknak, 
Innen kezdve kelteződik a népván- 

dorlások hivatalos krónikája, amelyet 

a statisztikusok már, a kissé ridegeb- 
bevándonlás' sza: ben hangzó , kiz és 

vakkal neveztek el és azokról, az utó- 

kor okulásául. pontos könyveket vez 

zettek. 
Azt hihetnénk, hogy az európai ki- 

vándorlás céljai mindig nyugaton fe- 
küdtek és hogy az emigráció iránya 
mindig kelettől huzódott nyugat felé. 

A népmozgalmat ábrázoló térképeken 
jebbról-balra haladó nyilak mutatják 
a kivándorlás utját. A háboru előtt az 
Egyesült Államok, azután pedig Dél- 

armerika, Kanada, de főleg Franciaor- 
népfölöslegének szág voltak Európá 

befogadói. 

Világos dolog, hogy nem uj felfede- 
zés ez a „keletről ny ugatrta irányuló 

népvándotlás", A tatárjárás után, nem 
nyugatról hozták-e be a kipusztitott 

magyarságot helyettesitő népeket? 
Csakhogy az másfajta népmozgalom 

volt, az még nem volt olyan szigoruan 
krónikaszerü, olyan rigorózusan pon- 

Nagyságos Asszonyom! 

érerek és családja férfitagjai részére szóló ajándékokat u. m. 

nyakkendőt, kalapot h házikabátot és egyéb getei cikket vásárolja cikk szükségletét vásárolja 

tő időkben azonban egyéb, nyugati 
gondok mögé tolódott a bánsági ró- 
nák bemépesitésének kérdése. A „nyuz 

gati gondok az egyre duló kétéves 
háboruban állottak, amelyek miatt 

1760 táján az elszászelotharingiai vi- 

dékeken éhinség lépett fel. Először a 

német, majd később a francia részeke 

ről is özönlik a lakosság a nyugodtabb 
keleti részek felé. Eleinte a kivándor- 
lás csak titokban történhetett, mert 

fegyverforgató embert akkoriban 
egyik hadviselő fél eem engedett ki a 

kezei közül. 
Egyik szigoru rendelkezés a másik 

után jelenik meg, azonban hatásuk 
nincsen, különösképpen azért, mert az 
első kivándorló csoportok jó hireket 
küldenek haza a kövér bánsági föld- 
ről. 

mindenki számára jól mennek, mert 
a kivándorlási irodák eme ősei min- 

Uram! 
Ajándék ruhaszővetét, kalapját, iehérneműjét és egyéb 

ket, utleveleket is szereznek és az első 
csoportokat Versec felé irányitják. 

Az ügyek jól állnak, az ötlet nemcsak 

a parasztság nélkül maradt ariszto- 
kráciának, de a katonáknak is tetszik. 
Az osztrák császárnő 1766-ban már 

Kölnben, Frankfurtban, Ulmban, 

szerte a határvidékeken ügynöksége- 
ket állittat fel, amelyek most mát 
tervszerüenm igazgatják az alföld felé 
irányuló népvándorlást. Az a szó, 

hogy népvándorlás, nem tévesen iró- 

dott le, mert a többtagból álló csalá- 
dok tucatjait irányitják Magyaror- 
szág felé az ügynökségek. A boltok 

den beszervezett család után egy fo- 

rint 30 krajcár jutalomban részesül- 

tek. 

sze ze 

ősz! KERTBEN 
Felhő-tüggönyök ugy csüngenek, 

mint Lethe-parti lelkek; 

ugy hallgatnak a kertek, 

mint temetés előtt a harang, 

és mint sóhajtás előtt a száj. 

A bus kert fölött száll egy galamb, 

szárnya nesz nélkül suhan; 

a füből szomoruan 

kandikál ki kéken a katang. 

Az aranyalma hintáz fáján, 

- vöröslő bogyócsokor - 
a tar orgonabokor 

fázón összebuvik s úgy rezeg 

nehéz fájással poros lombján. 

tosan vezetett és nyilvántantott, mint 
az, amelyről most lesz szó. 

Ennek a furcsa népvándonlásnak 

rTimsoaia lemesvár. Arad és környé- 

kén élő ősapáink lehettek a tanui és 
éppen ez az érdekessége. Különös kis 

könyy tenkodi mellette. Messze 

innen adták ki, Nancyban. Az odavaló 

egyeteni egyik orvosrektora irta 

1870-Ben arról az utjáról, amelyen az 

elszászelotharingiai telepitéseket Ku- 

tatta a Bánságban, 
Bevezetésében a szerző megemliti, 

hogy már 1728-ban Merey tábornok, 

a Bánság első kormányzója, a lakat- 
nul elterülő hatalmas rónák bené- 

sére katalániai spanyolokat ho- 
törökök kitakarodósát köve 

Végre 17683-ban, a huber tusburgi bé- 

kekötés után, amely a hétéves hábo- 

rut az összes megelőző „békékkel" 

együtt lezárta, Mária Terézia gondol 

az állandó báboruk miatt kiirtott al- 

földi vidékekre és látva az elszászi és 

lotharingiai parasztság, valamint kéz- 

müvesség kivándorlási készeégét, jó 

fogást vélt csinálni akkor, amikor 

"nem a saját, hanem idegen, éppen pe- 

dig jó nyugati anyaggal tölti majd 

meg azt a határvidéket, amely az el- 

jövendő háboruk során még sok vért 

kell majd veszitsen. 

Mária Terézia ügynökei megjelen- 

nek tehát az elszászdotharingiai vá- 

rosokban. Sszórják a pénzi, as igérete- 

lád érkezik és nyer azonnal elhelye- 

zést. Igy került sor akkor a bánsági 

községnév mellett az 

bolya (1766), Grabat (1768), Tomna- 

Nits István 

Gomblyukamba füszálat teszek 

lomha ujjal babrálva: 

mintha rám télség szállna, 

s szoritnák szivem csontváz-kezek. 

lábam lassu lépéssel vonszol, 

csalogat még az ösvény; 

pislákoló ködös fény 

ugy hiv, mint roncsolt hajót a part, 

és mint halott-siratót a hit. 

Sok megunt s mégis dühvel akart 
cél nekem még integet; 

nézem a ködszin-eget 

s lábaimnál a rőtült avart. 

.....................
..... 

A bevándorlás 1770-ben éri el tető- 
fokát. Ebben az évben ugyanis, 
január, februárban mintegy ezer csaz 

kolóniák alapitására. 1766. és 1772. 
évek között 31 ilyen község keletke- 

zik, ezek közül 21 német, 7 magyar és 
3 francia nevet kap. Ezek közül csak 

néhányat emelünk ki. (Zárójelben, a 
alapitási év- 

szám.) Biled i765), Jimboliaszsom- 

tic-Nagy-Ősz (1772), Ciacova-Csákova 
(1766), Gottlob azi2) stb. 
Erdekes, hogy ezekbe a mapjaink- 

már 

nok és világnézetek korában, 

más nagy néphez tarto 

baa sáb kiségiak jemert koló- 
1 

niákba annak idején egha 

a francia nyelvterületi Els 
ringiából hozták a családo 

bizonyitékot talál 

su közsegek 1772-ben frar 

pokat kértek, akik az ő mni 
prédikálnak. Tomnatic 
Gottlob és Östern német nevük 

re legnagyobbrészt francia c 
alapitásai voltak: Igy pld. Tri 
ter vagy TomnaticNagy-Ősz 
pitó családja közül mindössze 
volt bajor származásu, a 
a francia Lotharingiából k 

bánsági földre. Gottlobot ! 
szi, francia családok alal 

távoli telepitések ügyét 

Temesvárott intézték, ahol 
populations-Kommission 
eleinte Perlas gróf, később 

roly gróf vezetése alatt. 
Végezetül néhány olyan 

vet sorolunk fel, amelyek 
előfordulnak a fentebb má 

helységekben. Igy küli 
TomnaticaNagy-Ősz községi 

dulnak elő a következő neve 
Francois, Frecot, - amelyn 
genitett véltozia Frico! 

ling vagy Celteng March 

már Marschallenak irják), ! 
Tirjun és Thierjung, Taug 
tophe (ezt ma Kristóf-nak 
A Timisoara-temesvári 

községekben, ameyek a régi 

ból azóta virágzó, gazdag 
gekké nőttek fel, enl 
már franciául a Tégiek les 

közül. Egyideig tartott mé 

ciák küzdelme nyelvükért, 
inkább köréjük növő, s 
gen nyelvek tengerében 
radhattak sziget. Ma mé 

elszásziak és otharingi 

magukat és sokan közülük 

sem hajlandók hallani 

őseik valaha a gallok földj 

és neveiket francia módra 

Nó de ez, 
tan, hanem politike. 

summuiharisnyék a legjol 

„OPIICA" Pricke. 
rlsosra Piajfa Tr. 



ACSONY 

yula, a Deli Hirlap csehszlo- 
ikatársa a legkiválóbb szlo- 
ók munkáiból antológiát álli- 

lapunk részére, Az antológia 

dom el. ahogy történt, nem 
mit hozzátennem, mert a 
Mihály alaposan szokta el- 
ninden dolgát, kereken és 
em. Az ő két ragyogó nagy 
emében, ha rám néz velük, 

és tiszta lélek csodálatos 
ilnak. 
ént ahogy manapság mife- 

akran megtörténik. végrehaitó 
hoz. Az adóhivatal embene, 
jcsi emberke, hóna alatt az 
ával. Abból hogy ijött, nem 
még semmi bai. ha akkor 

hon lettlem volna. Az ember- 
gyakorlata támad az ilyen 
is mond egy-két szót, igér 
ad is valami, megveregeti 

ajtó vállát és ha délelőtt jön, 
ha délután jön borral koc- 
Valahoov csak segit magán 
De a baj ott volt, hogy ak- 

en valamernra más városban 
élfelé járt az idő, kis Mihály 

t is otthon volt az iskolából, az 
is csak én hiányoztam. 
jül voltak, mit tegyenek, mit 
k? 

keretében ezuttal Tamás Mihály, a Romá- 

niában is előnyösen ismert európai szin- 

vonalu magyar iró egy novelláját és 

ni, de ez... ez ugy fél emberséges 
lermi, pedig hát... 

Elhallgatott, máris többet mondoti, 
mint amennyi szabad lett volna hiva- 
talos személlynek. Hir elen belépett a 
konyhaaijtón. gyöngéden félretolta a 
két gyereket az utból. 

Foglalni kell, mert nagy ( hátra- 
lék. í 

Most már szigoru és könyörelen 
volt a hangja, a két gyerek döbbanet- 
ftel nézett rá, az anyjuk a kezét tör- 
delte. 
Es csakugyan el is szállitják, 

amit lefoglal. Ravatal ur 
- El bizony . . . muszáj kérem. 
Ezután már ment a dolog a rendes 

utján. Be az előszobába. onnét az én 
szobámba. a szoba falán az én kedves 
képeim, mindegyik egy-egy barátság 
emléke, de Ravatal Péter most már 
nem volt más, csak az államhatalom 
végrehajtó közege. Collstokot vett elő, 
azzal mérte a képeket, ugy vezette rá 
egy nyomtatott papirosra a Városli- 
get napfényes derüjét, azután a zöld 
tónusu aktot. az ungvári várkertet. a 
bányamunkás komor fejét. A könyv- 

SZLOVENSZKÓLI IR 
Vozári Dezső Csehszlovákia legnagyobb 

AVÉGREHAJTÓ ESETE 

hajára. 

ember el ne vigye. 

lirikusának, aki nemrégiben elnyerte a 

pozsonyi Madách-dijat, egy versét mutat- 
juk be ; 

Camás háty 

k nyilik. Utána sietett, utána kiál- 
el 

- Hová szaladsz? 
A lánygyermek visszaforult. két 

karját a mellére szorilotta, két karjá- 
banottszorongottnégy kedvenc babáz 
ja, Évike, Garbó, Lilian és Marlene. 
A négy baba iiedten buit meg az ő 
anyai szivén és az ő szeméből köny- 
nyek hullottak a négy baba göndör 

Anyu... anyu .. viszem 
őket, eldugom a kertben hogy az az 

Az anyija türelmetlen volt és inge- 
rült, nem látta meg mindjárt a gyer- 
meklélek ropapnt tragédiáját, ezt az 
első találkozását az ember igazabb ar- 
cával. 
- Kis Mihály merre van? 
Judi nem tudott felelni. 
- Láttam hogy az udvanra szalaldt, 

de nem tudom, merre ment. 
Nem is tudhatta, hogy merre jár ak- 

kor kis Mihály, mert ő akkor mát 
1agy utat befutott vékony kis lábain. 
Amikor látta a veszedelmet és hallot 

CoGNAC COINIREAU 
már csak kora által is telül 

mul minden mást 

a disznékat. Hárman fuotfak Czakc 
Ambrusékhoz, Czakó Ambruséktól 

Kerekes Joózsiékhoz, Kerekes Józsiék 

tól Gericsékhez, Gericsektől Nagy Saz 

nyiékhoz Husz perc se telt el, együtt 
volt a banda, a csapat, tizenegy ma- 

szazos najtás. Végigiutoiták a járdát, 

pDeömlöttek a mi nyitoitt kapunkon 

hátra folytak az udvar végébe. ahol a 

szerszámos kamra álott. 

Ris Mihály csztotta ki a fegyvere- 

ket. Lőnincz Misu vagy alvezér, vagy 

kapus szokott lenni, neki a tomahawk 

iutott, a cselédünk apritó baltája, Mi- 

fók Saninak a gvorma-rió kapa. Czakó 

Ambrusnek a gereblye törött nyele, a 

föbbjeknok is jutott egy-egy kapanyél, 

csak Nagy Sanyimak semrai, ő a leg- 
kisebb volt, 1skolába is csak az elsőbe 

árt. Az ő kezébe egy heverő féltéglát 
nyomot kis Mihály, mig a saját kezé- 
ben ott villogott a légpuska csöve. 

amellyel egyszer már verebet is lőtt, 

de merthogy akkor megpillantotta a 
haldokió kismadár elszürkülő szemét 
azóva nem lőtt vele élőre. csak élette- 

lemre, 

Ideje is volt már, hogy elkészülje- 
nek, mert kint a ház előtt zörgött a 
stráészekér és Ravatal Péter is kijött 

a lakásból. A gangról kiálott a szeke- 

res embereknek, hogy jöhetnek de 

ugy látszik nem hallották meg a sza- 
vát, mert nem mozdult senki befelé 

- Einye, az embernek mindenüvé 

magának kell szaladnia.. 
ta, hogy az az ember el akar szállita- 

e is olyan a végrehajtónak 

is elég egy asszonynak a két- 

éshez. Ravatalnak hivták. 
Péterenek. Valaha tán jobb 

látott, mert ugy tetszett a be- 

hogy használa azt valamikor 

s, mint az emberek megkin- 
Bizonyára hozzá is járogattak 

1 

kartársai és hogy egyszer 
ét elvitték, a szomjas lélek ki- 
e vágyott. Igy történhetett, 
rehajtó lett belőle. 
ön máskor Ravatal ur, nincs 
uram,ő majdelintézimagával 
Csudálom is, hogy megfe- 

róla. 
tal csak a fejét bólogagtta. 
em lehet kérem, szigoru paran- 

,mnekém nagy urak paran- 
azok nem ismenmek trréfát... 

i muszái... 
megált a beszédben és kicsit 

folytatta. 
és el is kell szállitani, igy 
ancs, 

llitani. A butorokat. A mieim- 
ságos Isten- 

összekerültünk, semmink se 
a szobánk puszta négy fala. 

eszkát vettem hitelbe. abból 
egy asztaltt meg lócát, ép- 
iskolatársam toppant behozz- 
ácsnak tanult ki, elvette tő- 
letlen fürészt és ő eegitett 
első butorhoz. Azután jobb 
k, minden darabért meg- 

nk. minden darab a bará- 

,képek is gyültek a falakra, a 
s megsokasodtak, de válto- 
a tesívérünk maradt minden 

A tárgyak lelke végtelen és 

ilan, mert mi adjuk beléjük a 
k lelkét. És most ezeket akar- 

) meleg nyáreleji nap volt, a két 
konyhaaijtóban álit, az any. 

zöttük. A hosszu nyitott folyosó 
nagy kalicka lógott a falról a 

tetejéről Csóri, a kis Mihály 

arkája pislogott a betolakodó 

A feleségem arca fehér lett 

/ k nem? 
aal csak bólogatott fáradt, öreg 

bizony kérem, szigoru pa- 
hajh, most minden máskép 

ui ember az adófőnök... 

Kís dat 

Vezári ezső könnyü, de eliutni oda. ahová az em- 

Kalaplevéve várlak a nyári délutánban, 

porfelhőkben kereslek szememmel untalan. 

Jössz már? nem jössz? miért nem? és fájni kezd a távol 

és fájni kezd az élet és fáj a plllanat. 

Kalaplevéve várlak, fejemre hull az este, 

az árnyak rámfeküsznek, halálra fojtanak. 

Ó, milyen kár a percétt, amelyben nem talállak, 

de kár, de kár a vágyért, ha nem téged akan 

eterosaooasoeta 

szekrényemhez lépett, megtapogatta a 

fáját, csettintett a nyelvével s felirtaa 
szekrényt azután egy könyvet vett ki 
belőle, szétnyitotta, elolvasta az Iró 
nekem szánt dedikációját, azután egy 

másikat vett elő, azt is kinyitotta, ab- 

ban is dedikációt talált. Visszatette és 
magában dörmögött, 
= Ezeket fel se irom ... de hogy 

igy telefirkálmi éppen az első oldalt! 

.igy a kutyának se kell. 

Még a két vörös fotelt. meg a nagy 
vörös kamapét irta fel, a feleségem pi- 

rosodó szemmel nézte a ceruzája moz- 
gását. Emlékezett rá, hogy akkor kis 
Mihálllyal volt várandós, amikor eze- 

kel veitük és ezekben üldögélt a láb- 

Ladozó anyaság derüs napjaiban. Az 

ilyen pillanatokban, mint most ez is, 

társat keres a gyarló ember, akivel 
együtt lehet a bajban. Ő is a két gyer- 

meket kereste. 
De azok eltüntek. Felszakadt belőle 

a sirás. 
- Hát ezt mind elviszik.. 

vük hozzá? 
Ravatal Péter arca 

egy koporsószeg. 
Ha jól tudom. már vár is kint a 

stráfszekér, mert tizenkettőre rendel- 

tem ide. 
Ha nincs segitség, hát nincs. 

, van szi- 

komor volt, mint 

égs othagyta Ravatalt memt a két 

elk után. 
A hálóban senki. az ebédlőbe sen- 

ki, a nappaliban senki, nincs már más 

hátra, csak a gyermekek szobája. Ju- 
ditoi megtalália, épen az ajtót csapta 

ar ember .. , amig a régi volt a 

ég mert a szivével cseleked- De maga után, azt, amelyik az előszo- 

Z Csináljon velük, amit jól esik... 

ni valamit a házból, olyasmit ami az 
övék és mihez senkinek semmi köze 
nincsen, gonosz kis fény villant meg a 
szemében és talán még nevetett is hoz- 
zá. Ő gondolkodni és cselekedni egy- 
szerre szokott és nem igen kérdezi 
senkitől, hogy mit cselekedijen, 
Egyszer is, amikor későn ébredt és 

nagyon sietett, borzas fejjel, fésület- 
lenül ment az iskolába. A tanitója 
megpirongatta és hogy emlékezetessé 
tegye neki a rendetlemségét, haza 
küldhe. 
- Erigy haza, otthon fésülködjj meg 

és ugy gyere vissza. 
Kis Mihály számot vetett a távol- 

sággal és a szégyennel is, ami otthon 
várt volna rá. A házunk husz percre 
volt az iskoától a Magyar János bor- 
bélyüzlete meg csak három perenyire, 
beszaladt hát a borbélyhoz, leült a 
nagy karosszékbe, megvizeztette a ha- 
já, megpomádóztatta, megfésültette, 
még szagos vizet is szóratott rá és ugy 
ment vissza az iskolába és ugy állt a 
anitója elé 
-- Most már tetszik a tanitó urnak? 
Samu bácsi a bajusza alatt huncutul 

nevetett rá vissza. 
- Igy gen 
- Pedig bát a leckét igy se tudom 

jobban. mint borzasan. 
Azgal leült a padjába 
Most is, amig bent a házban Rava- 

al Féter a képek rámáit méregette, 
azalatt nagy uútat futott be kis Mihály. 
Legelébb Lőrincz Misuhoz kiáltott be, 

azulán együtt futottak Mutók Janihoz, 

alki éppen az anyjának eegiteti disznót 

forditva a csöve, de a szemében el- 

Ravatal mondta ezt, a végrehajtó és 
indult is a kapu felé. Indulni, igen, az 

ber elindult, az már más történet. Mert 
ahogy kilépett a veranda lépcsőién. 
egyszerre körülötte volt a banda. a kis 
lingárok serege, körülfogták Ravatalt, 
mint a fehér kövek a virágágyat, kö- 
rülfogták és mozdulatlanok voltak, 
mint a kövek a virágágy körül. És né- 
mák is. mint a kövek. Csak a toma- 
hawk emelkedett a levegőbe. meg a 
gereblyenyél és a kapanyelek. Nagy 
Sanyi a féltéglát kicsi tenyerében a 
válla fölé emeite, veresedett a sulyá- 
től, félni lehetett. hogy a feijére esik, 
de azért tartotta emberül. Kis Mihály 
állt szembe a végrehajtóval, kezében 
villogott a légpuska, még a földre volti 

szántság és a családért kiálló férfi 
szent tebolya égett. A hangja is más 
volt, mint máskor. és aemiker megszó- 
Eii akadozott lhegett szinte köhö- 

- Mondom ... mondom... meg 
van töltve . . , és én elsütöm . , . haljak 
meg, ha nem sütöm el.. 

A kilenc éves férfi némán állt ez- 
után és némán állt meliette a többi tiz 
is, mint tiz kivésett szcbor és a fegy- 
verek is megtagytak a levegőben. Ra- 
vatal Péler állami végrerajtó is a 
földhöz fagyott, ahol állt És állt, mint 
akit villámcsapás ért, a gyermeksziv 
csudálatos villáma. Kis Mihály is 
meredten állt, csak a keze reszkeelt a 
légpuska csövén. Az anyja fentről 
názte az egészet, a verandáról és az ő 
szivének is elállt a verése. 

Nagv pillanat volt ez, sokáig tar- 
tott. végtelen hosszu volt minden tünő 
szempillantás. Azutlán mintha egy 
szerre felengedett volna a lagy Rava- 
tal Péter testében, nem törődve fegy- 
verrel s veszéllvel. váratlan mozdulat: 
tal hajott le kis Mihályhoz, ölébe kap- 
ta, két örneg karjával magához szori- 
totta a gyermekem konnvü testét, bo- 
rostás öreg arcát az ő gyönge arcához 
szori otta és kis Mihály egyszerre az 
érezte, hogy nedves lett az arca. 
tán olvan hirtelen, mint ahogy f 
kapta, ugy leis tette a földre, hátra 
nézet a lingárokra, hanem ugy, 
aki ennen jóságát szégyeli, futott. f 
tott a kapu fele. 
Kint alig tudta megmondani a 
keres embereknek, hogy ne várjanai 

eltetni, de az első hivó szóra otthagyta 

! 

mert ébből a házból nincs vinnivaló.



A városkába, melye. köröskörül 

zöld, komoly hegyek szegélyeztek - 

bejött a tavaszz - Nyolc mértfölde 
nyire a hullámos tengertől - csende 
ben, illatban uszott a virágzó lomb- 
fészek. Olykor hüs, nyugalmat lehelő 

áramlat jött a nagy sós vizek partja 

Apró házacskák álldogáltak a ka- 
nyargós utak mentén s kiváncsian 
nézték az áprilisi napot. Testvércső- 
kot adtak egymásnnak a virágtól el- 

lepett fügefák. Nopál és granát- 
bokrok napfoltosan kacagtak bele a 
hajnalodó világba. A magnóliákkal 
szegett ut végén - ahol a csönd na- 
gyobb e az illat terhesebb volt - egy 
elkülönitett kis lapályosan fehér, ba- 

rátságos házacska állt. Ablakai a kora 

reggeli óra ellenére tárultan engedték 

be a kedves, egyszerü szobákba mind- 
azt a fényt, amit csak onthat magából 
a tavasz. EÉbredő baromfiak boldog 

lármája töltötte meg az udvart. A 

ház mögül egyenletes, erős fejszecsa- 

pások hangzottak. Farecsegés, madál- 

ének közt nyugodt pompában hágott 

feljebb a nap. 

Ötven év körüli munkáskülsejü em- 

ber jött most a ház mögül, az lehetett, 
aki előbb a fát vágta. Fényes, barna 

haja válláig ért. Vizzel telt kannát 

tartott izmos-kérges kezében. Ahogy a 

tele kannát vitte, teste, melyen mint 

két szikla emelkedtek hatalmas vállai, 

oldalra ereszkedett. Rántott egyet ma- 

gán, mire egyenletes irányt kapott. 

Lépései alatt sirtak a kerti kavicsok. 

Furcsa, gyöngédszirmu hófehér vi- 
rágágyhoz ért. Lassan, óvatosan ma- 

gasra fogta az öntözőt. Finom, ham- 

vas eső szitált a szomjas növényzetre. 

A kézmives ugy bánt a nehéz kammná- 

val, mintha az maga is remegő, pe- 

helynyi virág lenne. A vizsugár széle- 

sen, termékenyen hullott a kiszikkadt, 

Darna göröngyre. Epedőn szivta az 

magába minden cseppjét. A vizszes 

mektől lassan engedni kezdelt a szoro- 

san ölelkező föld, Apró, szürkés tó- 

csák születtek, aztán egyszerre meg- 

szakadva, oldalukból folyócska csur- 

gott elő s elárasztotta az egész pihegő 

ágyat. Felülről is csak ömlött szaka- 

datlanul az áldás. Fehér, álmos fejek 

szédelegve lengtek jobbra-balra az erő- 

szakos zuhany alatt. S a gyökenek, 

szárak s messze a föld alatt megbuvó 

magocskák s rostok ujjongva enged- 

ték magukhoz az isteni nedvességet. 

A kézmives már a harmadik kannát 

hozta, Bizakodó, nagy kék szemei mo 

solytól harmatosan figyelték az átvi- 

zesedett földet. Mikor lucskosan és 

aléltan pihent előtte a fehér virágágy, 

halk, elégedett sóhajt hallatott, A 

házból énekhez hasonló asszonyi hang 

zendült a kézmives felé. Megfordult. 

A nap még küzködött a reggeli köz 
doökkel, de azért eléggé megvilágitot- 

ta már a hatalmas alakot, mely sötét 
körvonalaival élesen vált ki az üde, 

kéklő háttérből. Most megindult a ház 
tfelé. Nyugodt, biztos járása volt. Az 
énekhez hasonló asszonyi hang ujra 
megrezdült - közelebbről. Egyszerü 

eranda simult a kis ház oldalához; 
ágok hajlongtak a lépcsőfeljárat- 

1 zeledő kézmives felé. De nem 
ljebb. A verandáról, világos- 

FIU 

zéből vették ki a kövér szemet. Szelid, 

Ia konyhában. Hlatos tavaszi szelek 

szony jött elébe. Azt mondta: 
egyék a munka előtt; - és fehér teri- 
téket tett az asztalra. A kézmives lete- 
lepedett; az asszony is. Napfény csil- 

lámlott magas, finomivü homlokán. 

A reggelit még nem fejezték be, mi- 
kor az oroszlánkapus ház kis cselédje 

szaladt be a kertajtón. Messziről kiál- 
tozott: A gazdám azt izeni, hogy az 
ekét küldjék át estig. - A kézmives 

felkelt az asztaltól, Halk áldást mon- 

dott, aztán sulyos léptekkel indult a 

kertnek. 
- Az eke készen van, csakhogy 

most sok a dolog, - mondotta. A fiam 

minden órában megjöhet fát vágni 
van az erdőn; - akkor vele átküldöm 
rögtön, 
A kis cseléd megnyugodott; 
- Napszállatra áthozza! 
-A fiam viszi át 

Irta: Környey Paula 
sss................................... sse....................... szs.s..................................... 

. megnélte, 

citromfák, oleanderek lelke simogatta 
lengtek be az ablakon.. 

az asszony dolgos kezeit... Időnkint 
vizes vitt a kézmivesnek. Ragyogó 

ezüstviz, tiszta agyagkorsóból, meg- 
könnyiti a munkát,.. A kézmives 
megköszönte. Nagyot szivott az üditő 
harmatból. Szakállán csillogva tán- 

coltak egy ideig a vizszemek 
apró gyémánt . . , aztán felszáradtak 

a napsugárban. A kézmives dolgozott 
tovább. Az oroszlános ház ekéjét, 

amelyik előző nap elkészült volt, 
külön állitotta az udvarra. Most egy 

széles durva asztalt esztergályozott. 
Közbe-közbe elnézett a szeme egy 

fiatal bükkös felé, amely odalátszott 
zöldelő lombkoronájával, Ott dolgozik 

a fia: fát vág. A kézmives elgondol- 
kodott, mert a fiu megéhezhetett.. 

Enni való nem volt vele , .. pedig jó- 

TÉLI VERS 
Most minden sulyosan fehér, 

gótéy énő 

Nehéz bársonydiszek vonalzanak a levegőben 

a vasuti töltés mellett 

és pihennek a fehér földek. 

Csak ép a sinek feketék. 

Két fénylő, sejtelmes vonal, 

ami eltünik a messzeségben. 

fent: 

hüvös széditő kékség és kimondhatatlan lila 

a horizont. 

tLent: 

egyetlen fehér selyemlepel a rét, amelyen megmerevedett a csend. 

Egy rebbenés sel Egy mozdulat se. Egy hang se. 

Feneketlen némaság, ákár a végtelen. 

Csend ... csend... 

Mily jó Is mostan csipett pirosan 

belekiáltani a nagy komédiába: 

Halló, halló" . , és tudni azt, hogy ugy sem tart soká 

Hogy pár hét, vagy nap talán és véget ér 

a fehér jelenet. 

Fekete foltok szakitanak lyukat 

majd a selymen. 

Forró bibor váltja fel a filát. 

Széles sugarak: holmi képtelen szócsövek 

bömbölnek szerteszét. 

izmok pattognak, reccsenés, roppanás, szel cikkázás, 

dörgés, csengős, rohamok, vonaglás, sikoly: 

eljön a zenebonás káoszban az Uj Élet, 

mert el kell! jönnie. 

Mert igy mondja a szivekbe irt törvény. 

Mert tudjuk mind, hogy eljön. 

Mégis mi volna, 

ha valami bomlott bolond napon 

egy ismeretlen kéz a gépet megragadja, 

valamit lazit.. 

és csendben dermedten, fehérre fagyottan, 

holtan, minden .. . minden Igy maradna?!... 

A kertajtó csikordult. Hosszu mun- 
ka következett ezután. Az asszony a 

baromfit latta el. Hallatszott, amint 
szólongatta az apróját. A csibék a kez 

gondos tekintete megakadt egy sánta 
jércén, Az állat hagyta magát; óvatos 
kézzel vette fel a földről az asszony. 
Bekötötte a fájos lábát és külön he- 

lyet szoritott neki a tüzhely alatt. 
Halkan, jósággal becézte a beteg ál- 
latot. Aztán az ebédhez készitett elő. 
Addigra megjön a fia is., és az asz 

szony szőkesége tündöklött az egysze- 

val napkelte előtt elindult hazulról .. 
el a e 

d 

etig ... 

Kimondhatatlan csend ringott a ta- 

vaszban álló ház fölött. A kézmives 

dolgozott tovább.. . Az asszony a 
konyhában énekelt. , . Hangja, mint 
valami ezüstfolyam kicsordult az ab- 
lakon és végigöntözte a nagy, szelid 

az ke mér 

réteket. . . A közeli bükkösig i is elha- 

ftolt, ahonnan jassu, egyenletes fej- 

szecsapásokat hozott 2 szél.. 

Édes, bontakozó róná k illattal felel- 

... sok, 

bája lebegett rajta; mintha 

ebédhez hivta őket. Aho 

1937, K 

Ha BÜCURESII-be jön 
kellemes estét akar eltőölteni 

látogassa meg 

Sirada Bursei 3 (Fiafa 
A főváros legelőkelőbb 
mely különleges es utolérh 

bűveszmutatvanyokkal, ele. 

egnagyobb amerikai sztárr 

gettek az énekre,.. A n 

tején állt sugárzó fiatalsá, 
dett szépségében. Kinn 
tól szegélyezett uton, s 
alatt ropogott a kavics. 

zelgett, fahasábbal me 
cát tolva maga előtt. Erő 
vállai kifeszültek, biztos 

totta terhét a nyitott kap 

gonca most nekilendült 

s a rázkodásra kiröpült e, 

husáng az utra. Az ifju 
tük; meleg vér szökött n 
arcába. Szelid türelmes 
rendezgette a rakoncátlan 

Végre elkerült a targoncáva 
kertbe. Anyja jött elébe 

akart néki. 

Az ifju gyöngéden elhár 
majd én magam; - és 

goncát az udvarig. Ekkor 
sedett s nagy lélegzetet vet 
kes homlokát megtörölte uj, 

kézmives is abbahagyta a 
fia elé ment, Erősen, hoss 
ölelte: - kedves fiam - n 
moly, nagy szenetettel. M 
együtt álltak hárman és 
másnak a napfényben 

szelid szépségét meg lel 

fia arcán: ugyanaz a 
haj, a homloknak ugya 
emelkedése s a hosszukás 
mekben is egyazon leirhat 

jezés, A kézmives és az assz 
tete némán, megilletődve 
ifjun. Husz évének sugá 

áradt végig azon, Egysze 
ruhája mintha csak emelte 

ragadó szépségét. Királyi 

gyapotinge alatt legalább 
mi sarj véne keringene. 

tak, az ifju meglátta az o. 

ház ekéjét. 

- Miért van ez itt ki 
- kérdezte a kézmivest. 

Át kell vinned napsz 
- Akkor most viszem 
Nem ennéel elébb? 

aggódva az asszonyy 
- Ahogy akarod, am, 
Mosi a kézmives eszólal 

-Nem, jobb lesz, na mos 
fiam, napszállatkor 
légy; le kell rakni a fát. 

ÁAz asszony beleegyező 
kézmivesre. .. Az ifj 

ahogy éppen volt, éhesen, ! 

felrakta az oroszlános ház e 
üres targoncára és megi 

ajtó felé. 

Jobb is, ha mos 
szólt utána szeliden az 
re meg velünk marads 

Az ifju visszamézet 

bélintett, 

Aztán erős kézzel 
kertajtót,.. vés eng 
kik.. 

Mely



zülői gazdagok voltak. Saját 
pan laktak csupa kényelemben. 
arácsony estéjén Jézuska végig- 

a házakat, Jancsinak a nagy 
olyan hatalmas karácsonyfát 
ogy a menyezetig ért. A nagy 

n rengeteg gyertya égett, 
lt rajta, alatta töméntelen 

a nem győzött örülni a szép ka- 
n nak és a sok-sok játéknak, 
Ipott, Már későre járt és mégse 

a egyszerre csak az ablakhoz 

kinézzen a havas, holdvilá- 
ba. Amit látott, attól elszo- 

a szive. Szemközt a villájukkal 

rongyos fiucska állott és kidül- 

mel nézte az ablakon keresztül 

ácsonyfát. Odahivta apukát 

nelte karjára Jancsikát és igy 

a szegény fiut behivjuk, meg- 

itjuk, ruhát adunk neki. Te pe- 

i, megajándékozod őt egy kis 

és néhány játékkal. 

erre sirni kezdett, leereszkedett 

áról. a szőnyegre dobta magát 

m adok semmit! Nem adok sem- 

mind nekem hozta a Jézuska!
 

azonban nem törődött Jancsi si- 

val, megparancsolta Zsuzsinak, 

ánynak, hogy az utcáról hivjia be 

t 

az ebédlőben hagyták. Anyuka 

kimentek a konyhába, hogy 

k a kisfiut. Szegénynek a foga 

a hidegtől és csupa kék volt 
a 

arca. Ruháján több volt a lyu
k, 

et. Madzaggal összekötözött 

g volt talpa, Azonnal meleg 

darab kalácsot adtak neki. 

falatozott, apuka kikérdezte, 

hogy apjával és anyjával, akik 

üli szegény emberek voltak, 

, nagyon messziről indultak el 

Az egyik faluban hosszabb id
eig 

maradniok, mert anyja tifu
szban 

edett és a kórházban meghalt. 

yes temetés után apjával tov
ább 

It. Azt mondta apja, hogy a szü- 

apja is egyre gyengült. Köhö- 

rt hányt és alig tudott vánszorog- 

jöttek, felérkeztek egy hegyre 

ben fényességet láttak. 

tt a város, - mondta apia, azt
án 

a hóba és többé nem meozdult. 

ka ott állott apija mellett, 
kelte- 

vogatta, de az már halott volt. 

1 

Hizó és fogyó- 
kuránál 
használatos 

személy- 
mérlet 

továbbá modern 
telősulyos konyha- 
mérled és mindeniéle 
mérlejek és sulyok 
nagy választékban 

n 

Hormana dt 
és Fiz 
mériegüzem 

str. Bratlanu 20 Imisoara IV. 
a Mapitatott 1683. évben 

on 3.92 
al szemben 

Telef 

ába mennek, ott talán kaáp mun- 

g vermekek Kís Dén Dulapa 
őzerkesztette Kóró Tát 6bácsi 

JANCSI KARÁCSONYA 
Elindult egyedül a városba, A város szé- 

lén talált egy rendőrbácsit, annak meg- 

mondta, hogy apja fent a hegyen az ut 

mellett holtan fekszik. A rendőr megigér- 
te, intézkedni fog, hogy kocsi menjen ér- 

te, a fiunak megmagyarázta, merre van a 

rendőrség, ott majd gondját viselik A 

fiucska a rendőrség felé ballagott, utköz- 

ben eljutott Jancsiék háza elé és nem 
tudott tovább menni, mert valósággal 
megigézte a karácsonyfa, amelyet az ab- 
lakon keresztül látott. 

Amig Janecsi szülői hallgatták a fiu el- 
beszélését, majd intézkedtek, hogy Zsu- 
zsi megfürössze és Jancsi ruháiból felöl- 

töztesse, addig Jancsi tovább sirdogált. 

Egyszerre csak megjelent a szobában 
egy magas, komor tekintetü asszony. 
- Én vagyok a Sors és ugy bánok el 

veled, amint megérdemled. 

ee 

Vigan kacagva, kergetőzve siklot- 
tunk a tükörsima jégen. Mintha lá- 

baimnak szárnyai nőttek volna, egy- 

szerre egy gyönyörü palota előtt áll: 
tam. A kapuban egy furcsa kis sze- 

mély állott fehérben, kissé félve kér- 
deztem tőle, kié ez a tündérszép pa- 

lota? 

- A jégkirály őfelségéé, - volt a 
kurta válasz, Kinyitotta a palota ka- 
puját. 
- Bemehetek: - kérdem megille- 

tődve. 
- Parancsom van reá, hogy bocsás- 

sam be. Hm, nem gondolkodtam, ha- 

A légkisály 

Lehuzta a Jancsiról a szép ruhát és a 

cipőt, csupa rongyot adott rá, aztán ki- 
vitte az utcára, Onnan nézhette Jancsi a 

szép karácsonyfát. Az volt az érzése, 
hogy senkije és semmije nincsen, éhes, 
fázik és nem segitenek rajta, Kérte az 
istenj Jézuskát, hogy segitsen rajta. Csu- 
rogtak a könnyei és ráfagytak az arcára. 
Jancsi szülői bejöttek a szobába. 
- Ni, alszik, - mondta anyuka. 
Apuka felemelte Jancsit és a diványra 

tette. Jancsi felébredt és ijedten nézett 
körül. Látta, hogy a meleg ebédlőben van 
és rajta van a szép ruhája, Tehát csak 

álom volt, hogy itt járt a Sors és őt sze- 
gény fiuvá tette, mert szivtelen volt az- 
zal a szegény gyermekkel. 
- Apuka, anyuka, kérem, hozzátok be 

azt a szegény fiut, Jó leszek hozzá és 
megosztom vele mindenemet - mondotta. 

F. Beer IHona Mária 

- Már várja 
volt a válasz. 

Az első pillanatban nem láttam 

mást, mint vakitó fényességet, amely 

szinte elszéditett. Megálltam s mikor 
szemem megszokta a nagy ragyogást, 

körülnéztem, Az ajtóval szemben ma- 
gas emelvényen jóságos arcu ember 

ül, kinek jobbról-balról hajlongnak, 

beszélnek vele. ha-kérdez. Megindul- 
tam szépen vigyázva feléje, mert itt 
tükörfényes volt a palota padlója s 

ha eletek, talán el is esem. Tisztes tá- 
volságban megálltam, meghajoltam s 
szinte magamhoz beszélve mondtam: 

a trónteremben, - 

nem beléptem a jégpalotába, amit le - Felséges uram, engedje meg 
.......... 

Hirdeti az angyalsereg: 
jó emberek, ébredjetek, 
üdv hassa át lelketeket, 
a kis Jézus megszületett. 

Karácsony éjjelén 
Gyermeknek hoz ajándékot, 
karácsonyfát, szép játékot, 
üdvösséget a világnak, - 
édes Jézus, ugy imádlak! 

szeretnék irni az én kis barátaimnak. 

Ugy csillogott az egész lépcsőház, 
mintha minden gyémántból lenne. A 

lépcsőház alján puha hófehér süppe- 

dő szönyegre léptem. A lépcsőházban 

egy másik furcsa kis alak fogadott, 

aki a szakállába mosolyogva mutatta 
az utat. A sok, sok lépcsőn, ahogyan 

feljutottam, egy óriási terembe ér- 

tem. Ott sokan voltak együtt, az egyik 

felém tartott és én megkérdeztem tő- 

le, hogy kik ezek? 
- őÖrfeisége a jégkirály testőrsége. 

Kértem, hogy szeretnék Öfelségével 

a 

hogy a földi gyermekek háláját és 
köszönetét tolmácsoljan a magamé- 

val együtt, hogy ilyen szép téllel kö- 
szöntött be hozzánk és nagyon szeret- 

nénk felségednek erőnkhöz mérten 
valami örömet okozni. 
A jégkirály először mosolygott, de 

azután elkacagta magát, mire külö- 
nös fény vette körül, Megfordulni 
nem mertem, hogy lássam, mi az a 

gyönyörü fény és bámulva néztem 
tovább, 
- Ugye, földi asszony, te most szez 

retnéd tudni, hogy mi az itt körülöt- 

tem? beszélni. 

ALFA 

és mindennemü SAJT- 

Telelon : 10-98 

sajtház 
A legjobb TE AVAJ 

raktára 

a Srananu 15. 

KÜLÖNLEGESSÉGEK telességtudók, 

Minden 

baziorvos ; 
aaval, 

Kina vasborát 
legmelegebben ajánlja 

Erősitóöszer gyengélkedőknek, 3 

vérszegenyeknek és lábbadozóknak. 

Étvágygerjesztő, idegerősítő, vérjavítószer 

xirünő izó. 
10.000-nel több orvosi bizonyitvany. 

J. SERRAVALLO - TRIESTE. 
Kaphaió a 

- Igen felség? 

Ha én mosolygok, nap komám 

kis hirvivői rögtön bepillantanak pa- 

lotámba; ha nevetek, akkor nap ko- 

mám is be szeretne nézni, ide fordul, 

de a jéglalakon megtörik a nap suga- 

ra és ez okozza ezt a különös fényt. 

Onnan tudtam. hogy erre vagy kis 
váncsi, mert jégországomban min- 
denki és minden átlátszó. Köszönöm, 

földi asszony, a kis emberpalánták 
üdvözletét. Örülök, hogy ők ennyi 
szenetettel várnak és gondolnak reám. 
Kivánj valamit a gyerekek részére. 

- Óh, felséges uram. egy hosszuú 

szép egészséges telet, hogy kis apró- 
ságaink ki tudják élvezni, használni 
a telet, tudjanak korcsolyázni, sielni, 
ródlizni, hólabdázni, hóembereket épi- 
teni. 
-Na ésa magad részére mit kérsz? 
- Hogy máskor is bejöhessek pa- 

lotádba és mesélhessek rólad kis bará- 

taimnak, jóságos jégkirály. 
- Mi is szivesen látunk téged töldi 

asszony, hogy szólj az emberekről és 
a gyerekekről, a te kis kedvenceidtől, 

akikről olyan meleg szeretettel be- 
szélsz. Ha hosszabb ideig volnmál itt, 
megolvadna jégországban minden s 
ez nagy kárt és bajt okozna a földön. 
- Óh kedves jégkirály én csak ads 

dig szeretnék itt maradni, mig a szi- 

vem megfagy. 
- Óh földi asszony, hiszen ettől 

féltem. Országomat ez megolvasztaná 
és minket is. Igyekezz azon, hogy a 
sok kis emberpalántának is meleg 

érző szive legyen, mindjárt jobban is 
menne az emberek között is minden. 
Itt van egy szemüveg földi asszony, 
ahogy ezt használod, mindenkit ugy 
látsz mint mi, keresztül nmézhetsz vele 
sziveken, lelkeken. = 
- Köszönöm felséges uram jósá- 

godat. de el nem fogadhatom nagy 
jándékodat, mert akkor mind n földi 

embert kivükbelül ismernék és az a 

kis illuzió, ami még ott tart Közöt- 

tünk, az is szétoszlana és amig az 

Ur Isten ugy tendelte, nekem mégis 

ott kellene maradnom csalódva, elke: 
seredve s minden szeretettől meg- 
fosztva. Ha ideadod, én is csak ki 
vánesi Éva leánya vagyok, mindun- 
talan felvenném. 

- Azért kell a jövő generációt ugy 
felnevelmi, hogy fegyelmezettek, kö-z 

szófogadók legyenek 

és mindent a maga idejében használ 

janak ki és ne essenek egyik Teleion: 10.98 
ezze ből a másikba. Szeressék felebar. 



1937, KARÁ( 

Cve aria 
Sancta Maria, Mater Dei 

kat és végezzék kötelességüket. - A viszontlátásra, - intett barát- 

- Köszönöm felséged jó tanácsát, ságos mosollyal bucsut a jégkirály. 

megértettem üzenetét, remélem kis S én a tükörsima jégen siklottan fatla 
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barátaim szófogadók lesznek és a tél tovább gondolkozva rajta, hogy álom 
volt-e ez, vagy valóság? 

.............. 
sok szép örömét kihasználják majd. 

peeee 

fakadó vügyek 

Ima Jézuskához 
Szeretnék mindig nálad lenni 

Betlehemi drága kisded! 

Szeretném sohasem megismerni 

Ezt a csunya szomoru életet, 

öledbe hajtott alázatos fejjel 

örökké imádni tégedet, 

Boldog karácsonyi éllelen 

Edesen szunnyadni Teveled. 

szeretnélek mindig Téged látni 

Akár hová, akár merre járok, 

Lelkem irgalmadat sirva esdi 

Miudenütt csak hozzád vágyok. 

Ha eltévedek a nagy sötétségben 

Jőji el akkor is érettem, 

Ne hagyi elveszni árván, szeretetlen 

Hatalmas, nagy Istenem! 

Baneu Várkonyi Gizella 

— 

Karácsonyi mese 
Gyülekeznek az angyalkák 

Egy nagy fenyő erdő szélén 
Itt várnak már a sudár fák 
Hogy kivágják őket sebtén, 

Felverik az erdő csendjét 

Van kacagás es nevetés 

Majd elhallgatnak most mindnyájan 
Mert hallatszik egy kis csilingelés, 

o szsgeszezsepesszegozezorza 

s
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Előbukkan egy szép szánka 

Benne ül a kis Jézuska 
Remegve és szepegve áll 
Az erdőben most minden fa. 

Most mondja meg a Jézuska 

Kinek milyen fát vigyenek: 
Ez a fa egy gazdagé lesz, 
Ezt kapja egy zegény gyermek. 

Előjön most nagy szánkó 
Mely tele van ajándékkal 
Angyalokat a Jézueka 
Oda hivja szép mosollyal 

Meet osztja ki a Jézuska 

Minden gyermeknek a jussát 
S az angyalok az ajándékkal 

Feldiszitenek sok-sok fát. 

Mikor kész vannak mindennel 
Szánkóra ül a Jézuska 

Körülhajtván az erdőben 
ÁAldást élvez most minden fa. 

Elérkezett a szent este 
Minden gyermek epedve várja 

Hogy kinyiljon a csengetésre 
A sok csukott ajtó zárja, 

Kinyilott most minden ajtó 
A sok gyermek térdre hullva 

Tmádja az Egek Urát 

A Jézuskának hálát adva, 

DUSARDY ILDIKÓ 
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December 25, szombat 

December 26, vasárnap 

December 27, hétfő 

December 29, szerda 

d. u 3 órakor olcsó elyeekte 

este 9 órakor rendes helyárakkal 

d. u. 3 órakor olcsó helyárakkal 

este 9 órakor rendes belyarakkol 

d. u. 3 órakor olcsó helyárakkal 

este 9 órakor rendes helyárakkal 

December 28, kedd ste 9 órakor 

d. u. 6 órakor rendes helyárakkal 

d.u. 6 órakor rendes helyárakkal 

d.u.6 órakor rendes helyárakkal 

d u. 5 órakor 

Gratia plena! 
Megváltónk szent Anyja, 

Advent ragyogása, 
Roráték Immaculátája, 

Ködös, téli hajnalokon 
Erényvirágok tavasza, 

Szeretet lángoló tüz-rózsája, 
Tisztaság hófehér liljoma 
Szüz-virág szent Anyja, 

Komor, sötét, éjjek 
Csillogzó gyémánt hajnala 
Messiás után epedő szivek szerelme, 
Mária! Sóvárgó lelkek reménysége. 

Dominus tecum 
Benedicita tu inm mulieribus. 
Keresztény hivő lelkek királyának 

Te hőn szeretett Édesanyja, 

Te anyai szivek szeretetének 
Lángoló példaképee, 
Isteni Fiadnak 
Te legdrágább kimecse. 
Női lelkek tisztaságának 
Te ezüst-csengésü lélek-harangja. 

Az anyai sziv fájdalmának 
Legnagyobb mártirja, 
Aldott vagy Mária 
Istennek szent Anyja. 

Et benedictus 
Fructus ventris tui: Jesus. 
Aldott a világosság 
Az egy igaz Isten a Messias, 

Ő utána szomjuhozó lelkek támasza 
Te vagy gyönyörü Madonna, 
Szeplő nélkül fogantatott Immaculata 
Hófehér Mária. 
Advent Nagyasszonya, 

Esedezve kérünk, 
Könyörögjél értünk. 
Legyen minden bünös szivben is, 
A kis Karácsony, Gyermek 
Szent keze áldása. 

agyar szinház 
megnyiió és ünnepi előadasai 

MmMater Dolorosa, 

Ora pro nobis peccatoribu 
Minden reménységünk 
Ő! Édes Szüzanya 
Imádkozzál értünk 
Hozzád sóhajt bünös lelki 
Te szent éj legboldogabb anyi 

Adventi pirkadó hajnal h 

Te hét tőr által átdöfött szi : 

Töviskoszorus Fiad legna, 

Mária! Immaculata, vezérel 
Könyörögj érettünk, 
Nunc et in hora mortis n 

Nincsen a soraimnak 

Irodalmi értéke, 
Csak szerető szivemn 
Teutánad... Kicsiké. 
Vágyó, érző melege. 

Vannak néha, fohászoi 
Gondolatok, sóhajok. 

Melyek oh... oh! Mit 

Csak a Jézuska tudja 
örömet vagy bánatot. 

met égermekelimni 
Mivel szerezzünl 

Karácsonyi ajánde 
a legnagyobb játékb 

Látogassa meg vételkényszer nélk 
karácsonyi játékáru kiállii 

Eladás znban és kicsin 

Esernyős kírály Operet 

Csárdás Operett 
Hulló lalevél Öperett 

Hulló falevél Operett 

Csavargólány Öperett 

Meseáruház Operet 

Meseáruház Operet 

Edes Anna smm 
Szakits belyettem Vigátek 

Szakits helyettem Vigáek 

Meseáruház Opecet 


